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@ Bezpecnostni informace

(D Sicherheitsinformationen

Installation nur durch Personen (EFK) mit
einschldgigen elektrotechnischen Kenntnissen
und Erfahrungen!

Durch eine unsachgemaBe Installation geféhrden Sie:

- lhreigenes Leben;

- das Leben der Nutzer der elektrischen Anlage.

Mit einer unsachgemaBen Installation riskierenSie schwere Sachschéden,
z.B. durch Brand.

Es droht fiir Sie die personliche Haftung bei Personen- und Sachschéden.
Wenden Sie sich an einen Elektroinstallateur!

Erforderliche Fachkenntnisse fiir die Installation

Fiir die Installation sind inshesondere folgende Fachkenntnisse erforderlich:
die anzuwendenden 5 Sicherheitsregeln”:
- Freischalten
- gegen Wiedereinschalten sichern
- Spannungsfreiheit feststellen
- Erden und KurzschlieBen
- benachbarte, unter Spannung stehende Teile abdecken oder abschranken
Auswahl des geeigneten Werkzeuges, der Messgerate und ggf. der personlichen
Schutzausriistung
Auswertung der Messergebnisse
Auswahl des Elektro-Installationsmaterials zur Sicherstellung der
Abschaltbedingungen
« IP-Schutzarten
- Einbau des Elektroinstallationsmaterials
« Art des Versorgungsnetzes (TN-System, IT-System, TT-System)
und die daraus folgenden Anschlussbedingungen
Die Nichteinhaltung der Sicherheitsinformation, Betriebsanleitung, etc. hat zur
Folge, dass jegliche Garantie-, Gewahrleistungs- und/oder Haftungsanspriiche
erldschen.

Lagerung und Transport

Sofern nicht in der produktspezifischen Dokumentation abweichende Lager- oder
Transporttemperaturen definiert sind, gelten als Minimaltemperatur -30°C und als
Maximaltemperatur +50°C.

Installation und Inbetriebnahme

Vor der Erstinstallation und Inbetriebnahme sind die elektrischen Betriebsmittel
auf allfallige Beschadigungen (z.B. Transportschéden, Korrosion), auf Vollsténdig-
keit und auf Verschmutzung zu kontrollieren. Beschadigte, verschmutzte oder

unvollstandige elektrische Betriebsmittel diirfen in keinem Fall in Verwendung
genommen werden! Dies betrifft auch innenliegende Bauteile wie z.B.
Anschlussklemmen.

Die elektrischen Betriebsmittel diirfen nur in der vorgeschriebenen Gebrauchslage
verwendet werden. Vor Inbetriebnahme muss verifiziert werden, ob die Schutzart
bzw. der Schutzgrad jedes elektrischen Betriebsmittels fiir die geplanten Einsatz-
bedingungen ausreichend ist. Direkte Sonneneinstrahlung ist zu vermeiden, da sie
unter Umstdnden zu unzuldssiger Erwarmung des elektrischen Betriebsmittels
oder zur Bildung von Kondensat fiihren konnte.

Die Verwendung von Hilfsstoffen, wie Schmiermittel (Ole, Fette, etc.) kann zu
Materialunvertrdglichkeiten fiihren.

Um die Schutzart bzw. Zugentlastung sicherzustellen, darf das Betriebsmittel nur
mit mitgelieferten Anbauverschraubungen sowie den dafiir vorgesehenen
elektrischen Leitungen verwendet werden. Bei Verwendung anderer Anbau-
verschraubungen ist darauf zu achten, dass die Anforderungen bzgl. Schutzart
und Zugentlastung erfiillt werden.

Sofern das Betriehsmittel nicht ausdriicklich fiir Aluminium-Leiter ausgelegt ist,
diirfen zur Installation des Betriehsmittels ausschlieBlich Kupferleitungen verwendet
werden. Der Leitungsquerschnitt muss entsprechend der Leistungsaufnahme
sowie der Leitungslange des Endgerats gewdhlt werden. Der Leitungstyp (flexibel)
muss entsprechend gewdhlt werden. Die Auslegungskriterien der Betriebsmittel
sind einzuhalten.

Anschlussquerschnitte (mm?)
0,75-2,5
1,0-25

Betriebsmittel
Stecker
Kupplung

Fiir die Steckvorrichtungen sind folgende Abmantelungs- und Abisolierldngen
einzuhalten. Der abisolierte Bereich des Leiters muss vollstédndig in die
Anschlussklemme eingefiihrt werden. Empfohlen wird die Verwendung von
Aderendhiilsen, diese miissen fiir den Leiterquerschnitt passend, mit geeigneter
Abisolierlange und normgerecht installiert sein.

Betriebsmittel Abmantelungslange (mm) Abisolierlange (mm)
Stecker 30 7
Kupplung 30 7

Fiir die ordnungsgemale Installation des Betriebsmittels miissen Schrauben
oder schraubbare Komponenten mit folgendem Drehmoment befestigt werden.

Schutzkontakt-Steckvorrichtung Stecker und Kupplung (Drehmoment in Ncm)

Kontaktschraube 80
Zugentlastung 110
Verbindungsschraube 110
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Kennzeichnungen, Beschriftungen, Typenschilder diirfen nicht verandert,
entfernt oder unkenntlich gemacht werden.

Betrieb und Wartung

Der Verwender muss sicherstellen, dass je nach vorgesehenen Betriebshedingungen
am Einsatzort (z. B.: Netzart, IP-Schutzart, Gebrauchslage, klimatische
Bedingungen, etc.) nur dafiir geeignete Betriebsmittel eingesetzt werden.

Fiir Bereiche, fiir die besondere Anforderungen gelten (z. B.: Container, Hafen,
explosionsgeschiitzter Bereich, etc.), muss der Anwender sicherstellen, dass die
Betriebsmittel alle bereichsspezifisch notwendigen Kriterien erfiillen.

Alle Betriehsmittel miissen in vorgegebener Gebrauchslage(n) verwendet werden.
Betriebsmittel sind fiir den jeweiligen Anwendungsfall und die daraus
resultierenden mechanischen Beanspruchungen ausgelegt. Sie diirfen jedoch
nicht missbrauchlich belastet werden (z.B. durch Belastung durch Ablage
fremder Gegenstande, etc.).

Betriebsmittel sind fiir folgende Umgebungstemperaturen geeignet und diirfen
keinen direkten Warmequellen ausgesetzt werden (z.B.: Schmelzanlagen). Um
ein Uberhitzen des elektrischen Betriebsmittels zu verhindern, diirfen diese
nicht durch Gegensténde abgedeckt werden.

minimale maximale max.
Umgebungs- Umgebungs- iiber 24h
temperatur temperatur

Haushalts- -5°C +40°C (+35°C) +35°C

steckvorrichtungen

Es diirfen keine beschédigten elektrische Betriebsmittel verwendet werden.
Insbesondere ist auf geknickte oder beschadigte Leitungen zu achten.
Unsachgemafe Verwendung (z.B.: Ziehen des Steckers am Kabel, Fall aus groBer
Héhe, Wurf, etc.) ist unzuldssig.

Um die ordnungsgemaBe Funktion des Betriebsmittels werden. Vor der Reinigung
miissen die elektrischen Betriebsmittel vom Netz getrennt werden. Empfohlen
wird eine Reinigung mit einem sauberen, trockenen Tuch. Sollten Reinigungs-
mittel verwendet werden, muss der Verwender vorher die Vertraglichkeit der
verwendeten Reinigungsmittel mit dem Betriebsmittel sicherstellen.
Betriebsmittel miissen entsprechend der nationalen gesetzlichen Regelungen
und Bestimmungen des Verwenderlandes und in Abhangigkeit von der konkreten
Verwendung in regelméRigen Abstanden gewartet und auf Beschadigungen
iiberpriift werden. Dabei sind unter anderem die Drehmomente aller
Schraubverbindungen zu priifen.

Um den Verschleif3 an Steckdosen bzw. Steckvorrichtungen mdglichst gering zu
halten, empfehlen wir die elektrischen Verbraucher im ausgeschalteten Zustand
an- bzw. abzustecken.

Wenn das System es zuldsst, dass Stecker eines bestimmten IP-Schutzgrades in
Steckdosen eines anderen IP-Schutzgrades eingefiihrt werden kdnnen, sollte
die Tatsache beachtet werden, dass der sich ergebende IP-Schutzgrad der
Kombination aus Stecker und Steckdose dem niedrigeren der beiden entspricht.
Fiir jegliche tiber den bestimmungsgemaBen Gebrauch hinausgehende
Verwendung des Betriebsmittels erldschen jegliche Garantie-,
Gewdhrleistungs- und/oder Haftungsanspriiche.

AuBerbetriebnahme und Entsorgung
Informationen zum Elektro- und Elektronikgerategesetz 3 - ElektroG3

2

Die durchgestrichene Miilltonne bedeutet, dass Sie gesetzlich verpflichtet sind, diese
Gerdte einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufiihren,

d.h. Altgerdte sind getrennt vom Hausmiill zu entsorgen. Nicht vom Altgerat
umschlossene Altbatterien oder Altakkumulatoren sowie Lampen, die zerstorungsfrei
aus dem Altgerat entfernt werden konnen, miissen vorher zerstorungsfrei
entnommen und getrennt entsorgt werden. Ein Balken unter der Miilltonne bedeutet,
dass das Produkt nach dem 13. August 2005 in Verkehr gebracht wurde.

Bedeutung des durchgestrichenen
Miilltonnen-Symbols

Mdglichkeiten der Riickgabe von Altgeriten

Besitzer von Altgerdten kdnnen diese aufgrund der Pflicht zur unentgeltlichen

Riicknahme bei Vertreibern abgeben. Dies sind im Einzelnen:
GroBere Elektrofachmérkte (also Elektro-Fachgeschéfte, mit einer
Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens 400 m?).
Lebensmittelladen mit einer Gesamtverkaufsfliche von mindestens 800 m?,
die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerdte anbieten
und auf dem Markt bereitstellen.
Diese Handler miissen beim Verkauf eines neuen Elektrogerats ein Altgerdt der
gleichen Art kostenfrei zuriicknehmen (1:1-Riicknahme); dies gilt auch fiir
Lieferungen nach Hause.
Diese Handler miissen bis zu drei kleine Altgeréte (keine duBere Abmessung
groBer als 25 cm) kostenfrei im Verkaufsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe
zuriicknehmen, ohne dass dies an einen Neukauf gekniipft werden darf
(0:1-Riicknahme).
Riicknahmepflichten gelten auch fiir den Versandhandel, wobei die Pflicht zur
1:1-Riicknahme im privaten Haushalt nur fiir GroBgerate (eine Kantenlange >
50cm) gilt; fiir die 1:1-Riicknahme von Lampen, Kleingerdten und kleinen
[TK-Geréten sowie die 0:1-Riicknahme miissen Versandhéndler Riickgabe-
maglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum Endverbraucher bereitstellen.

Besitzer von Altgeraten kdnnen diese auch im Rahmen der durch dffentlichrechtliche
Entsorgungstrager eingerichteten und zur Verfiigung stehenden Mdglichkeiten der
Riickgabe oder Sammlung von Altgeraten abgeben, damit eine ordnungsgeméfe
Entsorgung sichergestellt ist.

Personenbezogene Daten

Alle Endnutzer von Elektro- und Elektronikaltgerdten werden darauf hingewiesen,
dass Sie fiir das Loschen personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden
Altgerdten selbst verantwortlich sind.

Informationen in Bezug auf die Erfiillung der quantitativen Zielvorgaben
nach § 10 Absatz 3 und § 22 Absatz 1 ElektroG

Entsprechende Informationen finden Sie beim Bundes-ministerium fiir Umwelt,
Naturschutz und nukleare Sicherheit (BMU) unter:
https.//www.bmuv.de/themen/wasser-ressourcen-abfall/kreislaufwirtschaft/
statistiken/elektro-und-elektronikaltgeraete

WEEE-Registrierungsnummer

Unter der Registrierungsnummer DE 82437993 sind wir bei der Stiftung Elektro-
Altgerate Register, Nordostpark 72, 90411 Niirnberg, als Hersteller von Elektro- und/
oder Elektronikgerdten registriert.

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG, SeestraBe 1- 3, D-72074 Tiibingen
www.brennenstuhl.com

Aligemeine Sicherheitshinweise

Das Betriehsmittel darf wegen Uberhitzungsgefahr nicht hintereinander
gesteckt werden.
Das Betriebsmittel darf wegen Uberhitzungsgefahr nicht abgedeckt werden.

Aligemeine Symbolerklarung

Symbol

Sicherheitsinformation und allgemeine Betriebsanleitung beachten.

2

Erklarung

Die Elektrofachkraft ist die Bezeichnung fiir eine Person,
die elektrotechnische Arbeiten ausfiihren und iiberwachen darf.

Das gekennzeichnete Betriebsmittel darf nicht iiber den Hausmill
entsorgt werden.

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co KG
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Ce
T+

Das CE-Zeichen ist ein Hinweis darauf, dass alle EU-weiten
Anforderungen erfiillt werden.

In gekennzeichneten Schutzkontaktsteckdosen diirfen Winkelstecker,
Zwischenstecker bzw. Steckergerdte nur mit Dichtkragen gesteckt
werden.

Schutzkontakt Stecker und -Steckdosen fiir erschwerte Bedingungen.

@ Safety information

Installation only by persons (EFK) with relevant
electrical engineering knowledge and experience!

Improper installation puts you at risk:

- Your own life;

- the lives of the users of the electrical system.

Improper installation puts you at risk of serious damage to property, z. e.g. by fire.
You may be personally liable for personal injury and damage to property.

(ontact an electrician!

Expertise required for installation

In particular, the following specialist knowledge is required for installation:

the applicable,,5 safety rules”:
- Disconnect
- Secure against being switched on again
- Ensure that there is no voltage
- Earthing and short-circuiting
- Cover or isolate neighbouring live parts
Select suitable tools, measuring devices and personal protective equipment if
necessary
Analysing the measurement results
Selection of the electrical installation material to ensure the switch-off conditions
« IP protection types
- Installation of the electrical installation material
- Type of supply network (TN system, IT system, TT system)
and the resulting connection conditions
Failure to comply with the safety information, operating instructions, etc.
will invalidate any guarantee, warranty and/or liability claims.

Storage and transport

Unless different storage or transport temperatures are defined in the productspecific
documentation, the minimum temperature is -30°C and the maximum temperature
is +50°C.

Installation and commissioning

Before initial installation and commissioning, the electrical equipment must be
checked for any damage (e.g. transport damage, corrosion), completeness and
soiling. Damaged, dirty or incomplete electrical equipment must not be used
under any circumstances! This also applies to internal components such as
connection terminals.

The electrical equipment may only be used in the prescribed operating position.
Before commissioning, it must be verified that the degree of protection of each
item of electrical equipment is sufficient for the planned operating conditions.
Direct sunlight must be avoided, as this could lead to inadmissible heating of
the electrical equipment or the formation of condensation.

The use of auxiliary materials such as lubricants (oils, greases, etc.) can lead to
material incompatibilities.

To ensure the degree of protection and strain relief, the equipment may only
be used with the supplied screw fittings and the electrical cables intended

for this purpose. When using other screw fittings, ensure that the requirements
regarding the type of protection and strain relief are met.

Unless the equipment is expressly designed for aluminium conductors, only
copper cables may be used to install the equipment. The cable cross-section
must be selected according to the power consumption and the cable length of
the end device. The cable type (flexible) must be selected accordingly. The
design criteria for the equipment must be observed.

Connection cross-sections (mm?)
0,75-2,5
1,0-2,5

Operating resources
Plug
Coupling

The following stripping lengths must be observed for the connectors. The stripped
area of the conductor must be fully inserted into the connection terminal. The use
of wire end ferrules is recommended; these must be suitable for the conductor
cross-section, have a suitable stripping length and be installed in accordance with
standards.

Operating resources Sheathing length (mm) Stripping length (mm)
Plug 30 7
Coupling 30 7

For proper installation of the equipment, screws or screwable components must
be fastened with the following torque.

Earthing contact plug Plug and clutch (Torque in Ncm)

Contact screw 80
Strain relief 110
Connecting screw 110

Markings, labelling and type plates must not be changed, removed or made
unrecognisable.

Operation and maintenance

The user must ensure that only suitable equipment is used depending on the
intended operating conditions at the place of use (e.g. mains type, IP protection
class, operating position, climatic conditions, etc.).

For areas with special requirements (e.g. containers, harbours, explosion-
protected areas, etc.), the user must ensure that the equipment fulfils all the
necessary criteria for the specific area.

All equipment must be used in the specified operating position(s).

Operating equipment is designed for the respective application and the
resulting mechanical stresses. However, they must not be subjected to improper
loads (e.g. by placing foreign objects on them, etc.).

Operating equipment is suitable for the following ambient temperatures and
must not be exposed to direct heat sources (e.g. melting plants). To prevent the
electrical equipment from overheating, it must not be covered by objects.

Minimum ambient  Maximum ambient  max.

temperature temperature over 24h
Household -5°C +40°C(+35°C)  +35°C
plugs and sockets

No damaged electrical equipment may be used. Particular attention must be
paid to kinked or damaged cables.

Improper use (e.g. pulling the plug on the cable, dropping from a great height,
throwing, etc.) is not permitted.

Ensure that the equipment is functioning properly. The electrical equipment
must be disconnected from the mains before cleaning. Cleaning with a clean,
dry cloth is recommended. If cleaning agents are used, the user must first
ensure that the cleaning agents used are compatible with the equipment.
Operating equipment must be maintained and checked for damage at reqular
intervals in accordance with the national legal regulations and provisions of the
country of use and depending on the specific application. Among other things,
the torques of all screw connections must be checked.
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Seestrafle 1-3 - D-72074 Tiibingen

service@brennenstuhl.com - service.brennenstuhl.com
www.brennenstuhl.com



«Inorder to minimise wear on sockets and plugs and sockets, we recommend
connecting and disconnecting the electrical loads when they are switched off.

« Ifthe system allows plugs with a certain IP degree of protection to be inserted
into sockets with a different IP degree of protection, it should be noted that the
resulting IP degree of protection of the combination of plug and socket
corresponds to the lower of the two.

« Any guarantee, warranty and/or liability claims expire for any use of the
equipment that goes beyond the intended use.

Decommissioning and disposal

Ei Meaning of the crossed-out dustbin symbol
—

The crossed-out waste bin means that you are legally obliged to dispose of these
appliances separately from unsorted municipal waste, i.e. old appliances must be
disposed of separately from household waste. Used batteries or accumulators that are
not enclosed by the old appliance, as well as lamps that can be removed from the old
appliance without destroying them, must first be removed without destroying them
and disposed of separately. A bar under the waste bin means that the product was
placed on the market after 13 August 2005.

General safety instructions

- The equipment must not be plugged in one after the other due to the risk of
overheating.
- The equipment must not be covered due to the risk of overheating.

General explanation of symbols

Symbol Explanation

Observe the safety information and general Operating instructions.

A qualified electrician is the designation for a person who is
authorised to carry out and supervise and monitor electrical work.

The labelled equipment must not be disposed of with disposed
of with household waste.

The CE mark is an indication that all EU-wide requirements are
fulfilled.

Angled plugs, adapter plugs or plug devices may only be plugged into
labelled earthing contact sockets with a sealing collar.

Earthing contact plugs and sockets for difficult conditions.

@ Informations sur la sécurité

Linstallation doit étre effectuée uniquement par
® des personnes (EFK) ayant des connaissances et de
I'expérience en matiére d‘électrotechnique!

+ Une mauvaise installation vous met en danger :
- Votre propre vie;
- lavie des utilisateurs de I'installation électrique.
« Uneinstallation incorrecte vous expose a des risques de dommages matériels
graves, par exemple en cas d'incendie.
« Vous pouvez étre tenu personnellement responsable des dommages corporels et
matériels.
+ Contactez un électricien !

Expertise requise pour l'installation

En particulier, les connaissances spécialisées suivantes sont requises
pour l'installation :
« les,5 regles de sécurité” applicables :
- Déconnecter
- Stassurer qu'il n'y a pas de remise en marche
- Sassurer de I'absence de tension
- Mise a la terre et court-circuit
- Couvrir ou isoler les parties sous tension avoisinantes
« Choisir les outils, les appareils de mesure et les équipements de protection
individuelle appropriés, le cas échéant.
« Analyser les résultats des mesures
« Choix du matériel d'installation électrique pour garantir les conditions de
déconnexion
- Types de protection IP
- Installation du matériel d'installation électrique
- Type de réseau d'alimentation (systéme TN, systéme IT, systéme TT) et
conditions de raccordement qui en découlent
« Le non-respect des consignes de sécurité, des instructions d'utilisation, etc.
entraine I'annulation de toute garantie ou de tout recours en responsabilité.

Stockage et transport

Sauf si des températures de stockage ou de transport différentes sont définies dans
la documentation spécifique au produit, la température minimale est de -30°Cet la
température maximale de +50°C.

Installation et mise en service

«Avant la premiére installation et la mise en service, il convient de vérifier que le
matériel électrique n'est pas endommagé (par exemple, dommages dus au
transport, corrosion), qu'il est complet et qu'il n'est pas encrassé. Les appareils
électriques endommagés, sales ou incomplets ne doivent en aucun cas étre
utilisés ! Cela vaut également pour les composants internes tels que les bornes de
raccordement.

«  Le matériel électrique ne doit étre utilisé que dans la position de fonctionnement
prescrite. Avant la mise en service, il faut vérifier que le degré de protection de
chaque matériel électrique est suffisant pour les conditions d‘utilisation prévues.
L'exposition directe au soleil doit étre évitée, car elle peut entrainer un
échauffement inadmissible du matériel électrique ou la formation d'eau de
condensation.

- Lutilisation de matériaux auxiliaires tels que les lubrifiants (huiles, graisses, etc.)
peut entrainer des incompatibilités de matériaux.

« Pour garantir le degré de protection et la décharge de traction, I'appareil ne doit
étre utilisé qu‘avec les raccords a vis fournis et les cables électriques prévus a
cet effet. En cas dutilisation d‘autres raccords a vis, il convient de s‘assurer que les
exigences relatives au type de protection et a la décharge de traction sont
respectées.

« Sauf siI'appareil est expressément concu pour des conducteurs en aluminium,
seuls des cables en cuivre peuvent étre utilisés pour l'installation de I'appareil.

La section du cable doit étre choisie en fonction de la puissance absorbée et de
la longueur du cable de I'appareil final. Le type de cable (flexible) doit étre choisi
en conséquence. Les criteres de conception de I'appareil doivent étre respectés.

Ressources Sections de raccordement (mm?)
opérationnelles

Fiche 0,75-2,5

Accouplement 1,0-2,5

« Leslongueurs de dénudage suivantes doivent étre respectées pour les
connecteurs. La partie dénudée du conducteur doit étre entierement insérée dans
la borne de raccordement. L'utilisation d'embouts est recommandée ; ceux-ci
doivent étre adaptés a la section du conducteur, avoir une longueur de dénudage
appropriée et étre installés conformément aux normes.

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co KG
Seestrafle 1-3 - D-72074 Tiibingen

service@brennenstuhl.com - service.brennenstuhl.com
www.brennenstuhl.com



Ressources Longueur de la gaine Longueur de dénudage Déclassement et élimination

opérationnelles (mm) (mm)
Fiche 30 7 E o i
Accouplement 30 7 Signification du symbole de la poubelle barrée
—
« Pour une installation correcte de €quipement, les vis ou les éléments vissables La poubelle barrée signifie que vous étes Iégalement obligé d'éliminer ces appareils
doivent étre fixés au couple suivant. séparément des déchets municipaux non triés, c'est-a-dire que les vieux appareils

doivent étre éliminés séparément des déchets ménagers. Les piles ou accumulateurs
usagés qui ne sont pas enfermés dans 'ancien appareil, ainsi que les lampes qui
Vis de contact 80 peuvent étre retirées de I'ancien appareil sans étre détruites, doivent d‘abord étre
110 retirées sans étre détruites et éliminées séparément. Une barre sous la poubelle

Soulagement de la tension
signifie que le produit a été mis sur le marché apres le 13 aodit 2005.

Vis de raccordement 110

Instructions générales de sécurité

« Lesappareils ne doivent pas étre branchés les uns apres les autres en raison du
risque de surchauffe.
Fonctionnement et entretien « Lappareil ne doit pas étre couvert en raison du risque de surchauffe.

- Les marquages, I'étiquetage et les plaques signalétiques ne doivent pas étre
modifiés, enlevés ou rendus méconnaissables.

« Lutilisateur doit veiller a n‘utiliser que des appareils appropriés en fonction des
conditions d'utilisation prévues sur le lieu d'utilisation (par exemple, type de
réseau, classe de protection IP, position d‘utilisation, conditions climatiques, etc.) Symbole  Explication

Explication générale des symboles

« Pourles zones soumises a des exigences particuliéres (p. ex. conteneurs, ports,
zones antidéflagrantes, etc.), I'utilisateur doit s‘assurer que I'appareil répond a
tous les critéres nécessaires pour la zone en question.

« Tous les appareils doivent étre utilisés dans la (les) position(s) de fonctionnement
spécifiée(s).

« Les équipements opérationnels sont congus pour I'application concernée et les
contraintes mécaniques qui en résultent. lls ne doivent cependant pas étre soumis
a des charges inappropriées (par exemple en y placant des objets étrangers, etc.).

«Les moyens d'exploitation sont adaptés aux températures ambiantes suivantes et
ne doivent pas étre exposés a des sources de chaleur directes (p. ex. installations
de fusion). Afin d'éviter toute surchauffe de I'équipement électrique, celui-ci ne
doit pas étre recouvert par des objets.

Températureambi-  Températureambi-  max.

ante minimale ante maximale plus de 24h
Fiches et prises de -5°C +40°C(+35°C)  +35°C
courant domestiques

+ Aucun matériel électrique endommagé ne doit étre utilisé. Une attention
particuliére doit étre accordée aux cables pliés ou endommagés.

« Il'estinterdit d'utiliser I'appareil de maniére inappropriée (par exemple, tirer la
fiche sur le cable, le faire tomber d'une grande hauteur, le jeter, etc.

« Stassurer du bon fonctionnement de I'appareil. Lappareil électrique doit étre
débranché avant d‘étre nettoyé. Il est recommandé de nettoyer 'appareil avec
un chiffon propre et sec. Si des produits de nettoyage sont utilisés, l'utilisateur
doit d'abord s'assurer que les produits de nettoyage utilisés sont compatibles avec
I'appareil.

«  Le matériel d'exploitation doit étre entretenu et vérifié a intervalles réguliers
conformément aux dispositions |égales et réglementaires du pays dutilisation et
en fonction de |'application spécifique. Il convient notamment de vérifier les
couples de serrage de tous les raccords a vis.

« Afin de minimiser I'usure des prises et des fiches, il est recommandé de brancher
et de débrancher les appareils électriques lorsqu'ils sont éteints.

« Sile systéme permet d'insérer des fiches d'un certain degré de protection IP
dans des prises d'un autre degré de protection IP, il convient de noter que le degré
de protection IP résultant de la combinaison de la fiche et de la prise correspond
au plus faible des deux.

«Toute utilisation de I'équipement au-dela de I'usage prévu entraine |'expiration de
toute garantie ou de tout droit a la responsabilité.

Al = DIE

<P

Respectez les consignes de sécurité et les instructions générales
d'utilisation.

Un électricien qualifié est la désignation d’'une personne autorisée a
effectuer, superviser et controler des travaux électriques.

L'équipement étiqueté ne doit pas étre jeté avec les ordures ménage-
res.

Le marquage CE indique que toutes les exigences de I'UE sont
respectées.
WI Les fiches coudées, les fiches d'adaptation ou les dispositifs d'enficha-

ge ne peuvent étre branchés que dans des prises de contact de mise a
|a terre étiquetées et munies d'un collier d'étanchéité.

Fiches et prises de contact pour la mise a la terre dans des conditions
difficiles.

@ Veiligheidsinformatie

@ Installatie alleen door personen (EFK) met relevante

elektrotechnische kennis en ervaring!

Onjuiste installatie brengt u in gevaar:

- Uw eigen leven;

- het leven van de gebruikers van het elektrische systeem.

Onjuiste installatie brengt het risico van ernstige schade aan eigendommen met
zich mee, bijv. door brand.

U kunt persoonlijk aansprakelijk worden gesteld voor persoonlijk letsel en schade
aan eigendommen.

Neem contact op met een elektricien!

Expertise vereist voor installatie

In het bijzonder is de volgende specialistische kennis vereist voor de installatie:

de geldende,,5 veiligheidsregels”:

- Uitschakelen

- Beveiligen tegen herinschakelen

- Zorgen dat er geen spanning staat

- Aarding en kortsluiting

- Naburige onder spanning staande delen afdekken of isoleren

Kies indien nodig geschikt gereedschap, meetapparatuur en persoonlijke
beschermingsmiddelen
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+ Demeetresultaten analyseren

Selectie van het materiaal van de elektrische installatie om de

uitschakelvoorwaarden te garanderen

- IP-beschermingstypes

- Installatie van het elektrische installatiemateriaal

- Type voedingsnetwerk (TN-systeem, IT-systeem, TT-systeem) en de daaruit
voortvloeiende aansluitvoorwaarden

Bij niet-naleving van de veiligheidsinformatie, bedieningsinstructies, enz. vervalt

elke aanspraak op garantie, waarborg en/of aansprakelijkheid.

Opslag en transport

Tenzij andere opslag- of transporttemperaturen zijn gedefinieerd in de
productspecifieke documentatie, is de minimumtemperatuur -30°Cen de
maximumtemperatuur +50°C.

Installatie en inbedrijfstelling

« Voor de eerste installatie en inbedrijfstelling moet de elektrische apparatuur
worden gecontroleerd op beschadigingen (bijv. transportschade, corrosie),
volledigheid en vervuiling. Beschadigde, vuile of incomplete elektrische
apparatuur mag in geen geval worden gebruikt! Dit geldt ook voor interne
onderdelen zoals aansluitklemmen.

De elektrische apparatuur mag alleen in de voorgeschreven bedrijfspositie
worden gebruikt. Voor de inbedrijfstelling moet worden gecontroleerd of de
beschermingsgraad van elk elektrisch apparaat voldoende is voor de geplande
bedrijfsomstandigheden. Direct zonlicht moet worden vermeden, omdat

dit kan leiden tot ontoelaatbare verwarming van de elektrische apparatuur of
condensvorming.

Het gebruik van hulpmaterialen zoals smeermiddelen (olién, vetten, enz.) kan
leiden tot materiaal incompatibiliteit.

Om de beschermingsgraad en de trekontlasting te garanderen, mag de
apparatuur alleen worden gebruikt met de meegeleverde schroefverbindingen en
de daarvoor bestemde elektrische kabels. Als u andere schroefverbindingen
gebruikt, moet u ervoor zorgen dat aan de vereisten met betrekking tot de
beschermingsgraad en de trekontlasting wordt voldaan.

Tenzij de apparatuur uitdrukkelijk is ontworpen voor aluminium geleiders,
mogen alleen koperen kabels worden gebruikt om de apparatuur te installeren.
De kabeldoorsnede moet worden gekozen op basis van het opgenomen
vermogen en de kabellengte van het eindapparaat. Het kabeltype (flexibel) moet
overeenkomstig worden gekozen. De ontwerpcriteria voor de apparatuur moeten
in acht worden genomen.

Bedrijfsmiddelen Aansluitdoorsneden (mm?)
Stekker 0,75-2,5
Koppeling 1,0-2,5

De volgende striplengten moeten in acht worden genomen voor de connectoren.
Het gestripte deel van de geleider moet volledig in de aansluitklem worden
gestoken. Het gebruik van adereindhulzen wordt aanbevolen; deze moeten
geschikt zijn voor de doorsnede van de geleider, een geschikte striplengte hebben
en worden geinstalleerd in overeenstemming met de normen.

Bedrijfsmiddelen Lengte mantel (mm) Striplengte (mm)
Stekker 30 7
Koppeling 30 7

- Voor een goede installatie van de apparatuur moeten schroeven of schroefbare
onderdelen met het volgende koppel worden vastgezet.

Aarding contactstekker Plug en koppeling (Koppel in Ncm)

Contact schroef 80
Ontlasting 110
Verbindingsschroef 110

« Markeringen, etikettering en typeplaatjes mogen niet veranderd, verwijderd of
onherkenbaar gemaakt worden.

Werking en onderhoud

« De gebruiker moet ervoor zorgen dat alleen geschikte apparatuur wordt gebruikt,
afhankelijk van de beoogde bedrijfsomstandigheden op de plaats van gebruik
(bijv. netwerktype, IP-beschermingsklasse, bedieningspositie, klimatologische
omstandigheden, enz.)

- Voor gebieden met speciale vereisten (bijv. containers, havens, explosieveilige
gebieden, enz.) moet de gebruiker ervoor zorgen dat de apparatuur voldoet aan
alle noodzakelijke criteria voor het specifieke gebied.

« Alle apparatuur moet worden gebruikt in de gespecificeerde bedieningspositie(s).

« Bedieningsapparatuur is ontworpen voor de betreffende toepassing en de daaruit
voortvloeiende mechanische belasting. Ze mogen echter niet worden blootgesteld
aan onjuiste belastingen (bijv. door er vreemde voorwerpen op te plaatsen, enz.).

«  Bedrijfsapparatuur is geschikt voor de volgende omgevingstemperaturen en
mag niet worden blootgesteld aan directe warmtebronnen (bijv. smelterijen). Om
oververhitting van de elektrische apparatuur te voorkomen, mag deze niet
worden afgedekt door voorwerpen.

Minimale omge- Maximale omge- max. langer
vingstemperatuur  vingstemperatuur  dan 24 uur
Huishouden stekkers  -5°C +40°C (+35°C) +35°C

en stopcontacten

+  Beschadigde elektrische apparatuur mag niet worden gebruikt. Let vooral op
geknikte of beschadigde kabels.

« Oneigenlijk gebruik (bijvoorbeeld de stekker uit de kabel trekken, van grote
hoogte laten vallen, gooien, enz.

- Controleer of de apparatuur goed functioneert. De elektrische apparatuur moet
worden losgekoppeld van het lichtnet voordat deze wordt gereinigd. Reinigen
met een schone, droge doek wordt aanbevolen. Als reinigingsmiddelen worden
gebruikt, moet de gebruiker eerst controleren of de gebruikte reinigingsmiddelen
compatibel zijn met de apparatuur.

«  Bedrijfsapparatuur moet regelmatig worden onderhouden en gecontroleerd op
beschadigingen in overeenstemming met de nationale wettelijke voorschriften
en bepalingen van het land van gebruik en afhankelijk van de specifieke
toepassing. Onder andere moeten de draaimomenten van alle
schroefverbindingen worden gecontroleerd.

+ Omislijtage aan stopcontacten en stekkers te minimaliseren, raden we aan de
elektrische verbruikers aan te sluiten en los te koppelen wanneer ze uitgeschakeld
zijn.

«  Als het systeem het mogelijk maakt om stekkers met een bepaalde
IP-beschermingsgraad in contactdozen met een andere IP-beschermingsgraad te
steken, moet worden opgemerkt dat de resulterende IP-beschermingsgraad van
de combinatie van stekker en contactdoos overeenkomt met de laagste van de
twee.

« (Garantie-, garantie- en/of aansprakelijkheidsclaims vervallen voor elk gebruik
van de apparatuur dat verder gaat dan het bedoelde gebruik.

Buitengebruikstelling en verwijdering

E Betekenis van het symbool van de doorgestreepte vuilnishak
—

De doorgekruiste afvalbak betekent dat u wettelijk verplicht bent om deze apparaten
gescheiden van ongesorteerd gemeentelijk afval in te leveren, d.w.z. oude apparaten
moeten gescheiden van het huishoudelijk afval worden ingeleverd. Gebruikte
batterijen of accu’s die niet bij het oude apparaat horen, evenals lampen die uit het
oude apparaat kunnen worden verwijderd zonder ze te vernietigen, moeten eerst
worden verwijderd zonder ze te vernietigen en apart worden weggegooid. Een
streepje onder de afvalbak betekent dat het product na 13 augustus 2005 op de markt
is gebracht.
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General safety instructions

- De apparatuur mag niet achter elkaar worden aangesloten vanwege het risico op
oververhitting.
« De apparatuur mag niet worden afgedekt vanwege het risico op oververhitting.

Algemene uitleg van symbolen

Symbool  Uitleg

Neem de veiligheidsinformatie en algemene bedieningsinstructies in
acht.

Een bevoegd elektricien is de aanduiding voor een persoon die
bevoegd is om elektriciteitswerkzaamheden uit te voeren en hierop
toezicht te houden.

De gelabelde apparatuur mag niet worden weggegooid bij het
huishoudelijk afval.

AL EL-DIC)

De CE-markering geeft aan dat aan alle EU-vereisten is voldaan.

Haakse stekkers, verloopstekkers of stekkerapparaten mogen alleen
H‘I_ worden aangesloten op gelabelde aardcontactdozen met een

afdichtingsmanchet.

@ Informazioni sulla sicurezza

Linstallazione deve essere eseguita solo da persone
@ (EFK) con conoscenze ed esperienze elettrotecniche
adeguate!

ayEd

Stekkers en contactdozen met aardingscontact voor moeilijke
omstandigheden.

+ Un'installazione non corretta mette a rischio
- Lavostra stessa vita;
- lavita degli utenti dellimpianto elettrico.

«Un'installazione non corretta comporta il rischio di gravi danni alle cose,
ad esempio a causa di un incendio.

«  Potreste essere personalmente responsabili di danni a persone e cose.

« Contattare un elettricista!

Competenza richiesta per I'installazione

In particolare, per I'installazione sono necessarie le seguenti conoscenze
specialistiche:
« le,5regole di sicurezza” applicabili:
- Scollegare
- Assicurarsi che non venga riacceso
- Assicurare |'assenza di tensione
- Messa a terra e cortocircuito
- Coprire o isolare le parti sotto tensione vicine
« Scegliere strumenti, dispositivi di misura e dispositivi di protezione personale
adeguati, se necessario.
«Analisi dei risultati della misurazione
+ Scelta del materiale dell'impianto elettrico per garantire le condizioni di
spegnimento
- Tipi di protezione IP
- Installazione del materiale dell'impianto elettrico
- Tipo di rete di alimentazione (sistema TN, sistema IT, sistema TT) e condizioni
di connessione che ne derivano.
« Linosservanza delle indicazioni di sicurezza, delle istruzioni per I'uso, ecc. fa
decadere qualsiasi garanzia, diritto di garanzia e/o responsabilita.

Stoccaggio e trasporto

A meno che non siano definite temperature di stoccaggio o di trasporto diverse
nella documentazione specifica del prodotto, la temperatura minima é di-30°Ce la
temperatura massima é di +50°C.

Installazione e messa in servizio

« Prima dell'installazione e della messa in funzione, il materiale elettrico deve
essere controllato per verificare la presenza di eventuali danni (ad es. danni da
trasporto, corrosione), la completezza e lo sporco. Le apparecchiature elettriche
danneggiate, sporche o incomplete non devono essere utilizzate in nessun caso!
(io vale anche per i componenti interni, come i terminali di collegamento.

Il materiale elettrico puo essere utilizzato solo nella posizione di funzionamento
prescritta. Prima della messa in funzione, & necessario verificare che il grado di
protezione di ciascun elemento dell‘impianto elettrico sia sufficiente per

le condizioni di funzionamento previste. E necessario evitare l'esposizione
diretta ai raggi solari, che potrebbe provocare un riscaldamento inammissibile
dell'apparecchiatura elettrica o la formazione di condensa.

L'uso di materiali ausiliari come i lubrificanti (oli, grassi, ecc.) pud causare
incompatibilita di materiali.

Per garantire il grado di protezione e di scarico delle tensioni, I'apparecchiatura
deve essere utilizzata solo con i raccordi a vite forniti e con i cavi elettrici previsti
a tale scopo. Se si utilizzano altri raccordi a vite, assicurarsi che siano soddisfatti i
requisiti relativi al tipo di protezione e di scarico della trazione.

A meno che I'apparecchiatura non sia espressamente progettata per conduttori
in alluminio, per l'installazione dell‘apparecchiatura si possono utilizzare solo cavi
in rame. La sezione del cavo deve essere scelta in base alla potenza assorbita e alla
lunghezza del cavo del dispositivo finale. Il tipo di cavo (flessibile) deve

essere scelto di consequenza. £ necessario rispettare i criteri di progettazione
dell'apparecchiatura.

Sezioni di connessione (mm?)
0,75-2,5
1,0-25

Risorse operative
Spina
Accoppiamento

Per i connettori & necessario rispettare le sequenti lunghezze di spelatura.

L'area spelata del conduttore deve essere inserita completamente nel terminale di
connessione. Si raccomanda I'uso di capicorda che devono essere adatti alla
sezione del conduttore, avere una lunghezza di spelatura adeguata ed essere
installati secondo le norme.

Risorse operative Lunghezza della guaina (mm) Lunghezza di spelatura (mm)
Spina 30 7
Accoppiamento 30 7

«  Peruna corretta installazione dell'apparecchiatura, le viti o i componenti avvitabili
devono essere fissati con la sequente coppia.

Messa a terra spina di contatto Spina e frizione (Coppia in Ncm)

Vite di contatto 80
Rilievo della deformazione 110
Vite di collegamento 110

«Le marcature, le etichette e le targhette non devono essere modificate, rimosse 0
rese irriconoscibili.

Funzionamento e manutenzione

- Lutente deve assicurarsi che venga utilizzata solo I'apparecchiatura adatta in base
alle condizioni operative previste nel luogo di utilizzo (ad es. tipo di rete, classe di
protezione IP, posizione operativa, condizioni climatiche, ecc.)

Per le aree con requisiti speciali (ad es. container, porti, aree protette dalle
esplosioni, ecc.), I'utente deve assicurarsi che I'apparecchiatura soddisfi tutti i
criteri necessari per |'area specifica.

Tutte le apparecchiature devono essere utilizzate nelle posizioni operative specificate.
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- Le apparecchiature operative sono progettate per la rispettiva applicazione e per
le sollecitazioni meccaniche che ne derivano. Tuttavia, non devono essere sottoposti c € I marchio CE indica che tutti i requisiti dell'UE sono soddisfatti.
a carichi impropri (ad esempio, collocandovi sopra oggetti estranei, ecc.).

- Le apparecchiature di comando sono adatte alle sequenti temperature ambientali w._ R ) ) )
e non devono essere esposte a fonti di calore dirette (ad es. impianti di fusione). P essere |n§er|t| solo in prese con contatto di tera etichettate e dotate di
Per evitare il surriscaldamento dell'apparecchiatura elettrica, questa non deve collare di tenuta.

essere coperta da oggetti.
P % Spine e prese con contatto di terra per condizioni difficili.

Le spine angolari, le spine adattatrici o i dispositivi a spina possono

Temperatura am- Temperatura am- max.
biente minima biente massima oltre le 24 ore
Casaspineepresedi  -5°C +40°C (+35°C) +35°C . . .
orente @ Sikerhetsinformation
- Non & consentito utilizzare apparecchiature elettriche danneggiate. Prestare @ Installationen far endast utféras av personer (EFK)
particolare attenzione ai cavi attorcigliati o danneggiati. med relevant elteknisk kunskap och erfarenhet!
« Non & consentito |'uso improprio (ad esempio, tirare la spina del cavo, lasciarlo
cadere da un‘altezza elevata, landiarlo, ecc. - Felaktig installation utsatter dig for risker:
« Assicurarsi che I'apparecchiatura funzioni correttamente. Prima della pulizia, - Dittegetliv;
'apparecchiatura elettrica deve essere scollegata dalla rete elettrica. Si consiglia di - livet for de personer som anvander den elektriska anlaggningen.
pulire con un panno pulito e asciutto. Se si utilizzano detergenti, l'utente deve +  Felaktig installation medfor risk for allvarliga egendomsskador, t.ex. genom
prima assicurarsi che questi siano compatibili con I'apparecchiatura. brand.
- Le apparecchiature operative devono essere sottoposte a manutenzione e a + Dukan bli personligt skadestandsskyldig for person- och sakskador.
controlli periodici per verificare 'assenza di danni, in conformita con le norme + Kontakta en elektriker!
dilegge nazionali e le disposizioni del paese di utilizzo e in base all'applicazione
specifica. Tra 'altro, & necessario controllare le coppie di serraggio di tutti Expertis krévs for installation
collegamenti a vite. | synnerhet krdvs foljande specialistkunskaper for installationen:
« Perridurre al minimo l'usura di prese e spine, si consiglia di collegare e scollegare « detillampliga, 5 sikerhetsreglerna”:
i carichi elettrici quando sono spenti. - Koppla bort
« Seil sistema consente di inserire spine con un determinato grado di protezione IP - Sikra mot aterinkoppling
in prese con un grado di protezione IP diverso, si deve tenere presente che il grado - Sakerstall att det inte finns nagon spanning
di protezione IP risultante della combinazione di spina e presa corrisponde al piu - Jordning och kortslutning
basso dei due. - Tack dver eller isolera ndrliggande spanningsforande delar
« Qualsiasi garanzia, diritto di garanzia e/o responsabilita decade per qualsiasi uso « Viljvid behov lampliga verktyg, matinstrument och personlig skyddsutrustning
dell'apparecchiatura che vada oltre I'uso previsto. «  Analysera métresultaten
- Val av elinstallationsmaterial for att sakerstalla avstangningsforhallandena
Disattivazione e smaltimento - IP-skyddstyper
- Installation av det elektriska installationsmaterialet
E\/ Significato del simbolo della pattumiera barrata - Typ av matningsnat (TN-system, IT-system, TT-system) och de

— anslutningsforhallanden som uppstar
« Om sdkerhetsanvisningarna, bruksanvisningen etc. inte foljs upphor alla

II cassonetto barrato significa che siete obbligati per legge a smaltire questi apparecchi garanti- och/eller skadestandsansprak att galla.

separatamente dai rifiuti urbani non differenziati, cioé i vecchi apparecchi devono
essere smaltiti separatamente dai rifiuti domestici. Le batterie o gli accumulatori

. A . o Forvaring och transport
usati che non sono inclusi nel vecchio apparecchio, cosi come le lampade che possono

essere rimosse dal vecchio apparecchio senza distruggerle, devono essere prima Om inte andra lagrings- eller transporttemperaturer anges i den produktspecifika

rimosse senza distruggerle e smaltite separatamente. Una barra sotto il contenitore dokuomentanonen dr den lagsta temperaturen -30°C och den hdgsta temperaturen

dei rifiuti significa che il prodotto & stato immesso sul mercato dopo il 13 agosto 2005. +30°C

Istruzioni generali di sicurezza Installation och idrifttagning

« A causa del rischio di surriscaldamento, le apparecchiature non devono essere +  Fore den forsta installationen och idrifttagningen maste den elektriska

collegate una dopo I'altra. utrustningen kontrolleras med avseende pa skador (t.ex. transportskador,

« A causa del rischio di surriscaldamento, I'apparecchiatura non deve essere coperta. korrosion), fullstandighet och nedsmutsning. Skadad, smutsig eller ofullstandig
elektrisk utrustning far under inga omstandigheter anvéndas! Detta géller dven

Spiegazione generale dei simboli interna komponenter som t.ex. anslutningsplintar.

. — « Den elektriska utrustningen far endast anvandas i det foreskrivna driftlaget. Fore
Simbolo__Spiegazione idrifttagningen méste man kontrollera att skyddsgraden for varje elektrisk
Osservare le informazioni sulla sicurezza e le istruzioni generali per utrustning dr tillracklig for de planerade driftforhallandena. Direkt solljus
['uso. maste undvikas, eftersom det kan leda till otillaten uppvérmning av den

elektriska utrustningen eller till kondensbildning.
Lelettricista qualificato & la designazione di una persona autorizzata a «Anvéndning av hjdlpmaterial som t.ex. smdrjmedel (oljor, fetter etc.) kan leda till
—

eseguire, supervisionare e controllare i lavori elettrici. materialinkompatibilitet.
- Foratt sakerstélla skydds- och dragavlastningsgraden far utrustningen endast
L'apparecchiatura etichettata non deve essere smaltita con i rifiuti anvéndas med de medfljande skruvforbanden och de elektriska kablar som &r
domestici. avsedda for detta andamal. Vid anvandning av andra skruvforband maste kraven
pa skydds- och dragavlastning uppfyllas.
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Jordning kontaktplugg Plugg och koppling (Vridmoment i Ncm)

Om inte utrustningen uttryckligen &r avsedd for aluminiumledare, far endast
kopparkabel anvéndas for installation av utrustningen. Kabeltvarsnittet maste
véljas med hansyn till effektfdrbrukningen och slutenhetens kabellédngd.
Kabeltypen (flexibel) méste véljas i enlighet med detta. Konstruktionskriterierna
for utrustningen méste foljas.

Operativa resurser Anslutningstvarsnitt (mm?)
Plug 0,75-2,5
Koppling 1,0-2,5

Féljande avskalningslangder maste iakttas for kontaktdonen. Den avisolerade
delen av ledaren maste vara helt inford i anslutningsklamman. Vi rekommenderar
anvandning av kabelavslutningshylsor, som maste vara anpassade till ledarens
tvdrsnitt, ha en lamplig avskalningslangd och installeras enligt gallande
standarder.

Operativa resurser Mantelns langd (mm) Strippningens langd (mm)
Plug 30 7
Koppling 30 7

For korrekt installation av utrustningen mdste skruvar eller skruvbara
komponenter fastas med foljande dtdragningsmoment.

Kontaktskruv 80
Avlastning 110
Anslutningsskruv 110

Markning, etikettering och typskyltar far inte dndras, avldgsnas eller goras
oigenkannliga.

Drift och underhall

Anvéndaren méste se till att endast Iamplig utrustning anvands beroende

pa de avsedda driftforhallandena pa anvéndningsplatsen (t.ex. typ av nat,
IP-skyddsklass, driftposition, klimatforhallanden etc.)

For omraden med sarskilda krav (t.ex. containrar, hamnar, explosionsskyddade
omraden etc.) maste anvandaren se till att utrustningen uppfyller alla nddvandiga
kriterier for det specifika omradet.

All utrustning maste anvandas i den eller de angivna driftpositionerna.
Driftutrustningen &r konstruerad for respektive anvandningsomrade och de
mekaniska pafrestningar som uppstar. De far dock inte utsattas for oldmpliga
belastningar (t.ex. genom att frimmande foremal placeras pa dem etc.).
Driftutrustningen &r lamplig for foljande omgivningstemperaturer och far inte
utsattas for direkta varmekallor (t.ex. smaltverk). For att forhindra dverhettning
av den elektriska utrustningen far den inte téckas over av foremal.

max.
over 24h

+35°C

Lagsta omgivnings-

Maximal omgiv-
ningstemperatur

+40°C (+35°C)

temperatur
Hushall pluggar -5°C

och uttag

Ingen skadad elektrisk utrustning fér anvéndas. Sarskild uppmarksamhet maste
dgnas at kinkade eller skadade kablar.

Felaktig anvéndning (t.ex. dra ur kontakten pa kabeln, falla fran hog hojd, kasta
etc.) arinte tillten.

Sakerstall att utrustningen fungerar korrekt. Den elektriska utrustningen maste
vara frankopplad frén elndtet fore rengdring. Rengdring med en ren, torr trasa
rekommenderas. Om rengdringsmedel anvénds maste anvandaren forst forsakra
sig om att de rengdringsmedel som anvénds &r kompatibla med utrustningen.
Driftutrustningen maste underhallas och kontrolleras med avseende pa

skador med jamna mellanrum i enlighet med nationella lagar och bestammelser i
anvandningslandet och beroende pa den specifika tillimpningen. Bland annat
maste dtdragningsmomenten for alla skruvfrband kontrolleras.

- Foratt minimera slitaget pd uttag och stickproppar rekommenderar vi att du
kopplar in och ur elektriska forbrukare ndr de &r avstangda.

« Om systemet tillater att stickproppar med en viss IP-skyddsklass sétts in i uttag
med en annan IP-skyddsklass, bor det noteras att den resulterande
IP-skyddsklassen for kombinationen av stickpropp och uttag motsvarar den lagre
av de tva.

- Eventuella garanti-, garanti- och/eller ansvarsansprak upphdr att galla for all
anvandning av utrustningen som gar utéver den avsedda anvandningen.

Avveckling och bortskaffande

E\/ Betydelsen av symbolen for den dverkorsade soptunnan
—

Den dverkryssade soptunnan innebér att du enligt lag &r skyldig att kassera dessa
apparater separat fran osorterat kommunalt avfall, dvs. gamla apparater maste
kasseras separat fran hushallsavfall. Forbrukade batterier eller ackumulatorer som
inte dr inneslutna i den gamla apparaten, liksom lampor som kan tas bort fran
den gamla apparaten utan att forstoras, maste forst tas bort utan att forstoras och
kasseras separat. Ett streck under soptunnan betyder att produkten slapptes ut pa
marknaden efter den 13 augusti 2005.

Allmanna sakerhetsanvisningar

- Utrustningen far inte kopplas in efter varandra pa grund av risken for
overhettning.
- Utrustningen far inte tackas dver pa grund av risken for dverhettning.

Allman forklaring av symboler

Symbol Forklaring

Beakta sakerhetsinformationen och de allmdnna bruksanvisningarna.

Behdrig elinstallator ar beteckningen pa en person som har behdrig-
het att utfora, leda och kontrollera elarbeten.

Den markta utrustningen far inte kastas tillsammans med hushall-
savfall.

Al B I DIE

CE-mérkningen dr en indikation pa att alla EU-krav &r uppfyllda.

Vinklade stickproppar, adapterstickproppar eller stickproppsapparater
far endast anslutas till markta jordkontaktuttag med tatningskragen.

Jordade kontaktdon och uttag for svara forhallanden.

<P

® Informacion de sequridad

@

- Unainstalacién incorrecta le pone en peligro:

- Su propia vida;

- lavida de los usuarios de la instalacién eléctrica.
- Unainstalacion incorrecta le expone a graves dafios materiales, z. ¢j. por incendio.
- Usted puede ser personalmente responsable de los dafios personales y materiales.
« Pdngase en contacto con un electricista.

Instalacion sélo por personas (EFK) con conocimientos
y experiencia en electrotecnia.

Experiencia necesaria para la instalacion

En particular, se requieren los siguientes conocimientos especializados para la
instalacion:
« las,5 normas de sequridad” aplicables:
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- Desconectar

Asegurar contra reconexion

Asegurarse de que no haya tension

- Puestaatierra y cortocircuito

Cubrir o aislar las piezas contiguas bajo tensién

Seleccionar herramientas, dispositivos de medicion y equipos de proteccion

individual adecuados en caso necesario

Analizar los resultados de la medicidn

Seleccion del material de la instalacién eléctrica para garantizar las condiciones

de desconexidn

- Tipos de proteccion IP

- Instalacién del material de la instalacion eléctrica

- Tipo de red de alimentacién (sistema TN, sistema IT, sistema TT) y las
condiciones de conexién resultantes

Lainobservancia de las indicaciones de sequridad, las instrucciones de uso, etc.

anulard cualquier derecho de garantia y/o responsabilidad.

Almacenamiento y transporte

A menos que en la documentacion especifica del producto se definan temperaturas
de almacenamiento o transporte diferentes, la temperatura minima es de -30°Cy la
méxima de +50°C.

Instalacion y puesta en marcha

Antes de la primera instalacion y puesta en servicio, debe comprobarse si el
material eléctrico presenta dafos (por ejemplo, dafios de transporte, corrosion),
estd completo o sucio. El material eléctrico dafiado, sucio o incompleto no debe
utilizarse en ningun caso. Esto también se aplica a los componentes internos,
como los bornes de conexién.

El material eléctrico sélo debe utilizarse en la posicion de funcionamiento
prescrita. Antes de la puesta en servicio, debe comprobarse que el grado de
proteccion de cada elemento del material eléctrico es suficiente para las
condiciones de funcionamiento previstas. Debe evitarse la radiacion solar directa,
ya que podria provocar un calentamiento inadmisible del material eléctrico o la
formacion de condensacion.

El uso de materiales auxiliares como lubricantes (aceites, grasas, etc.) puede dar
lugar a incompatibilidades de materiales.

Para garantizar el grado de proteccion y descarga de traccion, el equipo sélo debe
utilizarse con los racores suministrados y los cables eléctricos previstos para ello.
En caso de utilizar otros racores, asegrese de que se cumplen los requisitos
relativos al tipo de proteccién y descarga de traccion.

A menos que el equipo esté disefiado expresamente para conductores de
aluminio, sélo se pueden utilizar cables de cobre para instalar el equipo. La seccion
del cable debe seleccionarse en funcién del consumo de energia y de la longitud
del cable del dispositivo final. El tipo de cable (flexible) debe seleccionarse en
consecuencia. Deben respetarse los criterios de disefio del equipo.

Toma de tierra Enchufe y embrague
davija de contacto Par en Ncm
Tornillo de contacto 80

Alivio de tension 110

Tornillo de conexion 110

«Lasmarcas, el etiquetado y las placas de caracteristicas no deben modificarse,
suprimirse ni hacerse irreconocibles.

Funcionamiento y mantenimiento

«  Elusuario debe asegurarse de que sélo se utiliza el equipo adecuado en funcién de
las condiciones de funcionamiento previstas en el lugar de uso (por ejemplo, tipo
de red, clase de proteccion IP, posicién de funcionamiento, condiciones climaticas,
etc.).

« Enzonas con requisitos especiales (por ejemplo, contenedores, puertos, zonas
protegidas contra explosiones, etc.), el usuario debe asegurarse de que el equipo
cumple todos los criterios necesarios para la zona especifica.

« Todos los equipos deben utilizarse en la posicion o posiciones de funcionamiento
especificadas.

« Los equipos operativos estan disefiados para la aplicacion respectiva y las
tensiones mecénicas resultantes. No obstante, no deben someterse a cargas
inadecuadas (por ejemplo, colocando objetos extrafios sobre ellos, etc.).

« Los equipos de operacién son adecuados para las siguientes temperaturas
ambiente y no deben exponerse a fuentes directas de calor (por ejemplo, plantas
de fusion). Para evitar que el equipo eléctrico se sobrecaliente, no debe cubrirse
con objetos.

Temperatura am- Temperatura am- max.

biente minima biente maxima mas de 24h
Hogar enchufes y -5°C +40°C (+35°C) +35°C
tomas de corriente

« No deben utilizarse equipos eléctricos dafiados. Debe prestarse especial atencién a
los cables doblados o dafiados.

« No estd permitido el uso inadecuado (por ejemplo, desenchufar el cable, dejarlo
caer desde una gran altura, lanzarlo, etc.).

«Asegrese de que el equipo funciona correctamente. El equipo eléctrico debe
desconectarse de la red antes de limpiarlo. Se recomienda limpiar con un pafio
limpio y seco. Si se utilizan productos de limpieza, el usuario debe asequrarse
previamente de que los productos de limpieza utilizados son compatibles con el
equipo.

«Los equipos en funcionamiento deben someterse a un mantenimiento y una
comprobacién de dafos a intervalos regulares de acuerdo con las normativas
y disposiciones legales nacionales del pais de uso y en funcién de la aplicacién
especifica. Entre otras cosas, deben comprobarse los pares de apriete de todas las
uniones atornilladas.

Recursos operativos  Secciones de conexion (mm?) « Para minimizar el desgaste de las tomas de corriente y de los enchufes y clavijas,
Enchufe 0,75-2,5 se recomienda conectar y desconectar las cargas eléctricas cuando estén
Acoplamiento 1,0-2,5 apagadas.

Deben respetarse las siguientes longitudes de pelado para los conectores. La zona
pelada del conductor debe introducirse completamente en el borne de conexidn.
Se recomienda el uso de terminales de cable; éstos deben ser adecuados para la
seccién del conductor, tener una longitud de pelado adecuada y estar instalados
de acuerdo con las normas.

Si el sistema permite insertar clavijas con un determinado grado de proteccion

IP en tomas de corriente con un grado de proteccién IP diferente, debe tenerse en
cuenta que el grado de proteccion IP resultante de la combinacion de clavijay
toma de corriente corresponde al menor de los dos.

Cualquier garantia y/o reclamacién de responsabilidad caduca por cualquier uso
del equipo que vaya mads alla del uso previsto.

Desmantelamiento y eliminacion

Recursos operativos Longitud del revestimiento Longitud de desaislado

(mm) (mm)
Enchufe 30 ! ﬁ Significado del simbolo del cubo de basura tachado
Acoplamiento 30 7

El contenedor de basura tachado significa que usted estd legalmente obligado a
eliminar estos aparatos por separado de la basura municipal no clasificada, es decir,
los aparatos viejos deben eliminarse por separado de la basura doméstica. Las pilas

«Para una correcta instalacion del equipo, los tornillos o componentes atornillables
deben fijarse con el siguiente par de apriete.
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0 acumuladores usados que no estén incluidos en el aparato antiguo, asi como las
|&dmparas que puedan extraerse del aparato antiguo sin destruirlas, deben extraerse
primero sin destruirlas y eliminarse por separado. Una barra debajo de la papelera
significa que el producto se comercializé después del 13 de agosto de 2005.

Instrucciones generales de seguridad

El equipo no debe enchufarse uno tras otro, ya que existe riesgo de
sobrecalentamiento.
El equipo no debe taparse debido al riesgo de sobrecalentamiento.

Explicacion general de los simbolos

Simbolo

B
C

€ El marcado CE indica que se cumplen todos los requisitos de la UE.

Explicacion
Observe las indicaciones de sequridad y las instrucciones generales de
funcionamiento.

Un electricista cualificado es la designacion para una persona que esta
autorizada a realizar y supervisar trabajos eléctricos.

El equipo etiquetado no debe desecharse con la basura doméstica.

Las clavijas acodadas, las clavijas adaptadoras o los dispositivos de
enchufe sélo pueden enchufarse en tomas de contacto de puesta a
tierra etiquetadas con un collarin de obturacion.

@ Informacje dotyczace bezpieczeristwa

@ Instalacja wytacznie przez osoby (EFK) z odpowiednia
wiedza i doswiadczeniem w zakresie elektrotechniki!
Nieprawidtowa instalacja naraza uzytkownika na ryzyko:
- whasne zycie;
- zycie uzytkownikéw instaladji elektrycznej.
Nieprawidtowa instalacja stwarza ryzyko powaznego uszkodzenia mienia,
np. w wyniku pozaru.
Mozesz ponosi¢ osobista odpowiedzialnos¢ za obrazenia ciafa i szkody materialne.
Nalezy skontaktowac sie z elektrykiem!

1)

(lavijas y tomas de contacto con toma de tierra para condiciones
dificiles.

Specjalistyczna wiedza wymagana do instalagji

Do instalacji wymagana jest w szczegdlnosci nastepujaca wiedza specjalistyczna:
obowiazujace 5 zasad bezpieczeristwa”:
- Odfczy¢
- Zabezpieczy¢ przed ponownym wiaczeniem
Upewnic sie, ze nie ma napiecia
Uziemienie i zwarcie
- Zakryj lub odizoluj sasiednie czesci pod napieciem
W razie potrzeby wybierz odpowiednie narzedzia, urzadzenia pomiarowe i Srodki
ochrony osobistej.
Analiza wynikéw pomiaréw
Wybér materiatu instalagji elektrycznej w celu zapewnienia warunkéw wytaczenia
- Typy ochrony IP
- Instalacja materiatu instalacji elektrycznej
- Rodzaj sieci zasilajacej (system TN, system IT, system TT) i wynikajace z niego
warunki podfaczenia
Nieprzestrzeganie informacji dotyczacych bezpieczenstwa, instrukgji obstugi itp.
spowoduje uniewaznienie wszelkich roszczen z tytutu gwarandji, rekojmi i/lub
odpowiedzialnosci.

Przechowywanie i transport

0ile w dokumentacji produktu nie okreslono innych temperatur przechowywania lub
transportu, minimalna temperatura wynosi -30°C, a maksymalna +50°C.

Instalacja i uruchomienie

Przed pierwszg instalacja i uruchomieniem nalezy sprawdzic sprzet elektryczny
pod katem uszkodzen (np. uszkodzen transportowych, korozji), kompletnosci i
zabrudzenia. W zadnym wypadku nie wolno uzywac uszkodzonego,
zabrudzonego lub niekompletnego sprzetu elektrycznego! Dotyczy to rdwniez
elementéw wewnetrznych, takich jak zaciski przylaczeniowe.

Urzadzenia elektryczne moga by¢ uzywane wytacznie w zalecanej pozycji
roboczej. Przed uruchomieniem nalezy sprawdzic, czy stopieri ochrony kazdego
elementu wyposazenia elektrycznego jest wystarczajacy dla planowanych
warunkdw pracy. Nalezy unikac bezpoéredniego nastonecznienia, poniewaz
moze to prowadzi¢ do niedopuszczalnego nagrzewania sie sprzetu elektrycznego
lub tworzenia sie kondensatu.

Stosowanie materiatdw pomocniczych, takich jak smary (oleje, smary itp.), moze
prowadzi¢ do niezgodnosci materiatowych.

Aby zapewni¢ odpowiedni stopieri ochrony i odciazenia, urzadzenie moze by¢
uzywane wyfacznie z dostarczonymi ztaczami srubowymi i przeznaczonymi

do tego celu przewodami elektrycznymi. W przypadku stosowania innych ztaczy
Srubowych nalezy upewnic sie, ze spetnione s3 wymagania dotyczace rodzaju
ochrony i odcigzenia.

Qile urzadzenie nie zostato wyraznie zaprojektowane dla przewodéw
aluminiowych, do instalacji urzadzenia mozna uzywac wytacznie przewodéw
miedzianych. Przekrdj przewodu nalezy dobra¢ odpowiednio do poboru mocy

i dtugosci przewodu urzadzenia koricowego. Nalezy odpowiednio dobrac typ kabla
(elastyczny). Nalezy przestrzegac kryteriéw projektowych urzadzenia.

Zasoby operacyjne Przekroje potaczen (mm?)
Wtyczka 0,75-2,5
Sprzegto 1,0-25

W przypadku ztaczy nalezy przestrzegac nastepujacych dtugosci odizolowywania.
Odizolowana czes¢ przewodu musi by¢ catkowicie wsunieta do zacisku
przytaczeniowego. Zaleca sie stosowanie tulejek koricowych; musza one by¢
odpowiednie do przekroju przewodu, mie¢ odpowiednia dtugos¢ odizolowania i
by¢ zainstalowane zgodnie z normami.

Zasoby operacyjne Dtugos¢ poszycia Dtugosc zdejmowania izolacji
(mm) (mm)

Wtyczka 30 7

Sprzegto 30 7

Aby zapewni¢ prawidtowa instalacje urzadzenia, $ruby lub elementy przykrecane
musza by¢ dokrecone z nastepujacym momentem obrotowym.

Uziemienie wtyczka stykowa Wtyczka i sprzegto (Moment obrotowy w Ncm)

$ruba kontaktowa 80
Odcigzenie 110
Sruba taczaca 110

Oznaczenia, etykiety i tabliczki znamionowe nie moga by¢ zmieniane, usuwane
lub zmieniane w sposéb uniemozliwiajacy ich rozpoznanie.

Obstuga i konserwacja

Uzytkownik musi upewnic sig, ze uzywany jest wytacznie odpowiedni sprzet w
zaleznosci od przewidywanych warunkéw pracy w miejscu uzytkowania (np. typ
sieci, stopier ochrony IP, pozycja pracy, warunki klimatyczne itp.)

W przypadku obszaréw o specjalnych wymaganiach (np. kontenery, porty,
obszary chronione przed wybuchem itp.) uzytkownik musi upewnic sig, ze sprzet
spetnia wszystkie niezbedne kryteria dla danego obszaru.

Wszystkie urzadzenia musza by¢ uzywane w okreslonych pozycjach roboczych.
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Sprzet operacyjny zostat zaprojektowany z mysla o danym zastosowaniu i
wynikajacych z niego obciazeniach mechanicznych. Nie wolno ich jednak
poddawac niewtasciwym obciazeniom (np. poprzez umieszczanie na nich ciat
obcychitp.).

Sprzet operacyjny jest przystosowany do nastepujacych temperatur otoczenia

i nie moze by¢ narazony na bezposrednie dziatanie zrodet ciepta (np. topielnikow).
Aby zapobiec przegrzaniu sprzetu elektrycznego, nie wolno przykrywac go
zadnymi przedmiotami.

Minimalna tempera- Maksymalna tempe- maks.
tura otoczenia ratura otoczenia ponad 24h
Gospodarstwo domowe -5°C +40°C (+35°C) +35°C

wtyczki i gniazdka

Nie wolno uzywac uszkodzonego sprzetu elektrycznego. Szczegdlng uwage nalezy
zwrdcic na zagiete lub uszkodzone kable.

Niedozwolone jest niewtasciwe uzytkowanie (np. wycigganie wtyczki z kabla,
upuszczanie z duzej wysokosci, rzucanie itp.

Nalezy upewnic sie, ze sprzet dziata prawidtowo. Przed przystapieniem do
(zyszczenia nalezy odtaczy¢ urzadzenie elektryczne od zasilania. Zaleca sie
czyszezenie czysty, suchg szmatka. Jesli uzywane s3 Srodki czyszczace, uzytkownik
musi najpierw upewnic sie, ze s one kompatybilne z urzadzeniem.

Sprzet operacyjny musi by¢ konserwowany i sprawdzany pod katem uszkodzern w
reqgularnych odstepach czasu zgodnie z krajowymi przepisami prawnymi i
przepisami kraju uzytkowania oraz w zaleznosci od konkretnego zastosowania.
Nalezy miedzy innymi sprawdza¢ momenty dokrecenia wszystkich potaczen
Srubowych.

W celu zminimalizowania zuzycia gniazd i wtyczek zalecamy podfaczanie i
odfaczanie obciazen elektrycznych, gdy sa one wytaczone.

Jesli system umozliwia podtaczenie wtyczek o okreslonym stopniu ochrony IP do
gniazd o innym stopniu ochrony IP, nalezy pamietac, ze wynikowy stopieri ochrony
IP kombinagji wtyczki i gniazda odpowiada nizszemu z nich.

Wszelkie roszczenia z tytutu gwarangji, rekojmi i/lub odpowiedzialnosci

wygasaja w przypadku korzystania z urzadzenia w sposéb wykraczajacy poza jego
przeznaczenie.

Likwidacja i utylizacja

E\/ Znaczenie symbolu przekreslonego kosza na Smieci
—

Przekreslony pojemnik na odpady oznacza, ze uzytkownik jest prawnie zobowiazany
do utylizacji tych urzadzen oddzielnie od niesegregowanych odpadéw komunalnych,
tj. stare urzadzenia musza by¢ utylizowane oddzielnie od odpaddw z gospodarstw
domowych. Zuzyte baterie lub akumulatory, ktdre nie sg dotaczone do starego
urzadzenia, a takze lampy, ktore mozna wyjac ze starego urzadzenia bez ich
niszczenia, nalezy najpierw usuna¢ bez ich niszczenia i zutylizowac oddzielnie. Pasek
pod pojemnikiem na odpady oznacza, ze produkt zostat wprowadzony na rynek po 13
sierpnia 2005 .

0golne instrukcje bezpieczeristwa

Urzadzenia nie moga by¢ podtaczane jedno po drugim ze wzgledu na ryzyko
przegrzania.
Urzadzenia nie wolno przykrywac ze wzgledu na ryzyko przegrzania.

0gdlne wyjasnienie symboli

Symbol  Wyjasnienie

L]

Nalezy przestrzega¢ informacji dotyczacych bezpieczenstwa i ogol-
nych instrukgji obstugi.

Wykwalifikowany elektryk to okrelenie osoby uprawnionej do wyko-
nywania, nadzorowania i monitorowania prac elektrycznych.

The labelled equipment must not be disposed of with disposed of
with household waste.

The CE mark is an indication that all EU-wide requirements are
fulfilled.

Angled plugs, adapter plugs or plug devices may only be plugged into
labelled earthing contact sockets with a sealing collar.

Earthing contact plugs and sockets for difficult conditions.

@® Bezpecnostni informace

@

Nespravnou instalaci se vystavujete riziku:

- Vs vlastni Zivot;

- Zivoty uZivateld elektrického systému.

Nesprdvnd instalace vds vystavuje nebezpei véznych Skod na majetku,
Z. napi. pozarem.

MuZete byt osobné odpovédni za zranéni osob a Skody na majetku.
Obratte se na elektrikare!

Instalaci smi provadét pouze osoby (EFK) s
odpovidajicimi elektrotechnickymi znalostmi a
zkuSenostmi!

Odborné znalosti potiebné pro instalaci

Pro instalaci jsou nutné zejména ndsledujici odborné znalosti:
platnych 5 bezpecnostnich pravidel”:
- Odpojeni
- Zajistéte proti opétovnému zapnuti
- Zajistéte, aby nebylo Zadné napéti
- uzemnéni a zkratovani
- Zakryjte nebo izolujte sousedni Zivé ¢asti
Zvolte vhodné naradi, méFici pfistroje a pfipadné osobni ochranné prostredky.
Analyza vysledkd méfeni
Vybér elektroinstalacniho materidlu pro zajisténi podminek vypnuti
- Typy kryti IP
- Instalace elektroinstalacniho materidlu
- Typ napdjei sité (systém TN, systém IT, systém TT) a z toho vyplyvajici
podminky pfipojeni
NedodrZeni bezpecnostnich informaci, navodu k obsluze atd. ma za nasledek
ztrdtu platnosti zaruky, narokd na zaruku a/nebo odpovédnosti.

Skladovani a preprava

Pokud nejsou v dokumentaci k vyrobku definovény jiné skladovaci nebo pfepravni
teploty, je minimalni teplota -30 °C.a maximadlni teplota +50 °C.

Instalace a uvedeni do provozu

Pred prvni instalaci a uvedenim do provozu je tfeba zkontrolovat elektrické
zafizeni, zda neni poskozené (napf. poskozeni pfi prepravé, koroze), kompletni a
zne(isténé. Poskozené, zne(isténé nebo nekompletni elektrické zafizeni se nesmiv
Zadném pfipadé pouZivat! To platii pro vnitini soucasti, jako jsou pfipojovaci
svorky.

Elektrické zafizeni se smi pouZivat pouze v pfedepsané provozni poloze. Pred
uvedenim do provozu je tieba ovéfit, zda je stupen ochrany kazdého elektrického
zafizeni dostatecny pro planované provozni podminky. Je tieba se vyhnout
piimému slunecnimu zafeni, protoZe by mohlo vést k nepfipustnému zahfivani
elektrického zafizeni nebo ke kondenzaci vodni pary.

PouZiti pomocnych materiall, jako jsou maziva (oleje, tuky atd.), mize vést k
neslucitelnosti materiald.

Aby byl zajistén stupefi ochrany a odlehdeni tahu, smi se zafizeni pouZivat pouze

s dodanymi Sroubenimi a elektrickymi kabely urcenymi k tomuto dcelu. Pfi pouZiti
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jinych Sroubeni se ujistéte, Ze jsou spinény pozadavky na druh ochrany a odlehceni
tahu.

« Pokud neni zafizeni vyslovné uréeno pro hlinikové vodice, smi se k instalaci
zafizeni pouzivat pouze médéné kabely. Prifez kabelu musi byt zvolen podle
piikonu a délky kabelu koncového zafizeni. Podle toho musi byt zvolen typ kabelu
(flexibilni). Musi byt dodrZena konstrukéni kritéria pro zafizeni.

Provozni zdroje Priifezy pripojek (mm?)
Zastrcka 0,75-2,5
Spojka 1,0-25

« Ukonektor( je tfeba dodrZet nasledujici délky odizolovani. Odizolovana ¢dst
vodice musi byt zcela zasunuta do pfipojovaci svorky. Doporucuje se pouZzivat
koncovky vodici; ty musi byt vhodné pro priifez vodice, mit vhodnou délku
odizolovani a byt instalovany v souladu s normami.

Provozni zdroje Délka oplasténi (mm) Délka odizolovani (mm)
Zastrcka 30 7
Spojka 30 7

« Pro spravnou instalaci zafizeni musi byt Srouby nebo Sroubovatelné soucésti
upevnény nésledujicim utahovacim momentem.

Uzemiiovaci kontaktni zastrcka

Zastrcka a spojka (tocivy moment v Ncm)

Kontaktni Sroub 80
Uleva od tahu 110
Spojovaci Sroub 110

« Oznaceni, titky a typové Stitky nesmi byt ménény, odstraiiovny nebo upravovény
k nepoznani.

Provoz a idrzba

«  UZivatel musi zajistit, aby bylo pouZito pouze vhodné zafizeni v zavislosti na
piedpokladanych provoznich podminkdch v misté pouZiti (nap. typ sité, stupen
kryti IP, provozni poloha, klimatické podminky atd.).

« Voblastech se zvlStnimi pozadavky (napf. kontejnery, piistavy, oblasti chrdnéné
pied vybuchem atd.) musi uZivatel zajistit, aby zafizeni spliiovalo viechna
pottebnd kritéria pro danou oblast.

« VSechna zafizeni musi byt pouZivéna ve stanovené provozni poloze (polohéch).

« Provozni zafizeni je navrZeno pro pfislusné pouZiti a vysledné mechanické
namahdni. Nesmi viak byt vystavena nevhodnému zatiZeni (napf. polozenim
cizich predmétd apod.).

« Provozni zafizeni jsou vhodnad pro nésledujici teploty okoli a nesmi byt vystavena
piimym zdrojim tepla (napf. topenistim). Aby nedoslo k prehfati elektrického
zafizeni, nesmi byt zakryto pfedméty.

max. vice nez
24 hodin

+35°C

Minimalni teplota

Maximalni teplota
okoli okoli

Domaci zéstrcky a -5°C +40°C (+35°C)
zasuvky

« Nesmi se pouzivat poskozené elektrické zafizeni. ZvI&Stni pozornost je tfeba
vénovat zalomenym nebo poSkozenym kabeliim.

« Nesprévné pouzivani (napf. vytahovani zastrcky na kabelu, pad z velké vysky,
hazeni apod.) neni dovoleno.

- Ujistéte se, Ze zafizeni funguje sprvné. Pied ciSténim musi byt elektrické zafizeni
odpojeno od elektrické sité. Doporucuje se CiSténi ¢istym, suchym hadrikem.
Pokud se pouzivaji Cistici prostfedky, musi se uZivatel nejprve ujistit, Ze pouZité
istici prostfedky jsou kompatibilni se zafizenim.

« Provozni zafizeni musi byt pravidelné udrZovano a kontrolovano na poskozeni v
souladu s vnitrostatnimi pravnimi predpisy a ustanovenimi zemé pouZiti a v
zdvislosti na konkrétnim pouZiti. Mimo jiné je tfeba kontrolovat kroutici momenty
vsech $roubovych spojd.

«Aby se minimalizovalo opotfebeni zasuvek a zastrcek, doporucujeme piipojovat a
odpojovat elektrické zatéze, kdyz jsou vypnuté.

« Pokud systém umoZiiuje zasunout zdstrcky s urcitym stupném kryti IP do zasuvek
s jinym stupném kryti IP, je tfeba upozornit, Ze vysledny stupei kryti IP kombinace
zastreky a zasuvky odpovidd nizsimu z nich.

« Veskeré néroky na zdruku, zaruku a/nebo odpovédnost zanikaji pfi jakémkoli
pouZiti zafizeni, které pfekracuje rdmec urceného poufiti.

Vyrazeni z provozu a likvidace

E\/ Vyznam symbolu preskrtnuté popelnice
—

Preskrtnuté popelnice znamend, Ze jste ze zdkona povinni likvidovat tyto spotebice
oddélené od netfidéného komunadlniho odpadu, tj. staré spotiebice je nutné likvidovat
oddélené od domovniho odpadu. PouZité baterie nebo akumuldtory, které nejsou
pfilozeny ke starému spotfebici, stejné jako zafivky, které |ze ze starého spotebice
vyjmout, aniz by doslo k jejich zniceni, je tfeba nejprve vyjmout, aniz by doslo k

jejich zniceni, a zlikvidovat je oddélené. Carka pod odpadkovym kosem znamend, ze
vyrobek byl uveden na trh po 13. srpnu 2005.

Obecné bezpecnostni pokyny

- Zafizeni se nesmi zapojovat jedno za druhym kvili nebezpeci prehfati.
- Zafizeni nesmi byt zakryto z diivodu rizika pehfati.

Obecné vysvétleni symbolii

Symbol  Vysvétleni

Dodrzujte bezpecnostni pokyny a obecné provozni pokyny.

Kvalifikovany elektrikar je oznaceni pro osobu, kterd je opravnéna
provadét elektrické prace, dohliZet na né a kontrolovat je.

(Oznacené zafizeni se nesmi likvidovat spolecné s domovnim
odpadem.

Al B I DIC

Oznaceni CE znamen4, Ze jsou spInény vSechny pozadavky EU.

Uhlové zéstreky, adaptérové zastrcky nebo zéstrekova zafizeni se smi
zapojovat pouze do oznacenych zésuvek s uzemrovacim kontaktem a
tésnici manzetou.

et
T

Uzemnovaci kontaktni zastrcky a zasuvky pro nérocné podminky.

<P

@ Biztonsagi informaciok

(sak megfeleld elektrotechnikai ismeretekkel és
@ tapasztalattal rendelkezd személyek (EFK) szerelhetik
be!

A helytelen telepités veszélyezteti Ont:

- Asajat életét;

- az elektromos rendszer felhasznaldinak életét.

A nem megfeleld telepités stlyos anyagi karokat okozhat, pl. tiiz altal.
« Onszemélyesen felelhet a személyi sériilésekért és a vagyoni karokért.
« Forduljon villanyszerel6hoz!

A telepitéshez sziikséges szakértelem

A telepitéshez kiilondsen a kovetkezd szakismeretekre van sziikség:
« azalkalmazandé,5 biztonsdgi szabaly”:

- Kikapcsolds

- Biztositani az ismételt bekapcsolds ellen
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- Biztositani, hogy ne legyen fesziltség
- Foldelés és rovidzarlat
- Fedje le vagy szigetelje el a szomszédos fesziiltséq alatt &ll6 részeket
- Sziikséq esetén vlasszon megfeleld szerszamokat, méréeszkozoket és egyéni
véddfelszerelést.
A mérési eredmények elemzése
+ Az elektromos szerelési anyag kivélasztdsa a kikapcsoldsi feltételek biztositésa
érdekében Abschaltbedingungen
- |P-védelmi tipusok
- Az elektromos szerelési anyag beépitése
- Azellgtohalozat tipusa (TN-rendszer, IT-rendszer, TT-rendszer) és az ebbél
adddo csatlakozési feltételek.
« Abiztonsdgi informdcidk, kezelési utasitasok sth. be nem tartdsa a garancia-,
jétallasi és/vagy felelésségi igények érvénytelenségét vonja maga utan.

Tarolas és szallitas
Hacsak a termékspecifikus dokumentécié nem hatdroz meg eltérd téroldsi vagy

szallitasi hdmérsékletet, a minimalis hémérséklet -30°C és a maximalis hémérséklet
+50°C.

Telepités és lizembe helyezés

« Azelsd telepités és lizembe helyezés el6tt az elektromos berendezéseket
ellendrizni kell a sériilések (pl. szallitasi sériilések, korrézid), a hidnytalansag
és a szennyezddések szempontjabdl. Sériilt, szennyezett vagy hidnyos elektromos
berendezéseket semmilyen koriilmények kozott nem szabad haszndlni! Ez
vonatkozik a bels6 alkatrészekre, példaul a csatlakozokapcsokra is.

« Az elektromos berendezés csak az eldirt iizemi helyzethen hasznalhato.

Az iizembe helyezés el6tt meg kell gydzédni arrél, hogy az egyes elektromos
berendezések védelmi foka elegendd a tervezett iizemi koriilményekhez. Keriilni
kell a kozvetlen napfényt, mivel ez az elektromos berendezés megengedhetetlen
felmelegedéséhez vagy kondenzdcid kialakuldsdhoz vezethet.

«Asegédanyagok, példaul kendanyagok (olajok, zsirok stb.) hasznélata anyagi
osszeférhetetlenségekhez vezethet.

« Avédelmifok és a fesziiltségmentesités biztositasa érdekében a berendezés csak
a mellékelt csavaros szerelvényekkel és az erre a célra szant elektromos kabelekkel
haszndlhatd. Mas csavaros szerelvények haszndlata esetén iigyeljen arra, hogy a
védelem tipusdra és a fesziiltségmentesitésre vonatkozd kovetelmények
teljesiiljenek.

- Hacsak a berendezés nem kifejezetten aluminiumvezetdkhoz van tervezve,

a berendezés felszereléséhez csak rézkabeleket szabad hasznalni. A kébel
keresztmetszetét a végberendezés teljesitményfelvételének és a kabelhossznak
megfelelden kell kivalasztani. A kabeltipust (rugalmas) ennek megfelelen kell
kivalasztani. A berendezés tervezési kritériumait be kell tartani.

Miikodési forrasok Csatlakozasi keresztmetszetek (mm?)
Plug 0,75-2,5
Csatlakozo 1,0-25

« A csatlakozok esetében a kovetkezd lefejtési hosszokat kell betartani. A vezeték
lecsupaszitott részének teljesen be kell illeszkednie a csatlakozécsatlakozéba.
Ajénlott a vezetékvéghiivelyek haszndlata; ezeknek alkalmasnak kell lenniiik a
vezetd keresztmetszetéhez, megfeleld lecsupaszitdsi hosszal kell rendelkezniiik,
és a szabvanyoknak megfelelen kell felszerelni Gket.

Miikodési forrasok Burkolat hossza (mm) Csikozasi hossz (mm)
Plug 30 7
Csatlakozo 30 7

« Aberendezés megfeleld felszerelése érdekében a csavarokat vagy csavarozhato
alkatrészeket a kovetkezé nyomatékkal kell rogziteni.

Foldel6 érintkez6 dugé

Dugoé és tengelykapcsold (nyomaték Ncm-ben)

Erintkez6 csavar 80
Torzsmentesités 110
Csatlakozo csavar 110

« Ajeloléseket, cimkéket és tipustablakat nem szabad megvéltoztatni, eltavolitani
vagy felismerhetetlenné tenni.

Uizemeltetés és karbantartas

«  Afelhaszndlénak gondoskodnia kell arrdl, hogy a felhasznélds helyén a tervezett
tizemi koriilményeknek megfelelden (pl. hélézati tipus, IP-védelmi osztaly, lizemi
helyzet, éghajlati viszonyok stb.) csak megfeleld berendezéseket hasznéljon.

«  Akiilonleges kivetelményeket tdmasztd teriileteken (pl. konténerek, kikotdk,
robbandshiztos teriiletek stb.) a felhasznélénak biztositania kell, hogy a
berendezés megfeleljen az adott teriiletre vonatkozd dsszes sziikséges
kritériumnak.

Minden berendezést a meghatdrozott m{ikodési helyzetben (helyzetekben) kell
hasznalni.

- Aziizemi berendezéseket az adott alkalmazashoz és az abbél ered6 mechanikai
igénybevételhez tervezték. Nem szabad azonban nem megfeleld terhelésnek
kitenni 6ket (pl. idegen tdrgyak elhelyezésével sth.).

+ Amiikodtet6 berendezések a kivetkezd kdrnyezeti hdmérsékletekre alkalmasak,
és nem szabad kozvetlen héforrasoknak (pl. olvasztomdivek) kitenni 6ket. Az
elektromos berendezés tilmelegedésének megakadalyozdsa érdekében nem
szabad targyakkal letakarni.

Minimalis kornyezeti Maximalis kornyeze- max. 24 dran

keresztiil

+35°C

ti hémérséklet

+40°C (+35°C)

hémérséklet

Haztartas dugaszok  -5°C
és konnektorok

Sériilt elektromos berendezés nem hasznalhato. Kiilonds figyelmet kell forditani
az elgorbiilt vagy sériilt kabelekre.

A nem rendeltetésszerd haszndlat (pl. a kabel dugéjanak kihizésa, nagy
magassaghol torténd leejtés, dobalds stb.) nem megengedett.

Gy6z6djon meg a berendezés megfeleld miikodésérél. Az elektromos berendezést
tisztitds elGtt le kell valasztani a haldzatrél. A tisztitas tiszta, szaraz ruhdval
ajanlott. Tisztitoszerek haszndlata esetén a felhasznalénak eldszor meg kell
gy6zddnie arrdl, hogy a haszndlt tisztitdszerek kompatibilisek a berendezéssel.

+ Aziizemeltetett berendezést rendszeres id6kozonként karbantartani és ellendrizni
kell a sériilések tekintetében a hasznélat orszdgédnak nemzeti jogszabalyi elGirdsai
és rendelkezései szerint, valamint a konkrét alkalmazastol fiiggden. Tobbek kozott
ellendrizni kell az 6sszes csavarkdtés nyomatékat.

« Az aljzatok és dugaszok kopasdnak minimalizaldsa érdekében javasoljuk, hogy az
elektromos fogyasztokat kikapcsolt dllapotban csatlakoztassa és valassza le.

- Haarendszer lehetdvé teszi, hogy egy bizonyos IP-védelmi foki dugaszokat més
IP-védelmi foku aljzatokba illesszenek, akkor figyelembe kell venni, hogy a dugasz
és az aljzat kombindcidjanak eredd IP-védelmi foka a kettd kozil az
alacsonyabbnak felel meg.

+  Aberendezés rendeltetésszerd hasznalatén tdli hasznalat esetén minden
garancia, j6tallasi és/vagy feleldsségi igény megszdnik.

Leszerelés és artalmatlanitas

E Az athuzott kukaszimbdlum jelentése
—

Az thiizott hulladéktarold azt jelenti, hogy a torvény kitelezi Ont arra, hogy ezeket a
késziilékeket a szelektalatlan telepiilési hulladéktdl elkiilonitve drtalmatlanitsa, azaz a
régi késziilékeket a haztartdsi hulladéktol elkiilonitve kell drtalmatlanitani. A régi késziilék
dltal nem zart hasznalt elemeket vagy akkumuldtorokat, valamint a régi késziilékbdl a
késziilék megsemmisitése nélkil eltavolithatd lampakat eldbb el kel tavolitani anélkiil,
hogy azokat megsemmisitenék, és kiilon kell drtalmatlanitani. A hulladékgydjtdedény
alatti sdv azt jelenti, hogy a terméket 2005. augusztus 13. utan hoztdk forgalomba.
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Altalanos biztonsagi utasitasok

« Aberendezéseket a tilmelegedés veszélye miatt nem szabad egymds utan
csatlakoztatni.
« Akésziiléket a tilmelegedés veszélye miatt nem szabad letakarni.

A szimbdélumok altalanos magyarazata

Szimbdlum Magyarazat

Tartsa be a biztonsdgi informdcidkat és az dltaldnos kezelési utasita-
4 sokat.

)
=)

A szakképzett villanyszereld olyan személy megnevezése, aki jogosult
elektromos munkak elvégzésére, feliigyeletére és ellendrzésére.

A cimkével elldtott berendezést nem szabad a haztartdsi hulladékkal
egyiitt drtalmatlanitani.

m 150 @

A CE-jelolés azt jelzi, hogy az 6sszes unids szint(i kdvetelmény teljesiil.

A ferde dugdkat, adapterdugdkat vagy dugaszoldeszkozoket csak a
cimkével ellatott, tomitdgallérral elldtott foldeld érintkezd aljzatba
szabad bedugni.

i

Foldeld érintkezd dugok és aljzatok nehéz koriilmények kozott.

<P

@ Wudopmanusa o 6ezonacHocTn

MoHTax AomKeH BbinonHATbcA TonbKo nuuamu (EFK),
o6napaiowumm cO0TBETCTBYIOLNMU 3HAHUAMM U

ONbITOM B 0611aCTH INEKTPOTEXHUKM!

HenpasunbHas ycTaHoBKa NofiBepraeT Bac 0nacHoCTy:

- (BOEI1 XU3HbIO;

- KU3HbI0 NONb30BaTeNel NeKTPUYECKOil CUCTEMBI.

Mpy HenpaBUAbHOM MOHTaxe Bbl PUCKYETe HaHeCTH cepbe3Hbli yLuepo

UMYLLECTBY, HaNpuUMep, B pe3ynbTaTe Noxapa.

+ Bbl MoXeTe HecTu InyHYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3a TPaBMb 1 MaTepUanbHblii
ywep6.

+ 0bpatutech K aneKTpuky!

lna YCTaHOBKU TPEGVIOTCH caneuunanncTbl

B uactHoCTY, AnA ycTaHOBKYM He06X0AMMbI CliefyIoLLMe CMeLManbHble 3HaHUS:
«  JeiicTByloWwme 5 npaBun 6eonacHocTn”:
- OTKnmiounTb
- 3aWuTUTb OT MOBTOPHOIO BKNKOYEHUA
Y6enutecb B OTCYTCTBUM HaNPAXeHNA
- 3asemieHue 11 KOPOTKOe 3aMblKaHue
- 3akpoiiTe U1 U30AMpyiiTe COCE[HME TOKOBEAYLLe YacTH
«  BbibepuTe nogxoaALLMe MHCTPYMEHTDI, U3MepUTENbHbIe NpUbopb 1, Npu
Heo6XoAMMOCTH, CPeaCTBa UHAUBIAYANbHOI 3aLUTBI.
+ AHanu3 pe3ynbratoB M3MepeHuii
«  Bbibop matepuana 3nekTponpoBoAKN ANA obecneyeHusa YCI0BUIA OTKAKYeHNA
- Buapl 3awurbi [P
- MoHTax 3neKTpoyCcTaHoBOUHOr0 MaTepuana
- Tun nutatowei cetn (cuctema TN, cucrema IT, cuctema TT) v cooTBeTCTBYHoLLME
YCI0BIA NOAKMKYeHNA
« HecobniopeHne npaBun TexHUKM 6e30MacHOCTY, MHCTPYKLII N0 IKCMNyaTaLuu u
T.5i. BNIeYeT 3a 060ii aHHyNMPOBaHMe FapaHTU, rapaHTUiHbIX 00643aTenbCTB 1/
NN OTBETCTBEHHOCTY.

XpaHeHue u TpaHCNOpPTMPOBKA

Ecnm B lOKyMeHTaLIMM Ha KOHKPETHbII NPOAYKT He yKa3aHbl pyriie TemnepaTypbl

XpaHeHIA U1 TPaHCMOPTUPOBKY, MUUHUMANbHAA TemnepaTypa cocTasnseT -30°C, a
MakcmanbHas - +50°C.

YcTaHoBKa 1 BBOA B 3KcnayaTayuio

«[lepen nepBbIM MOHTXOM 1 BBOAOM B IKCITyaTaL|io He0OX0AMMO NPOBEPHUTD
NeKTP006OpPY0BaHIE HA HaNMUMe NOBPEX/EHWI (HanpuMep, NOBPeXAeHNil
MpY TPAHCMOPTUPOBKE, KOPPO3UiA), KOMMIEKTHOCTb U 3arpA3HEHIS.
MoBpeXaeHHoe, FPA3HOE WK HEKOMMIEKTHOE 3NeKTPO06OPYA0BaHIE HU B KOEM
lyyae He JIOMKHO UCM0NIb30BaTbCA! ITO KACAETCA 1 BHYTPEHHIUX KOMMOHEHTOB,
Hanpumep, COeMHNTENbHDbIX KNeMM.

IneKTpo06OpyI0BaHIE MOXKHO UCMOb30BATb TONBKO B NPEANNCAHHOM
pabouem nonoxexun. Mlepes BBOZOM B IKCrNyaTaLuio He0OX0AMMO YoenuTbs,
yTO CTeMeHb 3aLLWTbl KX 400 dNIeMEHTa 3eKTPO06OPYA0BaHIA J0CTATOUHA
[NA NNaHUpyemblX yCoBuii 3KcnnyaTaumm. Heobxoaumo uberatb nonasaHus
MPAMbIX CONHEYHbIX JTyyeli, TaK Kak 370 MOXET NPUBECTY K HeZLonyCTUMOMY
Harpe.y 3NeKTPO060pyL0BaHMA NN 06Pa30BaHII0 KOH[IEHCATa.
Vlcnonb3oBaHue BCMOMOraTeNIbHbIX MaTepHanos, TaknX Kak C(Ma30uHble
matepuanbl (Macna, CMasKit U T.41.), MOKET NPUBECTY K HECOBMECTUMOCTU
MaTepuanos.

[Inst obecneyeHus HeobXoaMMON CTeNeHI 3aLLUTbI U Pa3rpy3Ku OT HATAXKEHNA
000py0BaHIE MOXKHO UCMI0NIb30BATb TONBKO C NPWIaraeMbiMu Pe3b00BbIMIA
COeMHEHUAMM 1 NPeZIHa3HAUeHHbIMI 1715 3TOTO SNIEKTPUYECKIMIA Kabensmu.
Mpu ucnonb3oBaHK Apyrux pe3bOOBbIX COEANHEHNI yoeauTech, 4To COOMOLeHDI
Tpe6oBaHWA K CTENeH 3aLLuTbl 1 Pa3rpy3Ki OT HATAKEHIS.

Ecni 060opynoBaHue He npeiHa3HAueHO A ANIOMUHIEBbIX IPOBOAOB, AN

€r0 MOHTaXXa MOXXHO UCMIONb30BaTh TONbKO MefiHble Kabenu. CeueHne Kabens
JI0JXHO BbIOMPATBCA B COOTBETCTBIMN C MOTPEONAEMOI MOLLHOCTbHO 1 ALIHOIA
kabena KoHeuHoro ycTpolicTaa. Tun Kabena (rnbkuit) fomxeH 6biTb BbIOpaH
CO0TBETCTBYIOLLMM 00pa3om. HeoOxoanmo cobntoaatb Kputepun
MPOEKTUPOBAHNA 000PyA0BaHNS.

OnepaunoHHble CeyeHus coeauHeHUi
pecypcbl (mm?)

LliTexkep 0,75-2,5

My¢ra 1,0-2,5

[InA pazbemoB Heo0XoNMO COOMIOAATH ClleAYHOLLYIO ATINHY 3aUNCTKM.
3auMNLLEHHbIiA y4aCTOK MPOBOAHMKA AOMKeEH ObITb MOHOCTHIO BCTAB/EH

B CORAUHUTENbHYI0 KNeMMYy. PeKOMeHAYeTCs MCM0/b30BaTh HAKOHEUHUKIA
[17151 NPOBO/IOB; OHIA I0MIKHbI COOTBETCTBOBATH CEUEHIHO NPOBOAIHIKA, UMETH
MOAXOAALLYHO ANMHY 3aUUCTKIA 1 YCTaHABAMBATLCA B COOTBETCTBIM (O
CTaHJapTamu.

OnepavLyoHHble [nvHa 06WMBKK JLinnHa 3auncTku
pecypcbl (mm) (mm)

LliTekep 30 7

My¢ra 30 7

« [ina NpaBUbHOIA YCTaHOBKN OﬁOpyﬂOBaHMﬂ BUHTbI NI 3aBUHYMBAIOLLNECA
KOMMOHEHTDI 10MKHbI ObITb 3aKpenJieHbl Co cneayownm MOMEHTOM 3aTAXKN.

3a3emneHne KOHTAKTHbIN WTeKep Bunka n mydra (Moment 3ataxku B Hem)

KOHTaKTHbIN BUHT 80
CHATUe HanpAXKeHuA 110
CoeAMHUTENbHDIIi BUHT 110

. 3anpemaeTCﬂ N3MEHATD, YAaNATb UK N3MEHATD 10 HeY3HaBaeMOoCTU
MapKUPOBKY, STUKETKI N TUNOBbIE TabnuuKm.

Jkcnnyatauus u obcnyxuBanne

« [lonb3oBatenb fomKeH yoeauTbCsa, UTo UCMONb3YeTCA TONbKO MOAXOAALLee
000pynoBaHHe B 3aBUCUMOCTY OT NIPeANONaraeMblx yCIOBUIA JKCIyaTaLuy B
MeCTe UCNoMb30BaHus (Hanpumep, TUM ceTir, Knace 3atwuTol IP, pabouee
nonoxeHue, KNMMatuyeckiue yCioBua U T..).
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« [Ins1 30H C 0c0ObIMI TpeOHOBAHNAMY (HanpUMep, KOHTEIiHEPbI, FaBaHMU,
B3pbIB0OE30MacHbIe 30HbI 1 T.41.) M0MIb30BATENb JOMKEH yOeAUTbCA, UTo
060pyn0BaHIe COOTBETCTBYET BCEM HEOOXOAMMBbIM KPUTEPUAM [NA KOHKPETHOI
30Hbl.

« Bce 06opyaoBaHue OMKHO UCMONb30BATbCA B YKa3aHHOM pabouem NonoxKeHuu
(nonoxeHusx).

« Pabouee 060pya0BaHMe paccunTaHO Ha COOTBETCTBYIOLLIEE MPUMEHEHME U
BO3HMKalOLLAE MY 3TOM MeXaHuueckine Harpy3ku. OIHaKo UX Henb3s
MofBEpraTb HeHaJIeXaLLMM Harpy3kam (Hanpumep, CTaBUTb Ha HIX
MOCTOPOHHYE NPEAMETHI U T. ..

« Pabouee 060pyaoBaHue NpesiHa3HAUEHO 1A ClieAyHoLLMX TeMMepaTyp
OKpY>KatoLLeli Cpefibl U He JOMKHO NOABEPraTbCA BO3ALNHCTBHUIO MPAMbIX
WCTOYHNKOB Tenna (Hanpumep, NNaBubHbIX neyeit). YTo0bl npeaoTBpaTuTh
neperpes NeKTPo0bOPYAOBAHNA, E70 Hefb3A 3aKPbIBaTb MOCTOPOHHUMM
npefMeTamu.

MakcumanbHas MaKc.
Temneparypa 6Gonee 24 yacoB
OKpyKatouweit

cpepbl

+40°C (+35°C)

MuHumanbHas
Temneparypa

OKpyKatoLweit
cpepbl

bbiToBaA TeXHMKa -5°C
BUIKM U PO3eTKM

+35°C

+ He fonyckaetca ncnonb3oBatie NoBpex AeHHOro 3NeKTpoo6opynoBaHNA.
Ocoboe BHUMaHMe cniesiyeT 06paLLath Ha neperubbl unu noBpexaeHus kabens.

«  HenpaBunbHoe ncnonb3oBaHue (Hanpumep, BblepruBaHie BUNKI U3 kabens,
naseHue ¢ 60MbLLOi BbICOTbI, OpocaHme U T. 4.) He fonycKaeTcs.

- Ybeputeco, uto 060pyL0BaHMeE GYHKLMOHMPYET JOMKHBIM 06pa3om. lepes
UICTKOIA 3NeKTPO06OPYA0BaHIE IOMKHO ObITb OTKMIOUEHO OT CETHU.
PekomeHzyeTca uncTKa uucToli CyXoil TKaHbk. Ecnu ncnonb3ytotea unctawume
CpefCTBa, NONb30BaTeNb JOKeH CHayana ybesuTbea, UTo UCMoNb3yemble
YNCTALYYE CPeAICTBA COBMECTUMBI C 060pyL0BaHMEM.

« JKCnnyaTaLmMoHHoe 060pynoBaHIe JOMKHO PErynApHO 06CTyKMBATHCA 1
NPOBEPATLCA Ha HaNuMe NOBPEXAEHMI B COOTBETCTBIAM C HALWMOHANbHBIMU
NPaBOBbIMI HOPMaMN 1 MONOXKEHUAMU CTPAHbI UCMONb30BAHNA 1 B
3aBUCMMOCTI OT KOHKPETHOT0 NpUMeHeHuA. B uacTHocTy, Heobxogumo
NPOBEPATb MOMEHTbI 3aTAXKIN BCeX Pe3bO0BbIX COLANHEHNA.

+ Yt00bI CBECTU K MUHIMYMY U3HOC PO3ETOK U BUIOK, PEKOMEeHZyeTcA

noAKyaTh N 0TKKOYATb SNEKTPUYECKNE Harpy3Ki B BbIKIKOYEHHOM COCTOAHUN.

- Ecw cucema no3Bonset BCTaBAATH BUSIKIA € ONPELENeHHOIA CTeneHbio
3auuTbl IP B PO3€TKM C pYroii CTeneHblo 3atuuTbl IP, cnefiyet yunTbIBath, uto
pe3ynbTUpYIoLLIas CTeneHb 3aLiuTbl |P KOMOUHALMN BUSIKN 1 PO3ETKIA
COOTBETCTBYET MEHbLLIEI U3 HUX.

- Jliobas rapaHTIA, rapaHTUiiHble 0653aTenbCTBA /UK OTBETCTBEHHOCTb TepAIT
ANy B C1yyae MCnosnb3oBaHus 060pyA0BAHNA HE N0 HA3HAUEHMIO.

BbiBop u3 JKcnayaTauum n ytuansauua

E 3HaueHue CMBONA NepeyepKHYTbIi MyCOPHbII ALMK
—

I'IepeqepKHyTaﬂ MyCOpHaA KOP31Ha 03HAYaeT, UTO M0 3aKOHY Bbl 00513aHbl

YTUIN3NPOBaATh 3TN I'Ipl/l60pbl 0TAENIbHO OT HECOPTUPOBAHHbIX ObITOBbIX 0TXO0J10B, T.€.

(Tapble NprbopbI AOMKHBI ObITb YTUAN3MPOBAHDI OTAENBHO OT ObITOBbIX OTXOA0B.
Wcnonb3oBaHHble 6atapen unm akkyMynaTopbl, KOTOpbIe He HaXoAATCA B Kopryce
(Taporo npubopa, a Takxe NaMbl, KOTOPbIe MOXHO CHATb CO CTaporo Mpubopa, He
pa3pyLuas 1X, AOMKHbI ObITb CHauana CHATbI, He pa3pyLuas ux, u yTUIN3UpoBaHbI
oTaenbHo. LLTpux nog MycopHbiM 6akom 03Hauaer, uTo NPoAYyKT ObI BbIMyLLEH Ha
pbiHoK nocne 13 asrycra 2005 roga.

06wwme ykasaHua no 6esonacHocTy

- 3anpewiaetcs noaKMtouaTb 060pyA0BaHIe APYT 3a APYroM U3-3a pucka
neperpesa.
- He HakpbiBaiiTe 060pyaoBaHye U3-3a pUcka neperpesa.

06Lee 06bACHEHNE CUMBONIOB

Cumson MoscHeHue

CobniogaiiTe npaBwna TexHUKN 6e30MacHoCT 1 0bLLee pyKOBOACTBO
10 IKCrTyaTaLmu.

KBanuouumpoBaHHblil NEKTPUK - 3T0 0603HaUeHNe YenoBeka,
KOTOPbIVi MMEET NpaBo BbIMONHATb, a TaKxKe OCYLLECTBAATL HAA30p 1
KOHTPOMb 3 3M1EKTPOMOHTaXHbIMM paboTamit.

MapkupoBaHHoe 060pya0BaHIie HeNb3s BblOpacbIBaTb BMECTE ¢
ObITOBbIMU OTXOAAMU.

3nak CE cBupeTenbCTByeT 0 Tom, uto Be TpeboBaHua EC cobniofeHbl.

AL ELCDIG)

YrnoBble BUAKM, nepexoaHble BUMKN NN LITEKEPHbIE yCTpoﬁcnsa
MOXHO NOAKNKYATb TOIbKO K MapKNPOBaHHbIM PO3€TKaM C
3a3eMJIALLNM KOHTAKTOM U yI'IJ'IOTHVITGJ'IbHOVI MaHXeToil.

1)

3a3emMnALLME KOHTAKTHbBIE BUIKM 1 PO3ETKN ANA CNOXHbIX y(ﬂOBVII?I
JKcnnyaTauum.

<P

@ Giivenlik bilgileri

@ Montaj sadece ilgili elektrik miihendislii bilgisine ve
deneyimine sahip kisiler (EFK) tarafindan yapilmalidir!

Yanlig kurulum sizi riske atar:

- Kendi hayatinizi;

- Elektrik sistemi kullaniclarinin hayatlari.

Uygun olmayan kurulum sizi ciddi maddi hasar riskiyle karsi karsiya birakir,
z.0r. yangin.

« Kisisel yaralanma ve maddi hasardan sahsen sorumlu olabilirsiniz.

«  Birelektrikciye basvurun!

Expertise required for installation

Kurulum igin 6zellikle asagidaki uzmanlik bilgileri gereklidir:
«gegerli,5 giivenlik kural”:
- Baglantiyr kesmek
- Tekrar agllmaya karsi emniyete alin
- Gerilim olmadigindan emin olun
Topraklama ve kisa devre
Komsu canli parcalar ortiin veya izole edin
+  Gerekirse uygun aletleri, 6l¢iim cihazlarini ve kisisel koruyucu ekipmani secin
« Olgiim sonulaninin analiz edilmesi
- IP koruma tiirleri
- Elektrik tesisat malzemesinin montaji
- Tedarik aginin tiirii (TN sistemi, IT sistemi, TT sistemi) ve ortaya ¢ikan baglanti
kosullari
«  Giivenlik bilgilerine, kullanim talimatlarina vb. uyulmamasl her tiirlii garanti,
teminat ve/veya sorumluluk talebini gecersiz kilacaktir.

Depolama ve tagima

Uriine dzqii belgelerde farkli depolama veya tasima sicakliklar tanimlanmadig
siirece, minimum sicaklik -30°C ve maksimum sicaklik +50°Cdir.

Kurulum ve devreye alma

«Ilk kurulumdan ve devreye almadan 6nce, elektrikli ekipman herhangi bir hasar
(6rn. nakliye hasari, korozyon), eksiksizlik ve kirlenme agisindan kontrol
edilmelidir. Hasarli, kirli veya eksik elektrikli ekipmanlar hicbir kogulda
kullanilmamalidir! Bu durum baglanti terminalleri gibi dahili bilesenler icin de
gecerlidir.

«  Elektrikli ekipman sadece dngdriilen ¢alisma konumunda kullanilabilir.
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Devreye almadan dnce, her bir elektrikli ekipman parcasinin koruma derecesinin
planlanan calisma kosullar icin yeterli oldugu dogrulanmalidir. Elektrikli
ekipmanin kabul edilemez sekilde 1sinmasina veya yogusma olusumuna neden
olabilecedinden, dogrudan giines isigindan kaginilmalidir.

Yaglayialar (yaglar, gresler, vb.) gibi yardimci malzemelerin kullanimi malzeme
uyumsuzluklarina yol acabilir.

Koruma ve gerilim azaltma derecesini saglamak icin, ekipman yalnizca birlikte
verilen vidali baglanti parcalari ve bu amag icin tasarlanmig elektrik kablolan

ile kullanilabilir. Baska vidali baglanti parcalari kullanirken, koruma tiirii ve
gerilim azaltma ile ilgili gerekliliklerin karsilandigindan emin olun.

Ekipman aliiminyum iletkenler icin acikca tasarlanmadikga, ekipmani kurmak icin
yalnizca bakir kablolar kullanilabilir. Kablo kesiti, giic tiiketimine ve ug cihazin
kablo uzunluguna gére secilmelidir. Kablo tipi (esnek) buna gére secilmelidir.
Ekipman icin tasanim kriterlerine uyulmalidir.

isletme kaynaklari Baglanti kesitleri (mm?)
Fis 0,75-2,5
Kaplin 1,0-2,5

Konektorler icin asagidaki siyirma uzunluklarina uyulmalidir. iletkenin siyrimis
alani baglanti terminaline tam olarak yerlestirilmelidir. Kablo ucu yiikstiklerinin
kullanilmasi tavsiye edilir; bunlar iletken kesitine uygun olmali, uygun bir siyirma
uzunluguna sahip olmali ve standartlara uygun olarak takilmalidir.

isletme kaynaklari Mantolama uzunlugu (mm) Styirma uzunlugu (mm)
Fis 30 7
Kaplin 30 7

Ekipmanin dogru kurulumu icin, vidalar veya vidalanabilir bilesenler asagidaki
torkla sabitlenmelidir.

Topraklama kontak fisi Tapa ve debriyaj (Ncm cinsinden tork)

Temas vidasi 80
Gerilim azaltma 110
Baglanti vidasi 110

isaretler, etiketler ve tip plakalan degistiriimemeli, cikarilmamali veya taninmaz
hale getirilmemelidir.

isletme ve bakim

Kullanici, kullanim yerindeki amaglanan ¢alisma kosullarina (6rn. sebeke tipi, IP
koruma sinifi, calisma konumu, iklim kosullari, vb.)

Ozel gereksinimleri olan alanlar icin (6rn. konteynerler, limanlar, patlamaya
karst korumali alanlar, vb.), kullanici ekipmanin belirli alan icin gerekli tim
kriterleri kargiladigindan emin olmalidir.

Tiim ekipmanlar belirtilen calisma konum(lar)inda kullaniimalidir.

(Calisma ekipmani, ilgili uygulama ve ortaya ¢ikan mekanik gerilimler icin
tasarlanmistir. Ancak, uygun olmayan yiiklere maruz birakilmamalidirlar (6rn.
lizerlerine yabana cisimler koyarak vb.).

isletim ekipmani asagidaki ortam sicakliklari icin uygundur ve dogrudan isi
kaynaklarina (6rn. eritme tesisleri) maruz birakilmamalidir. Elektrikli ekipmanin
asiri isinmasini dnlemek icin, nesneler tarafindan rtiilmemelidir.

Minimum ortam Maksimum ortam maks. 24
sicakhg sicakhg saatten fazla
Ev tipi figler ve prizler  -5°C +40°C(+35°C)  +35°C

Hasarli hicbir elektrikli ekipman kullanilamaz. Biikiilmiis veya hasarli kablolara
ozellikle dikkat edilmelidir.

Uygunsuz kullanima (6rn. kablonun fisini cekmek, yiiksekten diisiirmek,
firlatmak, vb.

Ekipmanin diizgiin calistigindan emin olun. Temizlemeden dnce elektrikli
ekipmanin elektrik baglantisi kesilmelidir. Temiz, kuru bir bezle temizlenmesi

onerilir. Temizlik maddeleri kullaniliyorsa, kullanici 6ncelikle kullanilan temizlik
maddelerinin ekipmanla uyumlu oldugundan emin olmalidir.

isletim ekipmaninin bakimi yapilmali ve diizenli araliklarla ulusal yasal
diizenlemelere ve kullanim iilkesinin hiikiimlerine uygun olarak ve dzel
uygulamaya bagh olarak hasar kontrolii yapiimalidir. Diger hususlarin yani sira,
tim vida baglantilarinin torklari kontrol edilmelidir.

Priz, fis ve soketlerdeki asinmayi en aza indirmek icin, elektrikli yiiklerin kapali
durumdayken baglanmasini ve ayrilmasini éneririz.

Sistem, belirli bir IP koruma derecesine sahip fislerin farkli bir IP koruma
derecesine sahip prizlere takilmasina izin veriyorsa, fis ve priz kombinasyonunun
ortaya ¢ikan IP koruma derecesinin ikisinden daha diisiik olanina karsilik geldigine
dikkat edilmelidir.

Herhangi bir garanti, garanti ve/veya sorumluluk talebi, ekipmanin amaclanan
kullanimin dtesine gecen herhangi bir kullanimi icin sona erer.

Hizmetten gikarma ve bertaraf

E\/ Uzeri cizili ¢op kovasi semboliiniin anlami
—

Uzeri cizili ¢op kutusu, yasal olarak bu cihazlari aynstinlmamis belediye atiklarindan
ayn olarak bertaraf etmek zorunda oldugunuz anlamina gelir, yani eski cihazlar evsel
atiklardan ayri olarak bertaraf edilmelidir. Eski cihaz tarafindan muhafaza edilmeyen
kullanilmis piller veya akiimiilatorler ve eski cihazdan tahrip edilmeden ¢ikarilabilen
lambalar, dnce tahrip edilmeden ¢ikanimali ve ayn olarak atilmalidir. Cop kutusunun
altindaki cubuk, Giriiniin 13 Agustos 2005 tarihinden sonra piyasaya siiriildiigii
anlamina gelir.

Genel giivenlik talimatlan

Ekipman, agiri 1sinma riski nedeniyle birbiri ardina fise takilmamalidir.
Asiriisinma riski nedeniyle ekipmanin iizeri drtiilmemelidir.

Sembollerin genel agiklamasi

Sembol

L]

Agiklama

Giivenlik bilgilerine ve genel Kullanim talimatlarina uyun.

Kalifiye elektrikgi, elektrik islerini yiiriitme, denetleme ve izleme
yetkisine sahip bir kisi icin kullanilan bir tanimlamadir.

Etiketli ekipman evsel atiklarla birlikte bertaraf edilmemelidir.

CEisareti, AB capindaki tiim gerekliliklerin yerine getirildiginin bir
gostergesidir.

n'?ﬁ@

€
[ -

Acili fisler, adaptor fisleri veya fis cihazlan sadece sizdirmazlik bilezigi
olan etiketli topraklama kontagi prizlerine takilabilir.

1)

Zor kosullar icin topraklama kontak fisleri ve prizler.

<P

@ Turvallisuustiedot

@

Vaardnlainen asennus aiheuttaa riskin:

- Oman henkesi;

- sahkojrjestelmén kdyttdjien henki.

Virheellinen asennus aiheuttaa vakavan omaisuusvahingon vaaran, esim. tulipalon.
Voit olla henkildkohtaisesti vastuussa henkilovahingoista ja omaisuusvahingoista.
Ota yhteys sahkdasentajaan!

Asennuksen saa suorittaa vain henkil6 (EFK), jolla on
asianmukaiset sahkotekniset tiedot ja kokemus!
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Asennuksessa tarvittava asiantuntemus

Asennus edellyttaa erityisesti seuraavaa erityisosaamista:

.

sovellettavat,,5 turvallisuussaantoa”:

- Irrottaminen

- Varmistetaan, ettei laite kytkeydy uudelleen paalle.

- Varmistetaan, ettd jannitettd ei ole

- Maadoitus ja oikosulku

- Peitd tai eristd viereiset jannitteiset osat

Valitse tarvittaessa sopivat tyokalut, mittalaitteet ja henkilonsuojaimet.

Mittaustulosten analysointi

Sahkdasennusmateriaalin valitseminen kytkentdolosuhteiden varmistamiseksi

- IP-suojaustyypit

- Sahkdasennusmateriaalin asentaminen

- Sydttoverkon tyyppi (TN-jarjestelmd, IT-jérjestelmd, TT-jarjestelma) ja siitd
johtuvat kytkentdolosuhteet.

Turvallisuustietojen, kdyttoohjeiden jne. noudattamatta jattaminen mitétoi

takuu-, takuu- ja/tai vastuuvaatimukset.

Varastointi ja kuljetus

Ellei eri varastointi- tai kuljetusldmpdtiloja ole maaritelty tuotekohtaisissa
asiakirjoissa, vahimmadislampotila on -30 °C ja enimmaislampétila +50 °C.

Asennus ja kayttoonotto

Ennen ensimmaistd asennusta ja kdyttoonottoa sahkolaitteet on tarkastettava
mahdollisten vaurioiden (esim. kuljetusvaurioiden, korroosion), taydellisyyden

ja likaantumisen varalta. Vaurioituneita, likaisia tai epataydellisia sahkolaitteita

ei saa missaan tapauksessa kayttaa! Tamad koskee myos sisdisia komponentteja,
kuten liitantaliittimid.

Sahkdlaitteita saa kdyttaa vain mdaratyssa kdyttdasennossa. Ennen kayttoonottoa
on varmistettava, ettd kunkin sahkolaitteen suojausaste on riittava suunnitelluissa
kayttoolosuhteissa. Suoraa auringonvaloa on valtettavd, koska se voi johtaa
sahkolaitteen luvattomaan lampenemiseen tai kondenssiveden muodostumiseen.
Apuaineiden, kuten voiteluaineiden (dljyt, rasvat jne.) kdyttd voi johtaa
materiaalien yhteensopimattomuuteen.

Suojausasteen ja vedonpoiston varmistamiseksi laitetta saa kdyttad vain mukana
toimitettujen ruuviliitosten ja tahan tarkoitukseen tarkoitettujen
sahkokaapeleiden kanssa. Muita ruuviliitoksia kdytettdessa on varmistettava, etta
suojaustyyppia ja vedonpoistoa koskevat vaatimukset tayttyvat.

Ellei laitetta ole nimenomaisesti suunniteltu alumiinijohtimille, laitteen
asennuksessa saa kayttdd vain kuparikaapeleita. Kaapelin poikkileikkaus on
valittava loppulaitteen tehonkulutuksen ja kaapelin pituuden mukaan.
Kaapelityyppi (joustava) on valittava vastaavasti. Laitteen suunnitteluperusteita
on noudatettava.

Toimintaresurssit Liitantapoikkileikkaukset (mm?)
Tulppa 0,75-2,5
Kytkenta 1,0-25

The following stripping lengths must be observed for the connectors. The stripped
area of the conductor must be fully inserted into the connection terminal. The

use of wire end ferrules is recommended; these must be suitable for the conductor
cross-section, have a suitable stripping length and be installed in accordance with
standards.

Toimintaresurssit Vaipan pituus (mm) Kuorintapituus (mm)
Tulppa 30 7
Kytkenta 30 7

Jotta laite voidaan asentaa oikein, ruuvit tai ruuvattavat osat on kiinnitettava
seuraavalla vaantomomentilla.

Earthing Plug and clutch
contact plug Torque in Ncm
Contact screw 80

Strain relief 110
Connecting screw 110

Merkintdjd, merkintdja ja tyyppikilpid ei saa muuttaa, poistaa tai tehdd
tunnistamattomiksi.

Kaytto ja huolto

Kdyttdjan on varmistettava, ettd kdytetaan vain sopivia laitteita kdyttopaikan
aiottujen kdyttoolosuhteiden mukaan (esim. verkkotyyppi, IP-suojausluokka,
kéyttopaikka, ilmasto-olosuhteet jne.).

jne.) kdyttdjén on varmistettava, ettd laite tdyttaa kaikki kyseiselld alueella
tarvittavat vaatimukset.

Kaikkia laitteita on kdytettavd maaritellyssa kayttdasennossa (-asennoissa).
Kayttolaitteet on suunniteltu kulloiseenkin kdyttotarkoitukseen ja siitd
aiheutuviin mekaanisiin rasituksiin. Niihin ei kuitenkaan saa kohdistaa
epdasianmukaista kuormitusta (esim. asettamalla niihin vieraita esineitd jne.).
Kayttolaitteet soveltuvat seuraaviin ympériston lampdtiloihin, eika niita

saa altistaa suorille limmaonlahteille (esim. sulatuslaitokset). Sahkdlaitteiden
ylikuumenemisen estamiseksi niitd ei saa peittaa esineilld.

Ympariston Ympariston max.
vahimmaislampatila enimmaislampatila  yli 24h
Kotitalouksien -5°C +40°C (+35°C) +35°C
pistokkeet ja
pistorasiat

Vaurioituneita sahkolaitteita ei saa kdyttaa. Erityista huomiota on kiinnitettdva
taittuneisiin tai vaurioituneisiin kaapeleihin.

Epdasianmukainen kayttd (esim. kaapelin pistokkeen irrottaminen, pudottaminen
korkealta, heittdminen jne.) on kielletty.

Varmista, ettd laitteet toimivat oikein. Sahkolaitteet on irrotettava sahkoverkosta
ennen puhdistusta. Puhdistus puhtaalla, kuivalla liinalla on suositeltavaa.

Jos kdytetddn puhdistusaineita, kdyttdjdn on ensin varmistettava, ettd kaytetyt
puhdistusaineet ovat yhteensopivia laitteen kanssa.

Kayttolaitteita on huollettava ja tarkastettava vaurioiden varalta sa@nnollisin
véliajoin kdyttdmaan kansallisten lakisaateisten mddrdysten ja saanndsten
mukaisesti ja erityisesta kdyttokohteesta riippuen. Muun muassa kaikkien
ruuviliitosten vdantdmomentit on tarkistettava.

Pistorasioiden ja pistorasioiden kulumisen minimoimiseksi suosittelemme, etta
sahkokuormat kytketdan ja irrotetaan, kun ne on kytketty pois paalta.

Jos jarjestelmdssd on mahdollista liittad tietyn IP-suojausasteen omaavia
pistokkeita pistorasioihin, joiden IP-suojausaste on erilainen, on huomattava,
ettd pistokkeen ja pistorasian yhdistelman IP-suojausaste vastaa ndista kahdesta
alhaisempaa.

Kaikki takuu-, takuu- ja/tai vastuuvelvollisuusvaatimukset raukeavat, jos laitetta
kdytetddn kayttotarkoituksen ulkopuolella.

Kaytostapoisto ja loppusijoitus

ﬁ Yliviivatun roska-astian symbolin merkitys
—

Lapivarjatty jateastia tarkoittaa, ettd sinun on lakisdateisesti havitettavd namd
laitteet erillddn lajittelemattomasta yhdyskuntajdtteestd, eli vanhat laitteet on
havitettava erilladn kotitalousjatteestd. Kaytetyt paristot tai akut, jotka eivdt ole
vanhan laitteen sisdlld, seka lamput, jotka voidaan irrottaa vanhasta laitteesta

t
J

uhoamatta niitd, on ensin irrotettava tuhoamatta niitd ja havitettava erikseen.
dteastian alla oleva palkki tarkoittaa, ettd tuote on saatettu markkinoille 13.

elokuuta 2005 jalkeen.
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Yleiset turvallisuusohjeet

- Laitteita ei saa kytked perdkkain ylikuumenemisvaaran vuoksi.
- Laitetta ei saa peittad ylikuumenemisvaaran vuoksi.

Yleinen selitys symboleista

Symboli

Selitys

Noudata turvallisuustietoja ja yleisia kdyttoohjeita.

Ammattitaitoinen sahkdasentaja on nimitys henkildlle, jolla on lupa
tehdd, valvoa ja valvoa sahkotoita.

Merkittyjd laitteita ei saa havittda kotitalousjatteen mukana.

CE-merkki on osoitus siitd, ettd kaikki EU:n laajuiset vaatimukset
tdyttyvat.

m 150 @

Kulmapistokkeet, sovitinpistokkeet tai pistotulppalaitteet saa kytked
vain merkittyihin maadoituspistorasioihin, joissa on tiivistyskaulus.

i

Maadoituskontaktitulpat ja -pistorasiat vaikeisiin olosuhteisiin.

<P

@ M\npogopiec yia Ty acpdaleia

@ Eykataotaon povo amo atopa (EFK) pe oxetikég
YVWOELC Kal Epmelpia NAEKTPOAGYOU pnXavikou!
H akatdMnAn eykatdotaon oag Bétel o Kivduvo:
- Tnvibia oag t Cwn,
- N (W TWV XPNOTWY TOU NAEKTPIKOD GUOTAHATOC.
H akatdMnAn eykatdotaon oag Bétel o€ kivouvo coPapwv (nuwv o€ meplovotakd
OTOIXE(Q, TI.Y. aMm6 TUpKayLA.
Evoéxetat va eiote mpoowmikd umevBuvol yia owpatiké BAAPeC kat VAiKéG {npiée.
Emkowwvrote pe évav nhektpohdyo!

AnaitoUpEvn EPMELPOYVWHOOUVI) YIa TIV EYKATAGTACT)

Eiikotepa, yia v eykatdotaon amartodvtal ot akOAouBeC eEEIOIKEVPEVEC YVRTELS:
oL 1oX00VTEC,,5 kavove aopaheiac”:

Amoauvdeon

- Aogahiote and v emavakettoupyia

- E§aogahiote ot dev umapyet don

- Teiwon kat BpayukOKAwpa

- KaAOyte 1 amopov@oTe Ta yerrovikd nAeKTpo@opa pépn

EmAé€te kataMnha epyaleia, 0UOKEVEC PETPNONG Kat ESOMAIGHO OTOMIKAC

nipootaciag, dv eivar anapaitnto

Avahuon twv amoTeAeopdTwY TG PETPNONG

EmAoyn Tou uMikoO TG NAEKTPIKAS eykatdoTaon yia Ty §aopaiion Twv

oLvOnKwv amevepyomoinang

- Tomotmpootaciag IP

- Eykatdotaon tou vAikoU TG nAEKTPIKAC EyKatdoTaong

- Tomog diktbou Tpogodoaiac (cbatnpa TN, ovotnpa IT, sbotnpa TT) kai ol
TIPOKUMTOUOEC 0UVORKEG 00VETNC

H un tpnon twv minpogoptwv acpaleiag, Twv odnylv Aertovpyiag k.M.

OUVEMAYETAL TNV AKUPWON TUX6V aglaewy eyyonang, eyyonong i/kat euBovng.

AmoOnjkevon kat petagopa

Edv dev opiCovtal dlagopetikég Beppokpaciec amoBiKevoNG ) HETAQOPag oty
TEKUNPIKYON Y10 TO GUYKEKPIEVO TIOTOV, 1) eAdyloTn Beppokpasia eivar-30°Ckain
péyiotn Beppokpaoia ivar +50°C.

Eykatdoraon kai 0éon o€ Aertovpyia

Mpw amd v apyik eykatdataon Kat B¢on o€ erroupyia, 0 NAEKTPIKOG e§omMopdg
mpémetva eAéyxetat yia Tuyov {nuiég (m.y. {npiég amd  petagopd, Sidppwon),
mAnpotTa Kat pumraven. O KateoTpappévoc, Bp@HIKOC / ENNTTAC NAEKTPIKOC
e§omiopo¢ dev mpémel va xpnolpomoleitaioe kapia mepimwon! Autd Loy0el Kat yia
0 E0WTEPIKA EAPTAPATA, OTWC 0L AKPOJEKTEC GUVOETN.

0 nhekTpikoc e§omhiopoc emTpémeTal va xpnotpomoleital pévo otnv mpoPAemopevn
B¢on Aertoupyiag. Mpw amd tn Béon o Aettoupyia mpémel va ehéyetal 6TL 0
Babpdg mpootaciag kdbe ototyeiov Tou nAekTpoAoyikol eEomiopiol Eivat EmapKg
yia Ti¢ mpoPAendpevec ouvOnke hertoupyiac. NMpémel va amo@elyetal n dpeon
nAiakr aktivoBolia, kaBa¢ auth pmopei va odnyroeL o avemitpentn B¢ppaven
T0U NAEKTPIKOU £§0MAIOHIOU 1} G OYNUATIONO GUPTUKVWONG.

H xprion fondntikav uhikwv 6mu¢ Amavtikd (Aadia, ypdoa k.Am.) pmopei va
00nynoelL o€ aouppfatdTTEC VAIKWY.

Ma va dlaopahiotei o fabpoc mpoatasiag kat i avakod@lon amd v katamévnon,
0 £§omiopOC EmTpEMETaL Va Xpnolpomoleital Povo pe Ta mapexopeva frdwtad
e€aptApaTa Kat Ta nAeKTpIKa kahwdia mov mpoopiCovtat yia o oKomé avto. Otav
xpnotpomoteite da Bidwtd e€aptiparta, Befaiwbeite 6Tt mnpolvtat ol

QAT O€LG OYETIKA € TOV TUTIO TIPOOTaciag Kat Ty avakou@lon amo Ty tdor.
Ektoc dv 0 e§omiopoc éxet oxediaaTei pnTd yia aywyol¢ ahoupitviou, yia Ty
€yKaTaoTaon Tov e§omMopol EMTPEMETaL va YpnalpomolouvTal Hovo xaAkwva
kaAwdia. H dtatopn Tou kahwdiov mpémel va emhéyetal avaloya e Ty
katavahwaon 1ex00¢ Kat To prkog Tou Kahwdiou Tng Tekn¢ ouakeurig. 0 Tomog Tou
kahwdiov (eukapnto) mpémet va eméyetal avaloya. Mpémel va TnpolvTal Ta
kputApla oxedlacpo tou e§omhiapio.

Aetrovpyikoi mopot Matopéc ovvdeone (mm?)
Buopa 0,75-2,5
T0levén 1,0-25

Mpémetva tpolval ta akohouba piikn amoydpveong yia toug ouvdéspoug. H
QAMOYUHVWEVN TTEPLOXT) TOU AYwYOU TIPEMEL val EL0GYETAL TARPWC OTOV AKPOSEKTN
00vdeon¢. Luviotdtal n Xpron akpodeKTav KaAwdiwv- avtoi mpémet va eival
katdMnAot yia ) dlatopr Tou aywyou, va €gouv KatdMnAo PRKoG amoyOpveong
Kal va TomoBeTo0vVTal GUPQWVA L€ Ta TPOTUTIA.

Aertovpytkoi mopot Mrko¢ pavdiva (mm) Mijko¢ amoyupvweng (mm)
Buopa 30 7
L0{evén 30 7

M0 ™ owotn eykatdotaon Tou e§omhiopoy, ot Bidec i ta Préwtd e€aptripata
TIPEMEL VA 6TEPEWVOVTAL HE TNV akOAouBn porn oTpéPng.

Earthing contact plug Plug and clutch (Torque in Ncm)

Bida emapng 80
Avakoupton amo 1o 6TéAeyog 110
Bida cuvdeong 110

Oronpdvoeig, n emorpaven kat ol mvakide¢ Tomou dev mpémel va aMholwvoval,
va agatpovtal f va kadiotaval duoavayvwote.

Asitoupyia Kat GuvTPNON

0 xprotng mpémet va Slao@ahidel 6Tt xpnotpomoteitat ovo o KataAnAog
e€omliopo¢ avahoya pe Tig mpoPAemopeve ouvBrKkeg Aettoupyiag otov T0mo
xpriong (m.x. Tomog dikthou, katnyopia mpootaciag IP, Béon Aettovpyiag, KNIpATIkéG
OLVONKES KATL).

[0 TePLOXEC e E10IKEC aMAITAOELS (T.Y. ELTOPEVUATOKIBWTIA, APAVLD, TTEPLOXEC
He mpoaTacia amo ekpnéeig KAL), 0 Xprotng mpémel va Slaoahiel 6ti o
e€omiopo¢ minpoi 6Aa Ta amapaitnTa KpLTpLa yid T UYKEKPILEVN TiEPLOXN).
0o 0 e€omhiopdg mpémet va xpnotpomoleital otny (oTic) kabopiopévn(-£q)
B¢on(-€c) Aettoupyiac.

0 §omhiopog ertoupyiag eivar oxeS1A0EVOC Yia TV EKAGTOTE EQapHOYN Kal

TIG TPOKUTITOUOES PNYaVIKES Katamovraelc. QaT600, dev mpémel va umofdMoval
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o€ akatdMnheg @optioel¢ (m.y. pe v TomoBénon §Evwv avTiKelpévwy EMAve
TOUC K.ATL).

0 efomhiopoc Aerroupyiag eivat katdMnAog yia Ti¢ akohouBe¢ Beppokpasieg
mepIBaNovToc kat dev mpémel va ektiBetal o€ dpeoeg myég BeppotnTag (m.y.
Nwtipta). la va amogeuyBei n umepbeppavon Tov nAektpikou e€omhiopio, dev
TIPEMEL VAL KAAUTITETaI 06 QVTIKEIpeva.

EAaxiotn Méyiotn max.

Beppokpacia Beppokpacia navw amé 24

nepiBarlovrog nepiBalovrog WPEC
Owiakd poopata kar  -5°C +40°C (+35°C) +35°C
npileg

« Nev emrpémeral n xprion Kateotpappévou nhektpikou €omhiopio. Idtaitepn
TIPOOOYT MPEMeL val Sivetal 0Ta KaAGSLA TIou £Xouv OTIATEL 1 £X0UV UTOOTEL (ptd.

« Nev emrpémeran n akatdMnAn xprion (m.x. dBnypa tou Buopatog Tou Kahwdiov,
TTWon ané peydho Yo, piyn K.A.).

+ BefaiwBeite 011 0 e§omiopoc Aertoupyei owotd. 0 nekTpikdc e€omiopoc mpémel
va amoouvdéetal amé o AEKTPIKG dikTuo mptv amé Tov kabapiopo. Zuviotdral
0 kaBaptopdg pe éva kabapd, ateyvo mavi. EQv xpnotpomotovvtal kaBaptotikd,

0 XpNoTNG Mpémel mpayta va PePaiwBei 6T Ta xpnotpomoloUpeva KabaploTika ival
oupBatd pe Tov e§omIopO.

« 0 e§omhiopoc herroupyiag mpémel va suvtnpeital kat va eAéyxetat yia BAdBeg oe
TAKTA XPOVIKA SlaoTipaTa GUHQWVA [E TOUG EBVIKOUE VOIKOUE KAVOVIGHOUC Kal
TI¢ S10TaeI TNE Xwpag Xprong Kat avahoya e T GUYKEKPLUEV EQAPHOYH.
Metah aMwv, mpémet va eAéyxovTal ol pomég oTpEPNS OAwY TwV PIOWTWY
ouvdEaEwy.

- [pokeipévou va ehaytotomotndei n pBopd Twv mpI{wV Kat Twv Buopdtwy,
OUVIOTOUHE Va 0UVOEETE Kal va amoouvdéeTe Ta nAEKTPIKA YopTia 6Tav autd €ival
QMEVEPYOTIOMIEVa.

« Edv o oboTtnpa emrpémel v Tomobétnon fuopdtwy pe ouykekpipévo Babpo
npootaciag IP og mpideq pe dapopetikd Babpd mpootaciag IP, mpémel va onpelwOei
0T10 poKUTTWY Badpdc mpootaciag IP Tov cuvduacpo Buopatog kat mpicag
avtieTolyei otov YapnAdtepo amé toug dvo.

« Tuydv a§iwogig eyyonan, eyyonong fi/kat vBovng Ayouv yia omotadrimote ypron
Tov §omiopov mou umepBaivel Ty mpoBAendpevn xprion.

Anoovpon kot S1a0eon

E Inpacia tou draypappévov cuppolov Tov kadov amoppippdTwv
—

0 dlaypappévog kadog amoppIUATwY onpaivel 0Tt El0TE VOIKA UTIOXPEWEVOL VA
AMOPPIMTETE AUTEC TIC OUOKEVEC XWPLOTA amd Ta un dlaleypéva aoTika amoppippata,
dnAadr ol MaNIEC GUOKEVEC pémeL va amoppimTovTal YwpLOTA amo Ta olKIakd
amoppippata. Ot ypnotpomoinpéves pmatapieg 1 GUOOWPEUTES oL Gev mepikAeiovTal
and Ty maid suokeun, KaBwe kat ol AapmTApeg mou mopolv va agaipedolv armd
v MaAId OUOKEVN XWPIC VA KATAOTPAPOUY, TPEMEL MPWTA va Apaipefoly Xwpi¢

V0 KATaoTpagouv Kat va amopptpBolv xwptotd. Mia prdpa kdtw amd tov kddo
amoppIUpdTwY onpaivel 6TL To MPoidv dlatéBnke atnv ayopd petd Ti¢ 13 Auyobotou
2005.

leviké 0dnyiec acpaleiag

« 0 &Sonhiopoc dev mpémel va ouvdebei o évag petd tov Ahov Adyw Tou Kvduvou
umepBéppavong.
« 0 &Sonmhiopdc dev mpémet va kahumTeTal Adyw Tou Kivdovou umepBéppavong.

levikn emeéiynon twv cupforwv

ZopBolo

Ene€iynon

Tnpeite Ti¢ mMinpo@opiec aopaleiag Kal TIC yevikeS odnyieg
\erroupyiac.

0 €181keupévog nAekTpohdyog gival 1) ovopadia evog atopou mou
€ivat e§ovalodotnpévo va ektehei, va empAémel kat va mapakohouBei
NAEKTPOAOYIKES Epyaciec.

0 e§omhiopd¢ pe T emonpaven dev mpémet va amoppimtetat padi pe
T0 OIKIOKG amoppippata.

To onfpa CE amotehei évdeién 6Tt minpolvtal OAeg ot amartroelg g EE.

Ta ywviakd fuopata, Ta BUoHATA TPOOAPHOYEX ) OL GUGKEVEC
PWI Boopatog pmopouv va ouvdeBolv povo o emonpacpéve mpideg
EnaQnc yeiwong pe kohdpo oteyavomoinong.

Buopata kat mpideg emagnic yeiwong yia §0okoAeg ouviKe.

@ Informacoes de seguranca

@ Instalacao apenas por pessoas (EFK) com
conhecimentos e experiéncia em engenharia eléctrica!

+ Umainstalacdo incorrecta coloca-o em risco:
- Asua prépria vida;
- avida dos utilizadores do sistema elétrico.

«Umainstalagdo incorrecta coloca-o em risco de danos materiais graves, por
exemplo, por incéndio.

+ Pode ser pessoalmente responsabilizado por danos pessoais e materiais.

« (ontacte um eletricistal

Conhecimentos especializados necessarios para a instalacao

Em particular, séo necessdrios os sequintes conhecimentos especializados para a
instalacao:
« as,>5regras de sequranca” aplicdveis:
- Desligar
- Proteger contra uma nova ligacao
- Assegurar a auséncia de tensao
- Ligacdo a terra e curto-circuito
- Cobrir ou isolar as partes vizinhas sob tensdo
- Selecionar ferramentas, aparelhos de medicao e equipamento de prote¢ao
individual adequados, se necessério
«Analisar os resultados da medicao
« Selecdo do material da instalacdo eléctrica para garantir as condicdes de
desligamento
- Tipos de protecdo IP
- Instalacdo do material de instalacdo eléctrica
- Tipo de rede de alimentacdo (sistema TN, sistema IT, sistema TT) e as
respectivas condicdes de ligacao
- Ainobservancia das indicagdes de sequranca, do manual de instrucdes, etc.,
implica a anulacéo de qualquer garantia, caucdo e/ou responsabilidade.

Armazenamento e transporte

A menos que sejam definidas temperaturas diferentes de armazenamento ou
transporte na documentacao especifica do produto, a temperatura minima é de -30°C
e a temperatura maxima é de +50°C.

Instalacao e colocacao em funcionamento

«Antes da primeira instalacao e colocagao em funcionamento, 0 equipamento
elétrico deve ser verificado quanto a eventuais danos (por exemplo, danos de
transporte, corrosdo), integridade e sujidade. Os aparelhos eléctricos danificados,
sujos ou incompletos nao podem, em caso algum, ser utilizados! Isto também se
aplica aos componentes internos, como os terminais de ligagdo.

- 0equipamento elétrico s6 pode ser utilizado na posicdo de funcionamento
prescrita. Antes da colocagdo em funcionamento, € necessario verificar se o
grau de protecdo de cada equipamento elétrico é suficiente para as condicoes
de funcionamento previstas. A exposicdo direta ao sol deve ser evitada, pois pode
levar a um aquecimento inadmissivel do equipamento elétrico ou a formagao de
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condensacdo.

A utilizacdo de materiais auxiliares, tais como lubrificantes (6leos, massas, etc.),
pode levar a incompatibilidades de materiais.

Para garantir o grau de proteao e o alivio de tensdes, 0 equipamento s6 pode ser
utilizado com as unides roscadas fornecidas e os cabos eléctricos destinados a esse
fim. Em caso de utilizacdo de outras unides roscadas, certificar-se de que os
requisitos relativos ao tipo de protecdo e ao alivio de tensdes sdo respeitados.

A menos que 0 equipamento seja expressamente concebido para condutores de
aluminio, s6 podem ser utilizados cabos de cobre para a instalagao do
equipamento. A seccdo transversal do cabo deve ser selecionada em funcéo

do consumo de energia e do comprimento do cabo do dispositivo final. O tipo de
cabo (flexivel) deve ser selecionado em conformidade. Os critérios de concecao do
equipamento devem ser respeitados.

Recursos operacionais  Seccdes transversais das ligagdes (mm?)
Tampao 0,75-2,5
Acoplamento 1,0-25

«Para os conectores, devem ser respeitados os sequintes comprimentos de
decapagem. A drea descarnada do condutor deve ser totalmente inserida no
terminal de ligacao. Recomenda-se a utilizaao de virolas de extremidade de fio;
estas devem ser adequadas a seccao transversal do condutor, ter um comprimento
de decapagem adequado e ser instaladas de acordo com as normas.

Recursos operacionais  Comprimento da bainha Comprimento de decapagem
(mm) (mm)

Tampao 30 7

Acoplamento 30 7

- Parauma instalacdo correcta do equipamento, os parafusos ou componentes
aparafusdveis devem ser apertados com o seguinte bindrio.

Ficha de contacto de ligacao a terra Bujao e embraiagem (binario em Ncm)

Earthing contact sheet 80
Alivio da tensao 110
Parafuso de ligacdo 110

«Asmarcacdes, etiquetas e chapas de identificacdo ndo devem ser alteradas,
retiradas ou tornadas irreconheciveis.

Funcionamento e manutencao

« 0 utilizador deve garantir que apenas é utilizado o equipamento adequado,
dependendo das condigdes de funcionamento previstas no local de utilizacao

(por exemplo, tipo de rede, classe de protecdo IP, posicdo de funcionamento,
condicdes climaticas, etc.).

Para dreas com requisitos especiais (por exemplo, contentores, portos, dreas
protegidas contra explosdes, etc.), o utilizador tem de garantir que o equipamento
cumpre todos os critérios necessarios para a drea especifica.

Todos os aparelhos devem ser utilizados na(s) posi¢ao(6es) de funcionamento
especificada(s).

Os equipamentos operacionais sao concebidos para a respectiva aplicagdo e para
as tensdes mecanicas dai resultantes. No entanto, ndo devem ser sujeitos a cargas
inadequadas (por exemplo, através da colocacao de objectos estranhos sobre eles,
etc.).

Os aparelhos de operacdo sao adequados para as sequintes temperaturas
ambiente e ndo devem ser expostos a fontes de calor directas (por exemplo,
instalacdes de fusdo). Para evitar o sobreaquecimento do material elétrico, este
nao deve ser coberto por objectos.

Temperatura Temperatura max.

ambiente minima ambiente maxima  mais de 24h
Fichas e tomadas -5°C +40°C (+35°C) +35°C
domésticas

« Néo pode ser utilizado qualquer equipamento elétrico danificado. Deve ser dada
especial atencdo aos cabos dobrados ou danificados.

« Nao é permitida uma utilizagdo incorrecta (por exemplo, puxar a ficha do cabo,
deixar cair de uma grande altura, atirar, etc.).

- Certificar-se de que o aparelho estd a funcionar corretamente. 0 equipamento
elétrico deve ser desligado da rede antes de ser limpo. Recomenda-se a limpeza
com um pano limpo e seco. Se forem utilizados produtos de limpeza, o utilizador
deve certificar-se de que os produtos de limpeza utilizados sao compativeis com o
equipamento.

- A'manutencdo e o controlo de danos do equipamento de operacdo devem ser
efectuados em intervalos regulares, de acordo com os regulamentos e disposicdes
legais nacionais do pais de utilizacao e em funcéo da aplicacdo especifica. Entre
outras coisas, devem ser verificados os bindrios de todas as unides roscadas.

- Para minimizar o desgaste das tomadas e das fichas e tomadas, recomendamos
que se liguem e desliguem as cargas eléctricas quando estas estiverem desligadas.

« Seosistema permitir que fichas com um determinado grau de protecdo IP sejam
inseridas em tomadas com um grau de protecéo IP diferente, deve ter-se em
atencao que o grau de protecdo IP resultante da combinacdo de ficha e tomada
corresponde ao mais baixo dos dois.

« Qualquer utilizacdo do equipamento que ultrapasse a utilizagdo prevista perde a
sua validade, bem como qualquer garantia e/ou responsabilidade.

Desativacao e eliminacao

E\/ Significado do simbolo do caixote do lixo barrado com uma cruz
—

0 contentor de lixo barrado com uma cruz significa que € legalmente obrigado a
eliminar estes aparelhos separadamente dos residuos urbanos ndo triados, ou seja, 0s
aparelhos antigos devem ser eliminados separadamente do lixo doméstico. As pilhas
ou acumuladores usados que nao estejam incluidos no aparelho antigo, bem como

as lampadas que possam ser retiradas do aparelho antigo sem as destruir, devem

ser retiradas sem as destruir e eliminadas separadamente. Uma barra por baixo

do caixote do lixo significa que o produto foi colocado no mercado depois de 13 de
agosto de 2005.

Instrucdes gerais de sequranca

« 0saparelhos ndo devem ser ligados uns aos outros devido ao risco de
sobreaquecimento.
« 0 equipamento nao deve ser coberto devido ao risco de sobreaquecimento.

Explicacao geral dos simbolos

Simbolo

Explicacao

Respeitar as indicacdes de seguranca e as instrugdes gerais de
utilizacao.

Um eletricista qualificado é a designacdo de uma pessoa autorizada a
executar, supervisionar e controlar trabalhos eléctricos.

0 equipamento rotulado nao deve ser eliminado juntamente com o
lixo doméstico.

A marca CE é uma indicacdo de que todos os requisitos a nivel da UE
sao cumpridos.
As fichas angulares, as fichas adaptadoras ou os dispositivos de encai-

xe s6 podem ser ligados a tomadas de contacto de terra identificadas
com um colar de vedacdo.

Tomadas e fichas de contacto de ligacdo a terra para condicoes
dificeis.

& E L@@
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osa peab olema téielikult sisestatud ihendusklemmidesse. Soovitatav on
kasutada juhtmeotsakuid; need peavad sobima juhtme ristldikega, olema sobiva
koorimispikkusega ja paigaldatud vastavalt standarditele.

D Ohutusalane teave

Paigaldada ainult vastavate elektrotehniliste
teadmiste ja kogemustega isikud (EFK)!

Tegevusvahendid Vaiba pikkus (mm) Triibupikkus (mm)
« Ebadige paigaldamine seab teid ohtu: Pistik 30 !
Haakeseadeldis 30 7

- Teieendaelu;
- elektrisiisteemi kasutajate elu.

« Ebadige paigaldus ohustab teid tdsise varalise kahju tekkimisega, nt tulekahju
tottu.

« Tevdite olla isiklikult vastutav isikukahju ja varakahju eest.

«  Votke ihendust elektrikuga!

« For proper installation of the equipment, screws or screwable components must
be fastened with the following torque.

Maandamiskontakti pistik

Pistik ja sidur (pdordemoment Ncm)

Kontaktkruvi 80
Paigaldamiseks vajalik asjatundlikkus Tiive leevendamine 110
Uhenduskruvi 110

Eelkdige on paigaldamiseks vaja jargmisi erialaseid teadmisi:

kohaldatavad,,5 ohutusreeglit":

- Lahtiihendamine

- Kindlustage uuesti sisseliilitamise vastu

Veenduge, et pinge puudub

- Maandamine ja liihistamine

- Katke voi isoleerige naaberosad, mis on pinge all

Vajaduse korral valige sobivad tooriistad, mooteseadmed ja isikukaitsevahendid.

Mootmistulemuste analiiisimine

Elektripaigaldise materjali valimine, et tagada valjaliilitamise tingimused

- IP-kaitsetiiiibid

- Elektripaigaldusmaterjali paigaldamine

- Toitevorgu tiitip (TN-stisteem, IT-siisteem, TT-siisteem) ja sellest tulenevad
tihendamistingimused

Ohutusalase teabe, kasutusjuhendite jms mittejargimine muudab kehtetuks

koik garantii-, garantii- ja/v6i vastutusnouded.

Ladustamine ja transport

Kui tootespetsiifilistes dokumentides ei ole maaratletud teistsuguseid ladustamis- voi
transporditemperatuure, on miinimumtemperatuur -30 °C ja maksimumtemperatuur

Margiseid, etikette ja tiiibisilte ei tohi muuta, eemaldada ega dratuntavaks
muuta.

Kasutamine ja hooldus

Kasutaja peab tagama, et kasutatakse ainult sobivaid seadmeid, mis sdltuvad
kasutuskoha ettendhtud tootingimustest (nt vooluvdrgu tiitip, IP-kaitseklass,
kasutusasend, kliimatingimused jne).

Erinduetega aladel (nt konteinerid, sadamad, plahvatusohtlikud alad jne) peab
kasutaja tagama, et seade vastab kdigile konkreetsele alale vajalikele
kriteeriumidele.

Koiki seadmeid tuleb kasutada ettendhtud kasutusasendis (-asendites).
Kasutusseadmed on projekteeritud vastavale rakendusele ja sellest tulenevatele
mehaanilistele koormustele. Neid ei tohi siiski ebasobivalt koormata (nt vodraste
esemete asetamise teel jne).

Kasutusseadmed sobivad jargmistele iimbritseva keskkonna temperatuuridele ja
ei tohi olla kokkupuutes otseste soojusallikatega (nt sulatused). Elektriliste
seadmete iilekuumenemise véltimiseks ei tohi neid katta esemetega.

+50 °C. Minimaalne iimbrit- Maksimaalneiim-  max.
sev temperatuur britsev temperatuur iile 24 tunni
Paigaldamine ja kasutuselevétmine Majapidamises 5% HOC(+35°0)  +35%
. o o ) ) kasutatavad pistikud
«  Enne esmakordset paigaldamist ja kasutuselevotmist tuleb elektriseadmeid ja pistikupesad

kontrollida kahjustuste (nt transpordikahjustused, korrosioon), téielikkuse ja
madrdumise suhtes. Kahjustatud, maardunud voi mittetdielikke elektriseadmeid
ei tohi mingil juhul kasutada! See kehtib ka sisekomponentide, nditeks
tihendusklemmide kohta.

Elektriseadmeid tohib kasutada ainult ettendhtud kasutusasendis. Enne
kasutuselevdttu tuleb kontrollida, et iga elektriseadme kaitseaste on kavandatud
tootingimustele piisav. Tuleb véltida otsest pdikesevalgust, kuna see vdib
pohjustada elektriseadme lubamatut kuumenemist voi kondensaadi tekkimist.
Abimaterjalide, nditeks maardeainete (6lid, maardeained jne) kasutamine vdib
pohjustada materjalide kokkusobimatust.

Kaitse ja pingevabastuse tagamiseks tohib seadmeid kasutada ainult koos
kaasasolevate kruvide ja selleks ettenahtud elektrikaablitega. Teiste kruviliitmike
kasutamisel tuleb tagada, et kaitse ja pingevabastuse nouded oleksid taidetud.
Kui seade ei ole spetsiaalselt ette nahtud alumiiniumjuhtmete jaoks, tohib
seadme paigaldamiseks kasutada ainult vaskkaableid, valja arvatud juhul, kui
need on spetsiaalselt ette nahtud alumiiniumjuhtmete jaoks. Kaabli ristldige
tuleb valida vastavalt Ioppseadme vdimsustarbimisele ja kaabli

pikkusele. Kaabli tiiiip (paindlik) tuleb valida vastavalt. Tuleb jargida seadme
projekteerimiskriteeriume.

Kahjustatud elektriseadmeid ei tohi kasutada. Erilist tdhelepanu tuleb pddrata
koveratele voi kahjustatud kaablitele.

Ebadige kasutamine (nt kaabli pistikust tombamine, suurest kdrgusest
kukkumine, viskamine jne) ei ole lubatud.

Veenduge, et seadmed toimivad nduetekohaselt. Elektriseadmed tuleb enne
puhastamist vooluvorgust lahti iihendada. Soovitatav on puhastada puhta ja
kuiva lapiga. Kui kasutatakse puhastusvahendeid, peab kasutaja esmalt
veenduma, et kasutatavad puhastusvahendid sobivad seadmega.

Kasutusel olevaid seadmeid tuleb hooldada ja kontrollida nende kahjustuste
suhtes korrapdraselt vastavalt siseriiklikele digusnormidele ja kasutusriigi satetele
ning séltuvalt konkreetsest kasutusotstarbest. Muu hulgas tuleb kontrollida koigi
kruviliitmike pdordemomente.

Pistikupesade ja pistikupesade kulumise vdhendamiseks soovitame elektrilised
koormused iihendada ja lahti ihendada, kui need on valja liilitatud.

Kui siisteem voimaldab teatud IP-kaitseklassiga pistikuid sisestada erineva
IP-kaitseklassiga pistikupesadesse, tuleb arvestada, et saadud pistiku ja
pistikupesa kombinatsiooni IP-kaitseklass vastab madalamale neist kahest.
Garantii, garantii ja/voi vastutusnouded kaotavad kehtivuse seadme mis tahes
kasutamisel, mis iiletab ettenahtud kasutusala.

{ihendamise ristldiked (mm?)
0,75-2,5
1,0-25

Tegevusvahendid
Pistik
Haakeseadeldis

« Liitmike puhul tuleb jargida jargmisi eemaldamispikkusi. Juhtme kooritud
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Likvideerimine ja korvaldamine

E Vilja kriipsutatud priigikasti siimboli tdhendus
—

Vdlja kriipsutatud priigikast tdhendab, et te olete seadusega kohustatud need
seadmed sorteerimata olmejddtmetest eraldi kdrvaldama, st vanad seadmed tuleb
kodumajapidamisjadtmetest eraldi dra visata. Kasutatud patareid voi akud, mis ei ole
vana seadmega kaasas, samuti lambid, mida saab vanast seadmest eemaldada ilma
neid hdvitamata, tuleb esmalt eemaldada ilma neid havitamata ja eraldi dra visata.
Riba priigikasti all téhendab, et toode on turule viidud pérast 13. augustit 2005.
aastal.

Uldised ohutusjuhised

« Seadmeid ei tohi iilekuumenemisohu tottu iiksteise jarel ihendada.
« Seadmeid ei tohi iilekuumenemise ohu tdttu katta.

Siimbolite iildine selgitus

Siimbol  Selgitus

Jdrgige ohutusalast teavet ja iildisi kasutusjuhiseid.

Kvalifitseeritud elektrik on isik, kellel on digus teha elektritdid ning
teostada ja kontrollida neid.

Margistatud seadmeid ei tohi havitada koos olmejadtmetega.

CE-margis nditab, et koik ELi nduded on tdidetud.

Nurkpistikuid, adapterpistikuid v6i pistikseadmeid tohib iihendada
H‘I ainult mdrgistatud ja tihenduskaelusega maanduskontaktidega
pistikupesadesse.

Maanduskontaktide pistikud ja pistikupesad rasketes tingimustes.

@ Bezpecnostné informacie

Instalaciu mozu vykonavat len osoby (EFK) s
@ prislusnymi elektrotechnickymi znalostami a
skusenostami!

Nesprévnou indtaldciou sa vystavujete riziku:

- Vs vlastny Zivot;

- Zivoty pouzivatelov elektrického systému.

Nesprévna instaldcia vds vystavuje riziku vdzneho poskodenia majetku,
Z. napr. poziarom.

« Mozete byt osobne zodpovedni za zranenia osob a Skody na majetku.

« Obrétte sa na elektrikéra!

Odborné znalosti potrebné na instalaciu

Na intaldciu st potrebné najma tieto odborné znalosti:

« platnych,5 bezpecnostnych pravidiel”:

- Odpojenie

- Zabezpecte proti opatovnému zapnutiu

- Zabezpecit, aby nebolo Ziadne napatie

- uzemnenie a skrat

- Zakryte alebo izolujte susedné Zivé Casti

V pripade potreby vyberte vhodné ndradie, meracie pristroje a 0sobné ochranné
prostriedky

« Analyza vysledkov merania

«  Vyber elektroinstalatného materidlu na zabezpecenie podmienok vypnutia

- Typy ochrany IP
- Indtaldcia elektroinstalacného materidlu
- Typ napdjacej siete (systém TN, systém IT, systém TT) a z toho vyplyvajice
podmienky pripojenia
« NedodrZanie bezpecnostnych informécii, névodu na obsluhu atd. ma za nésledok
stratu platnosti zaruky, narokov na zaruku a/alebo zodpovednosti.

Skladovanie a preprava

Ak nie st v dokumentdcii konkrétneho vyrobku definované iné skladovacie alebo
prepravné teploty, minimalna teplota je -30 °Ca maximalna teplota je +50 °C.

Instalacia a uvedenie do prevadzky

« Pred prvou instalaciou a uvedenim do prevadzky sa musi skontrolovat, i
elektrické zariadenie nie je poskodené (napr. poskodenie pri preprave, korézia),
Cinie je kompletné a znecistené. Poskodené, znecistené alebo nekompletné
elektrické zariadenie sa nesmie v Ziadnom pripade pouzivat! To plati aj pre
vnutorné komponenty, ako sd pripojovacie svorky.

«  Elektrické zariadenie sa smie pouzivat len v predpisanej prevédzkovej polohe. Pred
uvedenim do prevadzky sa musi overit, ¢i je stupen ochrany kazdého elektrického
zariadenia dostatocny pre planované prevadzkové podmienky. Je potrebné
vyhn(t sa priamemu sinecnému Ziareniu, pretoze by mohlo viest k nepripustnému
zahrievaniu elektrického zariadenia alebo k tvorbe kondenzétu.

« Poutitie pomocnych materidlov, ako si maziva (oleje, tuky atd), moze viest k
nekompatibilite materidlov.

+ Nazabezpecenie stupfia ochrany a odlahcenia od napatia sa zariadenie moze
pouzivat len s dodanymi skrutkovacimi spojkami a elektrickymi kablami urcenymi
na tento Ucel. Pri pouZiti inych skrutkovych spojovacich prvkov sa uistite, Ze st
splnené poZiadavky tykajtice sa typu ochrany a odlahcenia tahu.

« Ak zariadenie nie je vyslovne urcené pre hlinikové vodice, na instaldciu zariadenia
samozu pouzivat len medené kable. Prierez kabla sa musi zvolit podla prikonu
adizky kabla koncového zariadenia. Podla toho sa musi zvolit typ kabla
(flexibilny). Musia sa dodrziavat kritérid navrhu zariadenia.

Prevadzkové zdroje Prierez pripojky (mm?)

Zastrcka 0,75-2,5
Spojka 1,0-25

- Prikonektoroch je potrebné dodrzat nasledujtice dizky odizolovania. Odizolovana
Cast vodica musi byt tiplne zasunutd do pripojovacej svorky. Odportca sa pouzivat
koncovky vodicov; tie musia byt vhodné pre prierez vodica, musia mat vhodni
dizku odizolovania a musia byt instalované v siilade s normami.

Prevadzkové zdroje Dizka oplastenia (mm) Dizka odizolovania (mm)
Zastrcka 30 7
Spojka 30 7

« Pre sprdvnu indtaldciu zariadenia musia byt skrutky alebo skrutkovatelné
komponenty upevnené s nasledujticim kritiacim momentom.

Earthing contact plug Plug and clutch (Torque in Ncm)

Kontaktna skrutka 80
Ulava od napitia 110
Spojovacia skrutka 110

« Oznacenia, titky a typové titky sa nesmd menit, odstrariovat ani upravovat tak,
aby sa nedali rozoznat.

Prevadzka a udrzba

«Pouzivatel musi zabezpecit, aby sa pouzivalo len vhodné zariadenie v zavislosti
od pldnovanych prevadzkovych podmienok na mieste pouZitia (napr. typ siete,
trieda ochrany IP, prevddzkova poloha, klimatické podmienky atd").

« Vpripade oblasti so Speciélnymi poziadavkami (napr. kontajnery, pristavy, oblasti
chrénené pred vybuchom atd") musi pouZivatel zabezpeit, aby zariadenie spifialo
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vietky potrebné kritérid pre dand oblast.

« VSetky zariadenia sa musia pouZivat v urcenych prevadzkovych polohdch.

« Prevadzkové zariadenie je navrhnuté pre prislusné pouZitie a vysledné mechanické
naméhanie. Nesmu v3ak byt vystavené nevhodnému zatazeniu (napr. polozenim
cudzich predmetov na ne a pod.).

« Prevadzkové zariadenia sti vhodné pre nasledujice teploty okolia a nesm
byt vystavené priamym zdrojom tepla (napr. taviace zariadenia). Aby sa zabrénilo
prehriatiu elektrického zariadenia, nesmie byt zakryté predmetmi.

Minimdlna teplota  Maximalnateplota  max. viacako

okolia okolia 24 hodin
Domace zastrcky a -5°C +40°C (+35°C) +35°C
zasuvky

- Nesmie sa pouzivat Zziadne poskodené elektrické zariadenie. Osobitnt pozornost
treba venovat zalomenym alebo poskodenym kablom.

« Nesprdvne pouZivanie (napr. vytrhnutie zastrcky na kabli, pad z velkej vysky,
hddzanie atd.

- Uistite sa, Ze zariadenie funguje spravne. Elektrické zariadenie musi byt
pred ¢istenim odpojené od elektrickej siete. Odporuca sa Cistenie Cistou, suchou
handrickou. Ak sa pouZivaju Cistiace prostriedky, pouZivatel musi najprv
zabezpecit, aby boli pouZité cistiace prostriedky kompatibilné so zariadenim.

- Prevadzkové zariadenie sa musi udrziavat a kontrolovat na poskodenie
v pravidelnych intervaloch v silade s vnitrostatnymi pravnymi predpismi a
ustanoveniami krajiny pouZitia a v zavislosti od konkrétneho pouZitia. Okrem
iného sa musia kontrolovat kritiace momenty v3etkych skrutkovych spojov.

- Aby sa minimalizovalo opotrebovanie zasuviek a zastrciek, odporicame pripdjat a
odpajat elektrické zataze, ked'sdi vypnuté.

« Ak systém umoziuje zasundt zastrcky s urcitym stupiom krytia IP do zasuviek
s inym stupriom krytia IP, je potrebné poznamenat, Ze vysledny stupe krytia IP
kombindcie zastrcky a zasuvky zodpovedd nizSiemu z nich.

« Akékolvek néroky na zaruku, zaruku a/alebo zodpovednost zanikaju pri
akomkolvek pouZiti zariadenia, ktoré presahuje ramec uréeného pouZitia.

Vyradenie z prevadzky a likvidacia

E\/ Vyznam symbolu preskrtnutého odpadkového kosa
—

Preskrtnuty odpadkovy ko3 znamend, Ze ste zo zdkona povinni likvidovat tieto
spotrebice oddelene od netriedeného komundlneho odpadu, t. j. staré spotrebice sa
musia likvidovat oddelene od domového odpadu. PoufZité batérie alebo akumuldtory,
ktoré nie sd prilozené k starému spotrebicu, ako aj svetelné zdroje, ktoré sa daju zo
starého spotrebica vybrat bez toho, aby sa znicili, sa musia najprv vybrat bez toho,
aby sa znicili, a zlikvidovat oddelene. Ciarka pod odpadkovym kosom znamena, Ze
vyrobok bol uvedeny na trh po 13. auguste 2005.

VSeobecné bezpecnostné instrukcie

«  Zariadenia sa nesmd pripajat jedno za druhym kvoli riziku prehriatia.
« Zariadenie nesmie byt zakryté z dovodu rizika prehriatia.

Vseobecné vysvetlenie symbolov

Symbol

@
2
ce

Vysvetlenie

DodrZiavajte bezpecnostné pokyny a vseobecné prevadzkové pokyny.

Kvalifikovany elektrikar je oznacenie pre osobu, ktord je oprdvnena
vykondvat, dohliadat a kontrolovat elektrické prace.

CD)

(Oznacené zariadenie sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpa-
dom.

Oznacenie CF znamend, 7e st spinené vietky poziadavky EU.

Uhlové zdstrcky, adaptérové zastrcky alebo zéstrckové zariadenia sa
WI mozu zapdjat len do oznacenych zasuviek s uzemfovacim kontaktom
s tesniacim golierom.

Uzemnovacie kontaktné zdstrcky a zdsuvky pre narocné podmienky.

© Varnostne informacije

@

+ Nepravilna namestitev vas ogroza:
- svoje Zivljenje;
- Zivljenja uporabnikov elektri¢nega sistema.
+ Nepravilna namestitev vas izpostavlja nevarnosti resne materialne Skode, npr.
zaradi pozara.
« Lahko ste osebno odgovorni za telesne poskodbe in materialno Skodo.
+ Obrnite se na elektricarja!

Namestitev lahko opravijo le osebe (EFK) z ustreznim
elektrotehnicnim znanjem in izkusnjami!

Strokovno znanje, potrebno za namestitev

Za namestitev je potrebno zlasti naslednje strokovno znanje:
- veljavnih,5 varnostnih pravil*:
- Odklopite
- zavarovati pred ponovnim vklopom
- Prepricajte se, da ni napetosti
- Ozemljitev in kratek stik
- Pokrijte ali izolirajte sosednje dele pod napetostjo
«  Po potrebi izberite ustrezno orodje, merilne naprave in osebno zascitno opremo
« Analiza rezultatov meritev
«  Izbira materiala elektri¢ne instalacije za zagotovitev pogojev za izklop
- Vrste zascite IP
- Vgradnja elektricnega instalacijskega materiala
- Vrsta napajalnega omreZja (sistem TN, sistem IT, sistem TT) in iz tega izhajajoci
pogoji prikljucitve
« Neupostevanje varnostnih informacij, navodil za uporabo itd. bo razveljavilo
kakrsne koli garancijske, jam¢evalne in/ali od3kodninske zahtevke.

Storage and transport

Najnizja temperatura je -30 °C, najvisja pa +50 °C, razen Ce so v dokumentaciji za
izdelek dolocene drugacne temperature skladisenja ali prevoza.

Namestitev in zagon

+  Pred prvo namestitvijo in zagonom je treba preveriti, ali je elektricna oprema
poskodovana (npr. poskodbe pri prevozu, korozija), popolna in umazana.
Poskodovane, umazane ali nepopolne elektricne opreme nikakor ne smete
uporabljati! To velja tudi za notranje sestavne dele, kot so prikljucne sponke.

+  Elektricna oprema se lahko uporablja samo v predpisanem delovnem polozaju.
Pred zacetkom obratovanja je treba preveriti, ali je stopnja zas(ite vsakega
elementa elektri¢ne opreme zadostna za nacrtovane obratovalne pogoje.
Izogibati se je treba neposredni soncni svetlobi, saj bi to lahko povzrocilo
nedopustno segrevanje elektricne opreme ali nastanek kondenzacije.

+ Uporaba pomoZznih materialov, kot so maziva (olja, masti itd.), lahko povzroci
nezdruzljivost materialov.

Da bi zagotovili stopnjo zadCite in razbremenitev, se lahko oprema uporablja samo
s prilozenimi vijaCnimi nastavki in elektricnimi kabli, ki so namenjeni za ta namen.
Pri uporabi drugih vijacnih nastavkov se prepricajte, da so izpolnjene zahteve
glede vrste zascite in razbremenitve napetosti.

- (e oprema ni izrecno zasnovana za aluminijaste vodnike, se lahko za namestitev
opreme uporabljajo samo bakreni kabli. Presek kabla je treba izbrati glede na
porabo energije in dolZino kabla koncne naprave. Ustrezno je treba izbrati tudi
vrsto kabla (fleksibilen). Upostevati je treba merila za nacrtovanje opreme.

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co KG
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Operativna sredstva Prerezi prikljuckov (mm?)
Vtic 0,75-2,5
Spojka 1,0-25

« Priprikljuckih je treba upostevati naslednje dolZine odstranjevanja. Odstranjeni
del vodnika mora biti v celoti vstavljen v prikljucno sponko. Priporoca se uporaba
koncnih navojev; ti morajo biti primerni za prerez vodnika, imeti morajo ustrezno
dolZino odstranjevanja in biti namesceni v skladu s standardi.

Operativna sredstva Dolzina obloge (mm) DolZina odstranjevanja (mm)
Vitic 30 7
Spojka 30 7

- Zapravilno namestitev opreme morajo biti vijaki ali sestavni deli, ki jih je mogoce
vijaditi, pritrjeni z naslednjim navorom.

0zemljitveni kontaktni vtic

Vticin sklopka (navor v Ncm)

Kontaktni vijak 80
Razbremenitev napetosti 110
Prikljucni vijak 110

« 0znake, nalepke in tipske tablice se ne smejo spremeniti, odstraniti ali narediti
neprepoznavne.

Delovanje in vzdrzevanje

« Uporabnik mora zagotoviti, da se uporablja le primerna oprema glede na
predvidene pogoje delovanja na mestu uporabe (npr. tip omreZja, razred zaicite IP,
poloZaj delovanja, podnebne razmere itd.).

«Zaobmogja s posebnimi zahtevami (npr. kontejnerji, pristanisca, eksplozijsko
zas(itena obmogja itd.) mora uporabnik zagotoviti, da oprema izpolnjuje vsa
potrebna merila za doloceno obmodje.

«Vso opremo je treba uporabljati v predpisanem(-ih) delovnem(-ih) polozaju(-ih).

« Delovna oprema je zasnovana za ustrezno uporabo in posledicne mehanske
obremenitve. Vendar pa ne sme biti izpostavljena neustreznim obremenitvam
(npr. s polaganjem tujih predmetov nanje itd.).

« Delovna oprema je primerna za naslednje temperature okolja in ne sme
biti izpostavljena neposrednim virom toplote (npr. talilnicam). Da bi preprecili
pregrevanije elektricne opreme, je ne smete pokrivati s predmeti.

Najvisja najvec.

vec kot 24 ur

+35°C

Najnizja

temperatura okolice temperatura okolja

Gospodinjski vticiin ~ -5°C +40°C (+35°C)

vticnice

« Poskodovane elektri¢ne opreme ni dovoljeno uporabljati. Posebno pozornost je
treba nameniti zvitim ali poskodovanim kablom.

« Neprimerna uporaba (npr. vlecenje vtia na kablu, spuscanje z velike visine,
metanje itd.) ni dovoljena.

«  Prepricajte se, da oprema deluje pravilno. Elektri¢no opremo je treba pred
discenjem izkljuciti iz elektricnega omreZja. Priporocljivo je ¢idcenje s Cisto in suho
krpo. Ce se uporabljajo istilna sredstva, mora uporabnik najprej zagotoviti, da so
uporabljena distilna sredstva zdruZljiva z opremo.

« Delujoco opremo je treba redno vzdrZevati in preverjati poskodbe v skladu z
nacionalnimi zakonskimi predpisi in dolochami drZave uporabe ter glede na
specifitno uporabo. Med drugim je treba preveriti navorne momente vseh vijacnih
povezav.

« Da bi ¢im bolj zmanj3ali obrabo vti¢nic in vticev, priporocamo, da elektri¢ne
obremenitve prikljuujete in izkljucujete, ko so izklopljene.

- (e sistem omogoca vstavljanje vticev z dolo¢eno stopnjo zasdite IP v vticnice z
drugacno stopnjo zascite IP, je treba upostevati, da je posledi¢na stopnja zascite IP
kombinacije vtica in vticnice enaka nizji od obeh.

- Vsa jamstva, garancije in/ali zahtevki iz naslova odgovornosti prenehajo veljati za
vsako uporabo opreme, ki presega predvideno uporabo.

Razgradnja in odstranjevanje

E Pomen simbola precrtanega kosa za smeti
—

Precrtan zabojnik za odpadke pomeni, da ste po zakonu dolZni te naprave odlagati
lo¢eno od nesortiranih komunalnih odpadkov, tj. stare naprave morate odlagati
loceno od gospodinjskih odpadkov. Izrabljene baterije ali akumulatorje, ki niso
priloZeni k stari napravi, ter sijalke, ki jih je mogoce odstraniti iz stare naprave, ne da
bi jih unicili, je treba najprej odstraniti, ne da bi jih unicili, in jih odloiti loeno. Crta
pod kosem za odpadke pomeni, da je bil izdelek dan na trg po 13. avgustu 2005.

Splosna varnostna navodila

«  Zaradi nevarnosti pregretja opreme ne smete prikljuciti ene za drugo.
« Oprema ne sme biti pokrita zaradi nevarnosti pregrevanja.

Splosna razlaga simbolov

Simbol Razlaga

Upostevajte varnostne informacije in splosna navodila za uporabo.

SimbolKvalificirani elektricar je oznaka za osebo, ki je pooblascena za
izvajanje, nadzor in spremljanje elektricnih del.

(Oznacene opreme ne smete zavreCi skupaj z gospodinjskimi odpadki.

Al B g DIC

Oznaka CE pomeni, da so izpolnjene vse zahteve EU.

Kotne vtice, adapterske vtice ali vticne naprave lahko vtaknete samo v
oznacene vticnice z ozemljitvenim kontaktom s tesnilnim ovratnikom.

g
T

Ozemljitveni kontaktni vtici in vticnice za tezke pogoje.

<P

® Saugos informadija

@ Montuoti gali tik asmenys (EFK), turintys atitinkamy
elektrotechnikos Ziniy ir patirties!

+  Netinkamas montavimas kelia pavojy:

- savo gyvybei;

- elektros sistemos naudotojy gyvybei.
+  Netinkamas jrengimas kelia rimtos Zalos turtui, pvz., gaisro, pavojy.
«  Galite bati asmeniskai atsakingi uz asmens suzalojima ir Zalg turtui.
+ Kreipkités j elektrika!

Diegimui reikalingos Zinios
Montuojant reikia turéti Siy specialiy Ziniy:
- taikomos,5 saugos taisyklés”:
- Atjungti
- Apsaugoti nuo pakartotinio jjungimo
sitikinkite, kad néra jtampos
- |Zeminimas ir trumpasis jungimas
- UZdenkite arba izoliuokite gretimas jtampa turindias dalis
«  Pasirinkite tinkamus jrankius, matavimo prietaisus ir, jei reikia, asmenines
apsaugos priemones
« Matavimo rezultaty analizé
« Elektros instaliacijos medziagos parinkimas, kad baty uztikrintos i$jungimo
salygos
- IPapsaugos tipai
- Elektros instaliacijos medZiagos montavimas

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co KG
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- Maitinimo tinklo tipas (TN sistema, IT sistema, TT sistema) ir i$ to kylancios
prijungimo salygos
« Nesilaikant saugos informacijos, naudojimo instrukcijy ir kt. reikalavimy,
garantija, garantija ir (arba) atsakomybé netenka galios.

Sandéliavimas ir transportavimas

Jei konkretaus gaminio dokumentuose nenurodyta kitokia laikymo ar transportavimo
temperatira, minimali temperatra yra -30 °C, o maksimali - +50 °C.

|rengimas ir paleidimas

«  Pried pradinj montavima ir paleidima reikia patikrinti, ar elektros jranga
néra pazeista (pvz., transportavimo pazeidimai, korozija), ar ji néra visiskai
sukomplektuota ir uztersta. Pazeistos, nevarios ar nepilnos komplektacijos
elektros jrangos jokiu biidu negalima naudoti! Tai taikoma ir vidinéms
sudedamosioms dalims, pavyzdZiui, jungiamiesiems gnybtams.

« Elektros jrangg galima naudoti tik nustatytoje darbinéje padétyje. Prie$ pradedant
eksploatuoti, reikia patikrinti, ar kiekvieno elektros jrenginio elemento apsaugos
laipsnis yra pakankamas planuojamoms eksploatavimo salygoms. Reikia vengti
tiesioginiy saulés spinduliy, nes dél to elektros jranga gali neleistinai jkaisti arba
susidaryti kondensatas.

«Naudojant pagalbines medZiagas, pavyzdZiui, tepalus (alyvas, tepalus ir kt.), gali
atsirasti medZiagy nesuderinamumas.

« Kad baty uZtikrintas apsaugos ir jtempiy mazinimo laipsnis, jrangq galima
naudoti tik su pridedamomis varztinémis jungtimis ir tam skirtais elektros
kabeliais. Naudodami kitas sraigtines jungtis, jsitikinkite, kad laikomasi apsaugos
tipo ir jtempiy mazinimo reikalavimy.

« Jeijranga néra specialiai suprojektuota aliuminio laidininkams, jrangai montuoti
galima naudoti tik varinius kabelius. Kabelio skerspjavis turi bti parinktas
atsizvelgiant j galinio jrenginio suvartojama galiq ir kabelio ilgj. Atitinkamai turi
bati parinktas kabelio tipas (lankstus). Butina laikytis jrangos projektavimo
kriterijy.

Veiklos istekliai
Kistukas
Jungtis

Junggiy skerspjiviai (mm?)
0,75-2,5
1,0-25

«  Privaloma laikytis toliau nurodyty jung¢iy nuémimo ilgiy. Nukirptas laidininko
plotas turi buti visiskai jkistas j jungties gnybta. Rekomenduojama naudoti laidy
galy antgalius; jie turi bati tinkami laidininko skerspjdviui, turéti tinkama
nuémimo ilgj ir buti sumontuoti pagal standartus.

Veiklos iStekliai
Kistukas
Jungtis

Apvalkaly ilgis (mm)

Nuémimo ilgis (mm)

«Kad jranga buty tinkamai sumontuota, varZtai arba prisukami komponentai turi
bati pritvirtinti toliau nurodytu sukimo momentu.

JZeminimo kontaktinis kiStukas

Kistukas ir sankaba (sukimo momentas, Ncm)

Kontaktinis varztas 80
Jtampos maZinimas 110
Jungiamasis varztas 110

« Zenklinimo, Zenklinimo ir tipo lenteliy negalima keisti, Salinti ar daryti
neatpazjstamy.

Eksploatavimas ir prieZiura

« Naudotojas privalo uztikrinti, kad bty naudojama tik tinkama jranga,
atsizvelgiant j numatomas naudojimo salygas naudojimo vietoje (pvz., tinklo
tipas, IP apsaugos klasé, darbo vieta, klimato salygosir t. t.).

« Vietovése, kuriose taikomi specialis reikalavimai (pvz., konteineriuose, uostuose,
sprogimo apsaugotose zonose ir t. t.), naudotojas turi uztikrinti, kad jranga
atitikty visus konkrediai vietovei batinus kriterijus.

- Visajranga turi biti naudojama nurodytoje (-ose) darbo padétyje (-ose).

- Eksploataciné jranga suprojektuota atsizvelgiant j atitinkama naudojimo
paskirtj ir dél to atsirandancius mechaninius jtempius. Taciau jy negalima veikti
netinkamomis apkrovomis (pvz., dedant ant jy pasalinius daiktus ir pan.).

« Eksploataciné jranga tinka toliau nurodytai aplinkos temperaturai ir neturi bti
veikiama tiesioginiy Silumos Saltiniy (pvz., lydymo jrenginiy). Kad elektros jranga
neperkaisty, jos negalima uzdengti jokiais daiktais.

Minimali aplinkos DidZiausia aplinkos

temperatiira

+40°C (+35°C)

max.
per 24 val.

+35°C

temperatira

-5°C

Buitiniai kistukai ir
kistukiniai lizdai

+ Negalima naudoti sugadintos elektros jrangos. Ypatinga démes; reikia atkreipti j
susiraizgiusius ar pazeistus kabelius.
Draudziama netinkamai naudoti (pvz., iStraukti kabelio kiStuka, numesti is didelio
aukscio, mestiirt. t.).
Jsitikinkite, kad jranga veikia tinkamai. Prie$ valyma elektros jranga reikia atjungti
nuo elektros tinklo. Rekomenduojama valyti Svaria, sausa $luoste. Jei naudojamos
valymo priemonés, naudotojas pirmiausia turi jsitikinti, kad naudojamos valymo
priemonés yra suderinamos su jranga.
Eksploatuojama jranga reikia reguliariai priZiuréti ir tikrinti, ar ji nepazeista,
laikantis 3alies, kurioje ji naudojama, nacionaliniy teisiniy nuostaty ir nuostaty bei
atsizvelgiant j konkrecia naudojimo paskirtj. Be kita ko, reikia patikrinti visy
varztiniy jungciy sukimo momentus.
Siekiant sumazinti kistukiniy lizdy ir kiStuky bei lizdy nusidévéjima,
rekomenduojama elektros apkrovas jungti ir atjungti, kai jos yra iSjungtos.
Jei sistema leidzZia kiStukus su tam tikru IP apsaugos laipsniu jstatyti j kiStukinius
lizdus su kitokiu IP apsaugos laipsniu, reikéty atkreipti démesj, kad gautas kiStuko
ir kistukinio lizdo derinio IP apsaugos laipsnis atitinka Zemesnijj i$ jy.

« Bet kokios garantijos, garantijos ir (arba) atsakomybés pretenzijos nustoja galioti,
jei jranga naudojama ne pagal paskirt;.

Eksploatacijos nutraukimas ir Salinimas

Ef Perbraukto Siuksliadézés simbolio reikSmé
—

Perbraukta atlieky dézé reiskia, kad pagal jstatyma privalote Siuos prietaisus

iSmesti atskirai nuo nerasiuoty komunaliniy atlieky, t. y. senus prietaisus reikia
iSmesti atskirai nuo buitiniy atlieky. Panaudotas baterijas ar akumuliatorius, kuriy
senas prietaisas neturi, taip pat lempas, kurias galima iSimti i$ seno prietaiso jy
nesunaikinant, pirmiausia reikia iSimti jy nesunaikinant ir iSmesti atskirai. BrakSnelis
po Siuksliy konteineriu reiSkia, kad gaminys buvo pateiktas rinkai po 2005 m.
rugpjcio 13 d.

Bendrieji saugos nurodymai

«Dél perkaitimo pavojaus jrangos negalima jungti vienos po kitos.
« |ranga negali buti uzdengta dél perkaitimo pavojaus.

Bendras simboliy paaiskinimas

Simbolis  Paaiskinimas

L]

Laikykités saugos informacijos ir bendryjy naudojimo instrukcijy.

Kvalifikuotas elektrikas - tai asmens, turincio teise atlikti, priziuréti ir
kontroliuoti elektros darbus, pavadinimas.

Zenklintos jrangos negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis.

3¢ @)

N
m

CE Zenklas rodo, kad laikomasi visy ES galiojanciy reikalavimy.
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Kampuotus kistukus, adapteriy kiStukus arba kistukinius jtaisus gali-

M“I_ ma kisti tik j paZenklintus jzeminimo kontakty lizdus su sandarinimo

apykakle.

@ Jzeminimo kontaktiniai kiStukai ir kiStukiniai lizdai sudétingomis
salygomis.

@© Drosibas informacija

@ UzstadiSanu drikst veikt tikai personas (EFK) ar
atbilstosam elektrotehnikas zinaSanam un pieredzi!

Nepareiza uzstadisana rada risku:

- Jusu dziviby;

- elektroinstalacijas lietotaju dzivibas.

Nepareiza uzstadisana rada nopietnu kaitéjumu ipaSumam, pieméram,

ugunsgreka risku.

Jus varat bt personigi atbildigs par miesas bojajumiem un ipaSuma bojajumiem.
Sazinieties ar elektriki!

Uzstadisanai nepiecieSamas zinasanas

Uzstadisanai jo ipasi ir nepiecieSamas Sadas specialas zinasanas:

piemérojamie 5 drosibas noteikumi”:

- Atvienojiet

- Nodrosinat pret atkartotu ieslégSanu

- Parliecinieties, ka nav sprieguma

- Zeméjums un issavienojums

- Nosedziet vai izolgjiet blakus eso3as spriequmaktivas dalas

[zvélieties piemérotus instrumentus, mérierices un, ja nepieciesams, individualos
aizsardzibas lidzek|us.

Meérijumu rezultatu analize

Elektroinstalacijas materiala izvéle, lai nodrosinatu izslégsanas nosacijumus

- IP aizsardzibas veidi

- Elektroinstalacijas materiala uzstadisana

- baro3anas tikla tips (TN sistéma, IT sistéma, TT sistéma) un no ta izrietodie
piesléguma nosacijumi

Drosibas informacijas, ekspluatacijas instrukciju u. c. prasibu neievérosana padara
spéka neesosas visas garantijas, garantijas un/vai atbildibas prasibas.

Uzglabasana un transportésana

Ja vien konkrétajam izstradajumam paredzétaja dokumentacija nav noteiktas
atskirigas uzglabasanas vai transportésanas temperatiras, minimala temperatra ir
-30°C, bet maksimala temperatiira ir +50°C.

UzstadiSana un nodosana ekspluatacija

Pirms sakotnéjas uzstadisanas un nodosanas ekspluatacija japarbauda, vai
elektroiekarta nav bojata (pieméram, transportésanas bojajumi, korozija),

vai ta ir pilniga un netira. Bojatas, netiras vai nepilnigas elektroiekartas nekada
gadijuma nedrikst izmantot! Tas attiecas ari uz iek3ejiem komponentiem,
pieméram, savienojuma spailém.

Elektroiekartu drikst lietot tikai paredzétaja darba stavokli. Pirms nodosanas
ekspluatacija japarliecinas, ka katra elektroiekartas elementa aizsardzibas pakape
ir pietiekama planotajiem ekspluatacijas apstakliem. Jaizvairas no tiesiem saules
stariem, jo tas var izraisit elektroiekartu nepielaujamu sasilSanu vai kondensata
veidosanos.

Paligmaterialu, pieméram, smérvielu (el|lu, smérvielu u. c.) izmanto3ana var
izraisit materialu nesaderibu.

Lai nodrosinatu aizsardzibas pakapi un atslogosanu, iekartu drikst izmantot

tikai ar komplektacija ieklautajiem skravju savienotajelementiem un $Sim
nolukam paredzétajiem elektriskajiem kabeliem. Ja tiek izmantoti citi skravju
savienotajelementi, parliecinieties, ka ir izpilditas prasibas attieciba uz
aizsardzibas veidu un atslogosanu.

- Javien iekarta nav ipasi paredzéta aluminija vadiem, iekartas uzstadisanai drikst
izmantot tikai vara kabelus. Kabela $keérsgriezums ir jaizvélas atbilsto3i gala ierices
enerdijas patérinam un kabela garumam. Attiecigi jaizvélas kabela tips (elastigs).
Jaievéro iekartas konstrukcijas kritériji.

Darbibas resursi Savienojuma skérsgriezums (mm?)
Kontaktdaksa 0,75-2,5
Savienojums 1,0-2,5

Savienotajiem jaievero Sadi atdalisanas garumi. Atdalitajam vaditaja laukumam
jabut pilniba ievietotam savienojuma spailé. leteicams izmantot vadu galu
uzmavas; tam jabut piemérotam vadu Skérsgriezumam, ar piemérotu atdalisanas
garumu un uzstadrtam saskana ar standartiem.

Darbibas resursi ApSuvuma garums (mm) Nonem3anas garums (mm)
Kontaktdaksa 30 7
Savienojums 30 7

« lekartas pareizai uzstadisanai skraves vai skrivejamas sastavdalas japieskrave ar
$adu griezes momentu.

Zeméjuma kontakta kontaktdaksa Spraudnis un sajiigs
kontaktdaksa (griezes moments Ncm)
Sazinieties ar skrivi 80
Sasprindzinajuma mazinasana 110

Savienojuma skrive 110

« Markejumu, markéjumu un tipa plaksnes nedrikst maint, nonemt vai padarit
neatpazistamas.

Ekspluatacija un apkope

- Lietotajam janodrosina, ka tiek izmantots tikai piemérots aprikojums atkariba no
paredzétajiem ekspluatacijas apstakliem lietoSanas vieta (pieméram, elektrotikla
tips, IP aizsardzibas klase, darba vieta, klimatiskie apstak|i utt.).

Vietas ar ipasam prasibam (pieméram, konteineros, ostas, spradziendrosas
zonas u. ¢.) lietotajam janodrosina, lai iekarta atbilstu visiem konkrétaja zona
nepiecieSamajiem kritérijiem.

Visas iekartas jalieto noteiktaja(-as) darba pozicija(-as).

Darba aprikojums ir paredzéts attiecigajam lietojumam un no ta izrietosajam
mehaniskajam slodzem. Tomér tas nedrikst paklaut neathilstosam slodzem
(piemeram, novietojot uz tam sveSkermenus u. c.).

Darba aprikojums ir piemérots Sadam apkartéjas vides temperatiram, un to
nedrikst paklaut tieSiem karstuma avotiem (pieméram, kausésanas iekartam).
Lai novérstu elektroiekartas parkarsanu, to nedrikst aizsegt ar priekSmetiem.

Minimala apkartéjas Maksimala maks.
vides temperatira  apkarteéjas vides vairak neka 24h
temperatiira
Majsaimniecibas -5°C +40°C (+35°C) +35°C
kontaktdaksas un
kontaktligzdas

« Nedrikst izmantot bojatas elektroiekartas. Ipasa uzmaniba japievérs sazarotiem
vai bojatiem kabeliem.

«Nav atlauta nepareiza lieto3ana (pieméram, kabela kontaktdak3as vilkSana,
nomesana no liela augstuma, mesana u. c.).

« Parliecinieties, ka iekarta darbojas pareizi. Pirms tirisanas elektroiekarta jaatvieno
no elektrotikla. leteicams tirit ar tiru, sausu dranu. Ja tiek izmantoti tiriSanas
[idzekli, lietotajam vispirms japarliecinas, ka izmantotie tirisanas lidzekli ir
saderigi ar iekartu.

« Ekspluatacijas iekartas requlari jauztur un japarbauda, vai tas nav bojatas, saskana
ar valsts tiestbu aktiem un lietosanas valsts noteikumiem, ka ari atkariba
no konkreta lietojuma. Cita starpa japarbauda visu skrivju savienojumu griezes

momenti.
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- Lai samazinatu kontaktligzdu un kontaktdak3u nolietosanos, ieteicams elektriskas
slodzes pieslégt un atvienot, kad tas ir izslégtas.

«Jasistéma lauj kontaktdak3as ar noteiktu IP aizsardzibas pakapi ievietot
kontaktligzdas ar citu IP aizsardzibas pakapi, janem véra, ka kontaktdaksas un
kontaktligzdas kombinacijas ieguta IP aizsardzibas pakape atbilst zemakajai no
$im divam.

- Jebkuras garantijas, garantijas un/vai atbildibas prasibas zaudé spéku, ja iekarta
tiek lietota citadi, neka paredzéts.

Ekspluatacijas partraukSana un apglabasana

Ei Svitrota atkritumu urnas simbola nozime
—

Parsvitrotais atkritumu konteiners nozimé, ka jums ir juridisks pienakums $is ierices
izmest atseviski no neskirotiem sadzives atkritumiem, t. i., vecas ierices ir jaizmet
atseviski no sadzives atkritumiem. Izlietotas baterijas vai akumulatori, kas nav
pievienoti vecajai iericei, ka ari spuldzes, kuras var nonemt no vecas ierices, tas
nesabojajot, vispirms jaiznem, tas nesabojajot, un jaiznicina atseviski. Svitrina zem
atkritumu tvertnes nozimé, ka razojums ir laists tirgi péc 2005. gada 13. augusta.

Visparigi drosibas noradijumi
«  lekartas nedrikst pieslégt vienu péc otras, jo pastav parkarsanas risks.

« lekartu nedrikst nosegt, jo pastav parkarsanas risks.

Visparigs simbolu skaidrojums

Simbols

L1

Paskaidrojums

levérojiet drosibas informaciju un visparigos ekspluatacijas
noradijumus.

Kvalificéts elektrikis ir apziméjums personai, kas ir pilnvarota veikt,
uzraudzit un kontrolét elektroinstalacijas darbus.

Markéto aprikojumu nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem.

m 150 @

CE zime norada, ka ir izpildrtas visas ES méroga prasibas.

Lenkveida kontaktdaksas, adaptera kontaktdaksas vai kontaktdaksu
ierices drikst iespraust tikai marketas kontaktligzdas ar zeméjuma
kontaktiem un hermétisku apkakli.

ayEd

oy

Zeméjuma kontaktdaksas un kontaktligzdas sarezgitiem apstakliem.

<P

@ Sigurnosne informacije

@

Nepravilna instalacija dovodi vas u opasnost:

- Vlastiti Zivot;

- Zivota korisnika elektroenergetskog sustava.

Nepravilna instalacija dovodi vas u opasnost od ozbiljne $tete na imovini,
npr. npr. vatrom.

+Mozete biti osobno odgovorni za osobne ozljede i Stetu na imovini.

« Kontaktirajte elektricara!

Instalaciju mogu izvrsiti samo osobe (EFK) s
odgovarajucim elektrotehnickim znanjem i iskustvom!

Potrebna strucnost za ugradnju
Posebno je potrebno sljedece struéno znanje za instalaciju:
« primjenjivih “5 sigurnosnih pravila”:

- Prekini vezu

- Osigurati od ponovnog ukljucivanja
- Uvjerite se da nema napona
- Uzemljenje i kratki spoj
- Pokrijte ili izolirajte susjedne dijelove pod naponom
« Po potrebi odaberite prikladne alate, mjerne uredaje i osobnu zastitnu opremu
« Analiza rezultata mjerenja
- 0Odabir elektroinstalacijskog materijala za osiguranje uvjeta iskljucivanja
+ [P vrste zastite
« Ugradnja elektroinstalacijskog materijala
« Vrsta opskrbne mreze (TN sustav, IT sustav, TT sustav) i uvjeti prikljucenja koji iz
toga proizlaze
« Nepostivanje sigurnosnih informacija, uputa za rad itd. ponistit ¢e svako jamstvo,
jamstvo i/ili zahtjeve za odgovornost.

Skladistenje i transport

Osim ako nisu definirane razli¢ite temperature skladistenja ili transporta u specificnoj
dokumentaciji proizvoda, minimalna temperatura je -30°C, a maksimalna +50°C.

Montaza i pustanje u pogon

« Prije prve ugradnje i pustanja u rad, elektri¢na oprema mora se provjeriti na bilo
kakva o3tecenja (npr. ostecenja tijekom transporta, korozija), cjelovitost i
zaprljanost. O3tecena, prljava ili nepotpuna elektri¢na oprema ne smije se koristiti
ni u kojem slucaju! Ovo se takoder odnosi na unutarnje komponente kao $to su
prikljucni terminali.

«  Elektricna oprema smije se koristiti samo u propisanom radnom polozaju.

Prije pustanja u pogon potrebno je provjeriti je li stupanj zastite svakog elementa
elektricne opreme dovoljan za planirane uvjete rada. Treba izbjegavati izravnu
suncevu svjetlost jer bi to moglo dovesti do nedopustenog zagrijavanja elektricne
opreme ili stvaranja kondenzacije.

« Upotreba pomocnih materijala kao $to su maziva (ulja, masti, itd.) moZe dovesti
do nekompatibilnosti materijala.

+ Kako bi se osigurao stupanj zatite i rasterecenje od naprezanja, oprema se smije
koristiti samo s isporucenim vij¢anim spojevima i elektricnim kabelima
namijenjenim za tu svrhu. Pri uporabi drugih vij¢anih spojeva pazite da su
zadovoljeni zahtjevi u pogledu vrste zastite i vucnog rasterecenja.

« 0sim ako oprema nije izricito dizajnirana za aluminijske vodice, za instalaciju
opreme smiju se koristiti samo bakreni kabeli. Presjek kabela mora biti odabran
prema potrosnji energije i duljini kabela krajnjeg uredaja. Tip kabela (fleksibilni)
mora biti odabran u skladu s tim. Moraju se poStovati kriteriji projektiranja
opreme.

Presjeci prikljucka (mm?)
0,75-2,5
1,0-25

Operativni resursi
Utikac
Spojnica

- Zaspojnice se moraju postivati sljedece duljine skidanja izolacije. Ogoljena
povrsina vodi¢a mora biti u potpunosti umetnuta u prikljucnu stezaljku. Preporuca
se uporaba Zicanih zavrSetaka; oni moraju odgovarati popre¢nom presjeku vodica,
imati odgovarajucu duljinu izolacije i biti postavljeni u skladu sa standardima.

Operativni resursi Duljina plasta (mm) Duljina skidanja izolacije (mm)
Utikac 30 7
Spojnica 30 7

«Zaispravnu ugradnju opreme, vijci ili komponente koje se mogu zavrnuti moraju
se pritegnuti sljedecim zakretnim momentom.

Kontaktni utikac za uzemljenje Utikaci spojka (okretni moment u Ncm)

Kontaktni vijak 80
Rasterecenje naprezanja 110
Spojni vijak 110

« Oznake, oznake i tipske plocice ne smiju se mijenjati, uklanjati ili uciniti
neprepoznatljivima.
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Rad i odrzavanje

« Korisnik mora osigurati da se koristi samo odgovarajuca oprema ovisno o
predvidenim radnim uvjetima na mjestu uporabe (npr. vrsta mreZe, klasa zastite
IP, radni poloZaj, klimatski uvjetiitd.).

« Zapodrudja s posebnim zahtjevima (npr. kontejneri, luke, podrucja zasticena od
eksplozije itd.), korisnik mora osigurati da oprema ispunjava sve potrebne kriterije
za odredeno podrucje.

« Sva oprema mora se koristiti u navedenom radnom poloZaju(ima).

« Pogonska oprema je konstruirana za odgovarajucu primjenu i rezultirajuca
mehanicka naprezanja. Medutim, ne smiju se izlagati nepravilnim opterecenjima
(npr. stavljanjem stranih predmeta na njih, itd.).

«Radna oprema je prikladna za sljedece temperature okoline i ne smije se
izlagati izravnim izvorima topline (npr. postrojenja za taljenje). Kako biste
sprijecili pregrijavanje elektricne opreme, ne smijete je prekrivati predmetima.

Minimalna tempera- Maksimalna tempe-

max.
preko 24h

+35°C

ratura okoline

+40°C (+35°C)

LUTET T

-5%C

Utikadi i uticnice za
kucanstvo

« Ne smije se koristiti ostecena elektricna oprema. Posebnu pozornost treba obratiti
na savijene ili oStecene kabele.

« Nepravilna uporaba (npr. povlacenje utikaca na kabelu, ispustanje s velike visine,
bacanje itd.) nije dopustena.

«  Provjerite radi li oprema ispravno. Prije ¢iS¢enja elektricna oprema mora biti
iskljucena iz elektricne mreze. Preporucuje se ¢is¢enje Cistom, suhom krpom. Ako
se koriste sredstva za ¢iS¢enje, korisnik prvo mora osigurati da su sredstva za
(iS¢enje kompatibilna s opremom.

« Pogonska oprema mora se odrZavati i provjeravati na ostecenje u redovitim
intervalima u skladu s nacionalnim zakonskim propisima i odredbama zemlje
uporabe i ovisno o specifinoj primjeni. Izmedu ostalog, moraju se provjeriti
zakretni momenti svih vijcanih spojeva.

«  Kako bi se tro3enje uticnica i utikaca i uti¢nica svelo na najmanju mogucu mjeru,
preporucujemo spajanje i odspajanje elektricnih potroSaca kada su iskljueni.

« Ako sustav dopusta umetanje utikaca s odredenim IP stupnjem zastite u uticnice
s razli¢itim IP stupnjem zastite, treba imati na umu da dobiveni IP stupanj zastite
kombinacije utikaca i uti¢nice odgovara nizem od dva.

« Svajamstva, jamstva i/ili zahtjevi za odgovornost prestaju vrijediti za bilo kakvu
uporabu opreme koja nadilazi predvidenu uporabu.

Stavljanje van pogona i zbrinjavanje

E Znacenje simbola prekrizene kante za smece
—

Precrtana kanta za otpad znai da ste zakonski duzni ove uredaje odlagati odvojeno
od nerazvrstanog komunalnog otpada, odnosno stare uredaje morate odlagati
odvojeno od ku¢nog otpada. IstroSene baterije ili akumulatore koji nisu zatvoreni
starim aparatom, kao i lampe koje se mogu izvaditi iz starog aparata, a da se ne
uniste, potrebno je prvo izvaditi bez uniStavanja i posebno zbrinuti. Crtica ispod kante
za otpad znaci da je proizvod stavljen na trZiste nakon 13. kolovoza 2005.

Opce sigurnosne upute

- Oprema se ne smije ukljucivati jedna za drugom zbog opasnosti od pregrijavanja.
« Oprema se ne smije pokrivati zbog opasnosti od pregrijavanja.

Opcenito objasnjenje simbola

Simbols

Paskaidrojums

PridrZavajte se sigurnosnih napomena i op¢ih uputa za rad.

Kvalificirani elektricar je oznaka za osobu koja je ovlastena za
izvodenje te nadzor i pracenje elektricnih radova.

(Oznacena oprema ne smije se odlagati s kunim otpadom.

Oznaka CE je pokazatelj da su ispunjeni svi zahtjevi na razini EU-a.

Lenkveida kontaktdaksas, adaptera kontaktdaksas vai kontaktdaksu
ierices drikst iespraust tikai marketas kontaktligzdas ar zeméjuma
kontaktiem un hermétisku apkakli.

Kontaktni utikai i uticnice za uzemljenje za teSke uvjete.

@ Informatii privind siguranta

@

« Instalarea necorespunzdtoare va pune in pericol:
- Propria viatd;
- viata utilizatorilor instalatiei electrice.
« Instalarea necorespunzdtoare vd expune la riscul de a provoca daune grave
bunurilor, z. de ex. prin incendiu.
- Putetifi personal raspunzdtor pentru vatamari corporale si daune materiale.
- (Contactati un electrician!

Instalarea numai de catre persoane (EFK) cu cunostinte
si experienta in domeniul ingineriei electrice!

Expertiza necesara pentru instalare

Pentru instalare sunt necesare, in special, urmatoarele cunostinte de specialitate:
- respectarea celor,5 requli de sigurantd” aplicabile:
- Deconectati
- Asigurarea impotriva repunerii sub tensiune
- Asigurati-vd cd nu exista tensiune
- Legarea la pamant si scurtcircuitarea
- Acoperiti sau izolati partile vecine aflate sub tensiune
«Selectati unelte, dispozitive de masurare si echipamente de protectie personala
adecvate, dacd este necesar.
« Analiza rezultatelor masuratorilor
- Selectarea materialului instalatiei electrice pentru a asigura conditiile de
deconectare
- Tipuri de protectie IP
- Montarea materialului de instalare electrica
- Tipul de retea de alimentare (sistem TN, sistem IT, sistem TT) si conditiile de
conectare rezultate
- Nerespectarea informatiilor de sigurantd, a instructiunilor de utilizare etc. va
anula orice pretentii de garantie, garantie si/sau raspundere.

Depozitare si transport

Cu exceptia cazului in care in documentatia specificd produsului sunt definite
temperaturi de depozitare sau de transport diferite, temperatura minima este de
-30°Csi temperatura maximd este de +50°C.

Instalare si punere in functiune

- Tnainte de prima instalare si punere in functiune, echipamentul electric trebuie
verificat pentru a se constata daca nu prezintd deteriordri (de exemplu, deteriordri
de transport, coroziune), dacd este complet si daca este murdar. Echipamentul
electric deteriorat, murdar sau incomplet nu trebuie utilizat sub nicio forma! Acest
lucru este valabil si pentru componentele interne, cum ar fi bornele de conectare.

« Echipamentul electric poate fi utilizat numai in pozitia de functionare prescrisa.
Tnainte de punerea in functiune, trebuie verificat daca gradul de protectie al
fiecdrui echipament electric este suficient pentru conditiile de functionare
planificate. Trebuie evitata lumina directa a soarelui, deoarece aceasta ar putea
duce laincdlzirea nepermisd a echipamentului electric sau la formarea de
condens.
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« Utilizarea de materiale auxiliare, cum ar fi lubrifiantii (uleiuri, grasimi etc.), poate
duce la incompatibilitdti materiale.

« Pentru ase asigura gradul de protectie si descarcarea de tractiune, echipamentul
poate fi utilizat numai cu fitingurile cu suruburi furnizate si cu cablurile electrice
destinate acestui scop. In cazul utilizarii altor fitinguri cu surub, asigurati-vé ¢
sunt indeplinite cerintele privind tipul de protectie si descarcarea de tractiune.

« Cuexceptia cazului in care echipamentul este proiectat in mod expres pentru
conductori din aluminiu, pentru instalarea echipamentului se pot utiliza numai
cabluri din cupru. Sectiunea transversala a cablului trebuie sa fie selectata in
functie de consumul de energie si de lungimea cablului dispozitivului final. Tipul
de cablu (flexibil) trebuie sa fie selectat in mod corespunzator. Trebuie respectate
criteriile de proiectare pentru echipament.

Sectiuni transversale de conectare (mm?)
0,75-2,5
1,0-2,5

Resurse operationale
Plug
Cuplaj

« Pentru conectori trebuie respectate urmatoarele lungimi de decupare. Zona
dezizolata a conductorului trebuie sa fie introdusa complet in terminalul de
conectare. Se recomanda utilizarea de imbinari de capat de fir; acestea trebuie
sa fie adecvate pentru sectiunea transversald a conductorului, sd aiba o lungime
de dezizolare adecvata si sd fie instalate in conformitate cu standardele.

Lungimea de decapare (mm)

Resurse operationale
Plug
Cuplaj

Lungimea invelisului (mm)

« Pentru o instalare corectd a echipamentului, suruburile sau componentele care
pot fi insurubate trebuie fixate cu urmatorul cuplu de strangere.

Dop de contact de impamantare

Bujie si ambreiaj (Cuplu de torsiune in Ncm)

Surub de contact 80
Eliberarea tensiunii 110
Surub de conectare 110

«Marcajele, etichetele si placutele de identificare nu trebuie sd fie modificate,
indepdrtate sau facute nerecunoscute.

Functionare si intretinere

- Utilizatorul trebuie sa se asigure cd se utilizeaza numai echipamente adecvate in
functie de conditiile de functionare prevazute la locul de utilizare (de exemplu,
tipul de retea, clasa de protectie IP, pozitia de functionare, conditiile climatice etc.).

«  Pentru zonele cu cerinte speciale (de exemplu, containere, porturi, zone protejate
impotriva exploziilor etc.), utilizatorul trebuie sa se asigure cd echipamentul
indeplineste toate criteriile necesare pentru zona respectiva.

- Toate echipamentele trebuie sa fie utilizate in pozitia (pozitiile) de functionare
specificatd (specificate).

«  Echipamentul de operare este proiectat pentru aplicatia respectiva si pentru
solicitdrile mecanice rezultate. Cu toate acestea, ele nu trebuie supuse unor sarcini
necorespunzatoare (de exemplu, prin plasarea de obiecte strdine pe ele etc.).

«  Echipamentele de operare sunt adecvate pentru urmatoarele temperaturi
ambiante si nu trebuie sa fie expuse la surse de caldurd directe (de exemplu,
instalatii de topire). Pentru a preveni supraincalzirea echipamentului electric,
acesta nu trebuie sd fie acoperit de obiecte.

Temperatura Temperatura max.

ambianta minima  ambianta maxima  peste 24 de ore
Prize si prize de uz -5°C +40°C(+35°C)  +35°C
casnic

« Nueste permisd utilizarea de echipamente electrice deteriorate. Trebuie acordata

0 atentie deosebitd cablurilor indoite sau deteriorate.

« Nueste permisa utilizarea necorespunzatoare (de exemplu, tragerea stecherului
de pe cablu, cdderea de la o inaltime mare, aruncarea etc.).

« Asigurati-vd ca echipamentul functioneaza corect. Echipamentul electric trebuie
sa fie deconectat de la reteaua electrica inainte de curdtare. Se recomanda
curatarea cu o carpa curatd si uscata. Dacd se utilizeaza agenti de curatare,
utilizatorul trebuie sa se asigure mai intdi ca agentii de curatare utilizati sunt
compatibili cu echipamentul.

« Echipamentul de operare trebuie intretinut si verificat la intervale regulate pentru
detectarea eventualelor deteriordri, in conformitate cu reglementdrile si
dispozitiile legale nationale din tara de utilizare i in functie de aplicatia specifica.
Printre altele, trebuie verificate cuplurile de strangere ale tuturor conexiunilor cu
suruburi.

« Pentru a reduce la minimum uzura prizelor si a fiselor si prizelor, se recomanda
conectarea si deconectarea sarcinilor electrice atunci cand acestea sunt oprite.

« n cazul in care sistemul permite ca fise cu un anumit grad de protectie IP s
fie introduse in prize cu un grad de protectie IP diferit, trebuie retinut ca gradul de
protectie IP rezultat al combinatiei de fisa i priza corespunde celui mai mic dintre
cele doud.

« Orice pretentii de garantie, garantie si/sau raspundere expira pentru orice utilizare
a echipamentului care depdseste utilizarea prevazuta.

Scoaterea din functiune si eliminarea

E\/ Semnificatia simbolului cosului de gunoi barat
—

Cosul de gunoi barat inseamnad cd sunteti obligat prin lege sa eliminati aceste aparate
separat de deseurile municipale nesortate, adica aparatele vechi trebuie eliminate
separat de deseurile menajere. Bateriile sau acumulatorii uzati care nu sunt inglobate
in aparatul vechi, precum si lampile care pot fi scoase din aparatul vechi fard a fi
distruse, trebuie mai intai sd fie scoase fard a fi distruse si eliminate separat. 0 bara
sub cosul de gunoi inseamna ca produsul a fost introdus pe piata dupd 13 august
2005.

Instructiuni generale de siguranta

« Echipamentele nu trebuie sa fie conectate unul dupa altul din cauza riscului de
supraincalzire.
« Echipamentul nu trebuie sa fie acoperit din cauza riscului de supraincalzire.

Explicatia generala a simbolurilor

Simbol

Explicatie

Respectati informatiile de siguranta si instructiunile generale de
utilizare.

L=,

Un electrician calificat este denumirea unei persoane care este
autorizatd sa efectueze, sa supravegheze si sa monitorizeze lucrdrile
electrice.

Echipamentul etichetat nu trebuie sa fie eliminat impreund cu
deseurile menajere.

m 134 @

Marca CE indica faptul ca sunt indeplinite toate cerintele la nivelul UE.

Stecherii inclinati, stecherii adaptoare sau dispozitivele de conectare
pot fi conectate numai in prize cu contact de impamantare etichetate
cu un colier de etansare.

1)

Stechere si prize cu contact de impamantare pentru conditii dificile.

<P
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@ Wudopmauua 3a 6esonacHoct

@

+  HenpaBunHuAT MOHTaX BU M3nara Ha puck:
- Bawwma xusor;
- KIBOTa Ha noTpebuTenuTe Ha enekTpuYeckata CUcTeMa.

+ HenpaBunHUAT MOHTaX BI U3nara Ha PUCK OT CEPUO3HM MaTepHUasHy WeTH,
Hanp. oT noxap.

+ Bb3moxHO e a HocUTe InYHA OTFOBOPHOCT 3 TeIeCHN NOBPeAN U MaTepuaHu
LLeTH.

« 06bpHeTe e KbM eneKTpoTeXHMK!

MoHTaxbT Aa ce u3BbpLUBA camo oT nuua (EFK) cbe
CbOTBETHUTE eNIeKTPOTEXHUYECKN NO3HAHNA U onuT!

Heo6xoanmun no3HaHus 3a WH(TaNnnpaHe

3a MOHTaXa Ce U31CKBAT NO-CMELMaNHO CNeAHUTE CMIeLManin3npaHin NO3HaAHNA:

«  MPUNOXuMUTE 5 NpaBuna 3a beonacHocT”:
- [3kntouBaHe
- 06e3onaceTe cpeLLy MOBTOPHO BKNIOUBAHE
- YBepere ce, ue HAMA HanpexeHue
- 3a3emsBaHe 1 KbCO CbeINHEHNE
- TloKpuiite unu n30aupaiite ChbCeAHUTE YaCTU MOA HANPeXeHue

« [136epete NoaXoAALLM MHCTPYMEHTY, U3MepBaTeNHI YPEAN 1 INYHIA NpeanasHi
(pefCTBa, ako e Heobxoanmo

« AHanu3 Ha pe3ynTaTuTe OT M3MepBaHETO

« 1360p Ha MaTepuan 3a eneKTpuyeckaTa MHCTanaLya, 3a Aa ce oCurypat
YCI0BUATA 32 U3KNIOUBAHE
- Bupose 3awuta IP
- MoHTax Ha eneKTpOMHCTaNnaLMoHHNA MaTepuan
- Bua Ha 3axpaHBaLyata mpexa (cuctema TN, cucrema IT, cuctema TT) u

Mpon3TIYaLLATe OT TOBA YCNOBHUA Ha (BbP3BaHE

«Hecna3paHeTo Ha MHPOpMALIMATA 33 HE30MACHOCT, MHCTPYKLMHTE 32
eKCNAoaTaLya 1 T.H. BOAN 10 0TNajaHe Ha BCAKAKBY NPETeHLMN 3a rapaHLus,
rapaHLmA U/unm 0TrOBOPHOCT.

CbXpaHeHue U TpaHCMopTUpaHe

(OcBeH aKo B JOKYMeHTaLuATa 33 KOHKPETHIA MPOAYKT He Ca OnpefieneHil pasnnyHi
TeMnepatypy Ha CbXpaHeHe N TPaHCNOpTUpaHe, MHUMANHaTa TemnepaTtypa e
-30°C, a makcumanHata temnepatypa e +50°C.

MoHTaX 1 BbBeX/1aHe B eKcnioaTaLus

«  [lpenv MbpBOHaYaNHNA MOHTAX 11 NyCKaHE B eKCMN0aTaLuA enekTpUyeckoTo
o6opynBaHe TpA6Ba Jja Ce NPOBepI 3@ eBEHTYaNHN NOBPeAM (Hanp. TPaHCMOPTHM
NOBPeAH, Kopo3us), TbHOTa 1 3aMbpcaBaHe. [oBpe/ieHo, 3aMbpceHo un
HeMbIIHO eNneKkTpuuecko 0bopyaBaHe He TpAGBA Aa Ce U3MON3BA NPU HUKAKBY
obcToATencTaal ToBa ce 0THACA 1 33 BLTPELLHUTE KOMMOHEHTH, KaTo Hanpumep
CbeANHUTENHUTE KNeMU.

«  EnekTpuueckoto obopyaBaHe MoXe Jia ce M3M0/I3Ba CaMo B NPEANNCAHOTO
paboTHo nonoxeHue. Mpean nyckaHe B ekcnnoatauua TpAbaa a ce npoepu
[Ny CTeNeHTa Ha 3aliTa Ha BCEKI eNIEMEHT OT eleKTpIYeckoTo 06opyaBaHe
e I0CTaTbyHa 3a NNaHupaHuTe ycnoBuA Ha pabota. Tpabea Aa ce n3barea
npAKaTa CTbHYeBa (BET/INHA, Thil KaTo TA MOXe Aa A0Be/e [0 HeonyCTUMO
HarpABaHe Ha eneKkTpuueckoto 0bopyaBaHe UK Ao 00pasyBaHe Ha KOHAEH3.

«  3non3BaHeTo Ha cnomaraTenHy MaTepuanyl Kato CMa3ouHu Matepuany (Macna,
rpecin 1 Ap.) Moxe ia A0Befe 10 HEChbBMECTUMOCT Ha MaTepuaniuTe.

+ 3a/a ce rapaHTUpa CTeneHTa Ha 3allTa U 0CBOOOX/1aBaHe Ha HanpexeHUeTo,
060pynBaHeTo MoXe a Ce U3M0oN3Ba CaMo € AOCTABEHNUTE BUHTOBU GUTUHTI 1
Npe/Ha3HaueHuTe 3a Ta3u Len enekTpuyecku Kabenu. Mpy u3non3saxe Ha
[PYrvi BUHTOBY QUTMHTIA e YBepeTe, Ue (a Cna3eHi U3NCKBAHNATa 3a BIULA
3alLMTa 1 0CBOOOX/aBaHE OT HanpeXxeHue.

« OcBeH ako 000pyBAHETO He e U3PUYHO NPOEKTUPAHO 33 aNyMUHIeBH
NPOBOAHULY, 33 UHCTaNMpaHe Ha 060pyABaHETO MOraT a ce U3MoN3BaT
camo meziHu kabenu. CeyeHneTo Ha kabena TpAabBa Aa ce n3bepe B 3aBUCUMOCT

0T KOHCYMIPaHaTa MOLHOCT M Tb/KMHATa Ha Kabena Ha KpaitHoTo YCTPOiACTBO.
TumbT Ha Kabena (rbBKaB) TpAbBA Aa ce n3bepe cbotBeTHO. TpsbBa fa Ce Cna3Bat
KpuUTepuuTe 3a NPoeKTUPaHe Ha 060pyaBaHeTo.

OnepatusHu pecypcu  CeueHns Ha Bpb3kuTe (mm?)
Llencen 0,75-2,5
Cbeaunuten 1,0-2,5

« 3a KoHekTopuTe TPAOBA [1a CE CMa3BaT CMIeAHNTE AbMKIUHY Ha OTCTPAHABAHE Ha
n3onaumaTa. OrofieHara yacT Ha NPOBOAHNKA TPAOBA 1a Gbie HAMBIIHO BKapaHa
B CbeMHUTeNHaTa knema. lpenopbyBa ce M3N0A3BaHETO Ha KpaiiHit
HaKpaitHWLY 33 MPOBOAHULY; Te TPAOBA Aa Ca NOAXOAALLY 32 CEYEHUETO Ha
MPOBO/AHNKA, 12 UMaT NOAXOAALLA AbMKIHA Ha OTOJIBAHE 11 1a (& MOHTUPAT B
CbOTBETCTBIUE CbC CTaHAAPTHUTE.

OnepatuBHu pecypcn  ibmkuHa Ha 061umBKaTa (mm) JbnKuHa Ha neHTata (mm)
Llencen 30 7
Cbeaunuten 30 7

« 3aNpaBWIHIA MOHTAX Ha 000pyABAHETO BUHTOBETE WY 3aBUHTBALLUTE CE
KOMMOHEHTY TpAOBa /1a 6bAaT 3aKpeneHun CbC CNIeAHNA BbPTAL MOMEHT.

Lllencen u cbepguHuTEN
3a3emABaLl KOHTAKT (BbpTALY MOMeHT B Ncm)
BuHT 3a KOHTaKT 80
06nekyaBaHe Ha HaToBapBaHeTo 110
(Bbp3BaLy BUHT 110

. MapKMpOBKl/ITe, eTUKeTUTe 1 TNOBWTE Tabenn He TpﬂﬁBa [la Cé NPOMEHAT,
npemaxsat Unu npaBAT Hey3HaBaeMi.

Excnnoatauus u noaapbxka

MotpebuTenst TpA6Ba a Ce yBEpH, Ue Ce U3M0/I3Ba (aMo NOAXOAALLO
0060pyfiBaHe B 3aBUCMMOCT OT NPeBIAEHNUTE YCIIOBUA Ha PaboTa Ha MACTOTO

Ha 113Mno/3BaHe (Hanp. TWN Ha 3aXpaHBalliaTa MPeXa, KNnac Ha 3atuuTa IP, pabotHo
MoNoXKeHIe, KNMMATUYHU YCIOBYA U T.H.).

« 32 30HK CbC CNELMANHU U3UCKBAHNA (HaNp. KOHTEIHEpY, NPUCTaHMLLLa,
B3PUB03aLLMTEHI 30HM 1 T.H.), NOTPEOUTENAT TPAOBA f1a Ce YBEpPH, ue
000py/BAHETO 0TTOBAPA Ha BCUYKM HEOOXOAMMU KPUTEPIM 3@ KOHKPETHATa 30Ha.

«Uanoto 0bopyzasaHe TpaAbBa Aa ce U3non3ga B onpeeneHoto(ute) pabotHo(1)
nonoxexue(s).

« PaboTHOTO 060py/BaHE € MPOEKTPaHO 33 CbOTBETHOTO MPUIOXKEHNE U
MPON3TIAYALLIATE OT HETO MeXaHWUYHY HaToOBapBaHuA. Bbnpeki ToBa Te He TpA6Ba
Ja Ce MOJIaraT Ha HeMoXoAALLA HaToBapBaHA (Hamp. upe3 NocTaBAHe Ha
UyX 1 PEAMETH BbPXY TAX U TH.).

« PaboTHOTO 060py/BaHE € MOAXOAALLO 3a CIeJIHUTE TeMMEPaTypH Ha OKOMHATA
pepa v He TpAAOBa /1a Ce 3N1ara Ha MPeKi N3TOYHULM Ha TOMANHA (Hanp. TONUAHN
WUHCTanauum). 3a a ce NpefoTBpaT! NperpsBaHe Ha enekTpuueckoTo
0bopynBaHe, To He TpAbBa Ja ce MOKPUBaA C MPEAMETH.

Munumanna Makcumansa MaKc.
Temneparypa Ha Temneparypa Ha Hap 24 vaca
OKo/HaTa cpepa OKONHaTa cpepa

Homakunckn wencenn -5°C +40°C (+35°C) +35°C

N KOHTAKTU

He moe A ce u3non3Ba noBpeseHo enekTpuyecko obopyasaxe. 0cobeHo
BHUMaHWe TpA6Ba Jia ce 00pbLLa HA NperbHaTh UK NOBPEeAeHM Kabenu.

« He e pa3peLueHo HenpaBuiHO U3N0N3BaHe (HaNp. U3AbPNBaHE Ha LLencena Ha
kabena, nyckae 0T rofiAMa BUCOUMHA, XBbPAIAHE U T.H.).

« YBeperte ce, ue 060pyBaHeTO GYHKLMOHMPA NpaBuUAHo. Mpen nouncTBaHe
enekTpuyeckoto obopyasaHe TpA6Ba Aa 6bae U3KMOUEHO OT eNnekTpuyeckata
mpexa. lTpenopbuBa e NouMCTBaHe C YMCTa U cyxa Kbpna. Ako ce u3non3gar
MoYMCTBALLY Npenapaty, noTpebutenat Tpabaa MbpBo Ja ce yBepu, e
W3MoN3BaHUTe NOYNCTBALLM NPenapaTit ca CbBMeCTUMN ¢ 060pyzaBaHeTo.
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- PabotHoTo 06opynBaHe TpAGBa ia Ce MOAABPXKA U MPOBEPABA 3a NOBPEAN
Ha pe/I0BHY UHTEPBANIN OT BpeMe B CbOTBETCTBIE C HALIMOHANHUTE 3aKOHOBM
pa3nopez6u v pa3nopebu Ha CTpaHaTa Ha U3noN3BaHe 1 B 3aBUCUMOCT OT
KOHKpeTHOTO npunoxetue. Hapes c apyroto, TpA6Ba Aa ce npoBepABat
BbPTALLMTE MOMEHTM Ha BCUUKM BIUHTOBI CbeIUHEHUA.

« 3a/ace cBefie 4O MUHUMYM U3HOCBAHETO HA KOHTAKTWTE 1 LLencennTe,
npenopbyBame a CBbp3BaTe 1 U3KIIOUBATE eNIEKTPUYECKUTE TOBApH, KOraTo Te
€@ U3KJIIOUEHN.

« AKo cucTemata no3BonIsiBa Luencenn ¢ onpezieneHa IP creneH Ha atwta aa ce
MOCTaBAT B KOHTAKTM C pa3finyHa IP cTeneH Ha 3awiuTa, TpabBa Aa ce oTbenexu,
Ye nonyyeHarta IP cTeneH Ha 3alLuTa Ha KOMOUHALMATA OT LLEMCeN U KOHTAKT
CbOTBETCTBA Ha NO-HIUCKaTa OT IBETE.

« BcAakakBu npeTeHLMI 3a rapaHLyA, rapaHLnA /WA 0TroBOPHOCT ce
npeKpaTABaT Npu BCAKa ynotpeda Ha 060pyaBaHeTo, KOATO HAAXBBPAA
npefHa3HaueHNeTo My.

N3BexpaaHe oT ekcnnoaTauuma u U3XBbpiaHe

K 3HayeHue Ha cUMBONa Ha 3ayepKHaTaTa KO(I)a 3a 60Kl'IyK
|

3auepKHATUAT KOHTeliHep 3a 0TNaAbLM 03HAuaBa, Ye N0 3aKOH CTe 3a[b/HKEHN Aa
U3XBbPNATE T3 ypean OTAENHO 0T HeCOpTUPaHUTe BUTOBM OTNAABLM, T.e. CTapuTe
ypean TpAbBa Aa Ce U3XBBPAAT OTAENHO 0T 6UTOBIUTE OTNAABLI. M3non3BaHuTe
baTepuy unu akymynaTopu, KOUTO He Ca 3aTBOPEHM OT CTapuA ypes, KakTo n
namnuTe, KOUTO MOraT Jia 6bAAT U3BafeHN 0T CTapus ypes, 6e3 Aa ce yHUL0XaBaT,
TpA6Ba NbpBO Aa 6bAAT U3BajeHN, 6€3 a Ce YHILL0KABAT, U 1a Ce U3XBbPAAT
0TAeNHO. JleHTaTa NoZ KOHTeiiHepa 3a 0TNAAbLI 03HaYaBa, Ye NPOAYKTT e MycHaT
Ha nasapa cnep 13 aBryct 2005 1.

06wyM MHCTPYKLMUK 3a 6e3onacHoCT

« 060pyaBaHeTo He TPAOBA A Ce BKMI0UBA eHO CNIe APYro NOpaju OMacHoCT oT
nperpaBaHxe.
« 060pyaBaHeTo He TPAOBA Aa Ce NOKPUBA NOPAAN ONACHOCT OT NPerpsBaHe.

0610 065ACHeHUe HAa CUMBONIUTE

C(umBon  06sACHeHne

(Cna3gaiiTe MHGOpMaLNATA 33 6830MaACHOCT 1 0BLLMTE MHCTPYKLN
3a pabora.

KBanuduumpat enekTpotexHuk e 0603HaueHneTo 3a uLie, KOeTo
€ yTbJIHOMOLLEHO [ U3BbPLUBA, HAONIO/ABA U KOHTPONMPA
€NeKTPOTEXHUYECKN paboTu.

EtukeTupaHoTo 060pyzBaHe He TpAGBa fia ce U3XBBPAA 3aeHO €
OuTOBMTE OTNAADBLM.

MapkupoBkata,,CE” noka3Ba, ue ca n3mbHEeHN BCNYKM U3UCKBAHNA
Ha EC.

brnosatu wencenu, aflanTepHN LLencenn unu WwencenHn y(TpOVICTBa
MOraT Aa ce BK/0YBaT camo B 0003HaueHI KOHTAKTU CbC 3a3emMABaLL
KOHTAKT C yN/TbTHUTE/THA KA.

AL EL-DIG)

i

3a3eMUTENHI KOHTAKTHY LLENCen U KOHTAKTV 33 TpyaHW ycnosusa.

<P

D Oplysninger om sikkerhed

Ma kun installeres af personer (EFK) med relevant
elektroteknisk viden og erfaring!

Forkert installation udsaetter dig for risiko:

- Diteget liv;

- livet for brugerne af det elektriske system.

Forkert installation medfarer risiko for alvorlig skade pa ejendom, f.eks. ved brand.
Du kan blive personligt ansvarlig for personskader og materielle skader.

Kontakt en elektriker!

Nedvendig ekspertise til installation

Iszr folgende specialviden er ngdvendig for installationen:

de galdende,,5 sikkerhedsregler”:

- Afbryd forbindelsen

- Sikre mod at blive teendt igen

- Serg for, at der ikke er spending

- Jordforbindelse og kortslutning

- Afdaek eller isoler nerliggende spaendingsfarende dele

Veelg passende vrktgj, maleudstyr og personlige vaernemidler, hvis det er

ngdvendigt

Analyse af maleresultaterne

Valg af elektrisk installationsmateriale for at sikre afbrydelsesbetingelserne

- IP-beskyttelsestyper

- Installation af det elektriske installationsmateriale

- Type forsyningsnetvaerk (TN-system, IT-system, TT-system) og de deraf
falgende tilslutningsbetingelser

Manglende overholdelse af sikkerhedsoplysningerne, betjeningsvejledningen osv.

medfgrer bortfald af garanti, reklamationsret og/eller erstatningsansvar.

Opbevaring og transport

Medmindre der er angivet andre opbevarings- eller transporttemperaturer i
den produktspecifikke dokumentation, er minimumstemperaturen -30 °C og
maksimumstemperaturen +50 °C.

nstallation og idriftsaettelse

For forste installation og idriftsattelse skal det elektriske udstyr kontrolleres

for eventuelle skader (f.eks. transportskader, korrosion), fuldstandighed og
tilsmudsning. Beskadiget, snavset eller ufuldstandigt elektrisk udstyr ma under
ingen omstaendigheder anvendes! Dette gaelder ogsa for interne komponenter
som f.eks. tilslutningsklemmer.

Det elektriske udstyr m& kun anvendes i den foreskrevne driftsposition. For
ibrugtagning skal det kontrolleres, at beskyttelsesgraden for hvert enkelt elektrisk
udstyr er tilstraekkelig til de planlagte driftshetingelser. Direkte sollys skal undgas,
da det kan fare til utilladelig opvarmning af det elektriske udstyr eller dannelse af
kondensvand.

Brug af hjaelpematerialer som f.eks. smaremidler (olie, fedt osv.) kan fare til
materialekompatibilitet.

For at sikre beskyttelsesgraden og traekaflastningen ma udstyret kun bruges med
de medfalgende skruefittings og de elektriske kabler, der er beregnet til

dette formal. Ved brug af andre skruefittings skal man sikre sig, at kravene til
beskyttelsestype og trekaflastning er opfyldt.

Medmindre udstyret udtrykkeligt er designet il aluminiumsledere, ma der kun
bruges kobberkabler til at installere udstyret. Kabeltvaersnittet skal valges i
henhold til stramforbruget og slutenhedens kabellzengde. Kabeltypen (fleksibel)
skal vaelges i overensstemmelse hermed. Designkriterierne for udstyret skal
overholdes.

Driftsmaessige Tilslutningstveersnit

ressourcer (mm?)
Stik 0,75-2,5
Kobling 1,0-2,5

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co KG
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Falgende afisoleringslangder skal overholdes for konnektorerne. Den
afisolerede del af lederen skal fgres helt ind i tilslutningsklemmen. Det anbefales
at bruge kabelendestykker, som skal passe til ledertvarsnittet, have en passende
afisoleringslengde og véere installeret i overensstemmelse med standarderne.

Driftsmaessige Laengde pa beklaedning Afisoleringens leengde
ressourcer (mm) (mm)

Stik 30 7

Kobling 30 7

For at sikre korrekt installation af udstyret skal skruer eller skrubare komponenter
fastgeres med folgende drejningsmoment.

Kontaktstik til jordforbindelse Stik og kobling (drejningsmoment i Ncm)

Kontakt skrue 80
Traekaflastning 110
Forbindelsesskrue 110

Mérkning, etikettering og typeskilte md ikke &ndres, fiernes eller gares
uigenkendelige.

Drift og vedligeholdelse

Brugeren skal sikre, at der kun anvendes egnet udstyr afhaengigt af de tilsigtede
driftshetingelser pa brugsstedet (f.eks. nettype, IP-beskyttelsesklasse,
driftsposition, klimatiske forhold osv.)

[ omrader med srlige krav (f.eks. containere, havne, eksplosionsbeskyttede
omrader osv.) skal brugeren sikre, at udstyret opfylder alle de ngdvendige kriterier
for det specifikke omrade.

Alt udstyr skal bruges i de(n) specificerede driftsposition(er).

Betjeningsudstyret er designet til den respektive anvendelse og de deraf falgende
mekaniske belastninger. De mé dog ikke udsattes for uhensigtsmaessige
belastninger (f.eks. ved at placere fremmedlegemer pa dem osv.).

Driftsudstyret er egnet til folgende omgivelsestemperaturer og md ikke udszttes
for direkte varmekilder (f.eks. smelteanlaeg). For at forhindre overophedning af
det elektriske udstyr ma det ikke tildaekkes af genstande.

Minimum omgivel-

Maksimal omgivel-
sestemperatur

+40°C (+35°C)

max.
over 24 timer

+35°C

sestemperatur

-5%C

Stikkontakter i hus-
holdningen

Der md ikke anvendes beskadiget elektrisk udstyr. Man skal vaere sarlig
opmarksom pa knaekkede eller beskadigede kabler.

Forkert brug (f.eks. at traekke stikket ud af kablet, tabe det fra stor hgjde, kaste
med det osv.

Serg for, at udstyret fungerer korrekt. Det elektriske udstyr skal tages ud

af stikkontakten far renggring. Renggring med en ren, tor klud anbefales.

Hvis der anvendes renggringsmidler, skal brugeren forst sikre sig, at de anvendte
renggringsmidler er kompatible med udstyret.

Driftsudstyret skal vedligeholdes og kontrolleres for skader med regelmaessige
mellemrum i overensstemmelse med de nationale lovbestemmelser og
bestemmelser i brugslandet og afhangigt af den specifikke anvendelse. Blandt
andet skal alle skrueforbindelsers tilspandingsmomenter kontrolleres.

For at minimere slitage pa stikkontakter og stikpropper anbefaler vi at tilslutte og
frakoble de elektriske forbrugere, nar de er slukket.

Hvis systemet tillader, at stik med en bestemt IP-beskyttelsesgrad sattes i
stikkontakter med en anden IP-beskyttelsesgrad, skal man veere opmaerksom
pd, at den resulterende IP-beskyttelsesgrad for kombinationen af stik og
stikkontakt svarer il den laveste af de to.

Alle garanti- og/eller ansvarskrav bortfalder ved enhver brug af udstyret, der gér
ud over den tilsigtede brug.

Nedlukning og bortskaffelse

E Betydning af symbolet med den overkrydsede skraldespand
—

Den overstregede affaldsspand betyder, at du er juridisk forpligtet til at bortskaffe
disse apparater separat fra usorteret kommunalt affald, dvs. at gamle apparater skal
bortskaffes separat fra husholdningsaffald. Brugte batterier eller akkumulatorer,
der ikke er indkapslet i det gamle apparat, samt lamper, der kan fjernes fra det
gamle apparat uden at gdelaegge dem, skal farst fiernes uden at edelaegge dem

og bortskaffes separat. En streg under affaldsspanden betyder, at produktet blev
markedsfort efter den 13. august 2005.

Generelle sikkerhedsinstruktioner

Udstyret ma ikke tilsluttes efter hinanden pa grund af risikoen for overophedning.
Udstyret ma ikke tildaekkes pa grund af risikoen for overophedning.

Generel forklaring af symboler

Symbol

Forklaring

Overhold sikkerhedsoplysningerne og de generelle brugsanvisninger.

En kvalificeret elektriker er betegnelsen for en person, der er autorise-
ret til at udfore og fore tilsyn med og overvage elektrisk arbejde.

Det maerkede udstyr ma ikke bortskaffes sammen med husholdning-
saffald.

m 150 @

CE-merket er en indikation af, at alle EU-krav er opfyldt.

Vinklede stik, adapterstik eller stikanordninger ma kun sattes i
markede jordingskontakter med en forseglingskrave.

18\

Jordingskontaktstik og -ddser til vanskelige forhold.

<P

@ Sikkerhetsinformasjon

@

Feil installasjon utsetter deg for risiko:

- Ditteget liv;

- livet til brukerne av det elektriske anlegget.

Feilaktig installasjon medforer risiko for alvorlig skade pé eiendom,
f.eks. ved brann.

Du kan bli personlig ansvarlig for personskader og materielle skader.
Kontakt en elektriker!

Ma kun installeres av personer (EFK) med relevant
elektroteknisk kunnskap og erfaring!

Nedvendig ekspertise for installasjon

Folgende spesialkunnskaper er spesielt ngdvendige for installasjonen:
de gjeldende,,5 sikkerhetsregler”:
- Koblefra
- Sikre mot & bli sl&tt pd igjen
- Serg for at det ikke er spenning
- Jording og kortslutning
- Dekk il eller isoler nrliggende spenningsfarende deler
Velg egnet verktay, maleutstyr og eventuelt personlig verneutstyr
Analysere maleresultatene
Valg av elektrisk installasjonsmateriale for a sikre utkoblingsforholdene
- IP-beskyttelsestyper
- Installasjon av det elektriske installasjonsmateriellet

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co KG
Seestrafle 1-3 - D-72074 Tiibingen
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- Type forsyningsnett (TN-system, IT-system, TT-system) og de resulterende
tilkoblingsbetingelsene
« Hovis sikkerhetsinformasjonen, bruksanvisningen osv. ikke overholdes, bortfaller
alle garanti-, garanti- og/eller ansvarskrav.

Lagring og transport

Med mindre andre lagrings- eller transporttemperaturer er definert i den
produktspesifikke dokumentasjonen, er minimumstemperaturen -30 °C og
maksimumstemperaturen +50 °C.

Installasjon og idriftsettelse

- For forstegangsinstallasjon og idriftsettelse ma det elektriske utstyret
kontrolleres for eventuelle skader (f.eks. transportskader, korrosjon),
fullstendighet og tilsmussing. Skadet, tilsmusset eller ufullstendig elektrisk
utstyr ma ikke under noen omstendigheter brukes! Dette gjelder ogsa innvendige
komponenter som f.eks. tilkoblingsklemmer.

Det elektriske utstyret ma kun brukes i den foreskrevne driftsposisjonen. For
idriftsettelse ma det kontrolleres at beskyttelsesgraden til hvert enkelt elektrisk
utstyr er tilstrekkelig for de planlagte driftsbetingelsene. Direkte sollys ma
unngds, da dette kan fore il utillatelig oppvarming av det elektriske utstyret eller
dannelse av kondens.

Bruk av hjelpematerialer som smgremidler (oljer, fett osv.) kan fore til
materialinkompatibilitet.

For & sikre beskyttelsesgraden og strekkavlastningen ma utstyret kun brukes
med de medfglgende skrueforbindelsene og de elektriske kablene som er
beregnet for dette formalet. Ved bruk av andre skrueforbindelser ma man forsikre
seg om at kravene til beskyttelsesgrad og strekkavlastning er oppfylt.

Med mindre utstyret er spesielt konstruert for aluminiumsledere, ma det kun
brukes kobberkabler il installasjon av utstyret. Kabeltverrsnittet ma velges i
henhold til stramforbruket og kabellengden til endeenheten. Kabeltypen
(fleksibel) ma velges i samsvar med dette. Designkriteriene for utstyret ma
overholdes.

Driftsressurser Tilkoblingstverrsnitt (mm?)
Plugg 0,75-2,5
Kobling 1,0-25

- Folgende avisoleringslengder mé overholdes for kontaktene. Den avisolerte delen
av lederen ma vaere helt inne i tilkoblingsklemmen. Det anbefales &
bruke endehylser, som ma vaere tilpasset ledertverrsnittet, ha en passende
avmantlingslengde og vaere montert i henhold til standarder.

Driftsressurser Kledningens lengde (mm) Strippingens lengde (mm)
Plugg 30 7
Kobling 30 7

« Forat utstyret skal kunne installeres pa riktig mate, mé skruer eller skrubare
komponenter festes med falgende dreiemoment.

Jordingskontaktplugg Plugg og clutch (dreiemoment i Ncm)

Kontakt skrue 80
Strekkavlastning 110
Tilkoblingsskrue 110

« Merking, etikettering og typeskilt md ikke endres, fiernes eller gjares
ugjenkjennelige.

Drift og vedlikehold

« Brukeren md sgrge for at det kun brukes utstyr som er egnet for de tiltenkte
driftsbetingelsene pa bruksstedet (f.eks. nettype, IP-beskyttelsesklasse,
driftsposisjon, klimatiske forhold osv.)

For omrader med spesielle krav (f.eks. containere, havner, eksplosjonsbeskyttede
omrader osv.) ma brukeren sgrge for at utstyret oppfyller alle nadvendige kriterier
for det spesifikke omradet.

« Altutstyr md brukes i de(n) angitte driftsposisjonen(e).

« Driftsutstyret er konstruert for det aktuelle bruksomradet og de mekaniske
pakjenningene som falger av dette. De md imidlertid ikke utsettes for feilaktig
belastning (f.eks. ved & plassere fremmedlegemer pa dem osv.).

- Driftsmateriellet er egnet for folgende omgivelsestemperaturer og md ikke
utsettes for direkte varmekilder (f.eks. smelteverk). For & unnga overoppheting av
det elektriske utstyret ma det ikke tildekkes av gjenstander.

Minimum omgivel-  Maksimal omgivel-  maks.

sestemperatur sestemperatur over 24 timer
Stapsler og stikkon- -5°C +40°C (+35°C) +35°C
takter i husholdningen

« Deterikke tillatt a bruke skadet elektrisk utstyr. Vaer spesielt oppmerksom pa
knekte eller skadede kabler.

« Feilaktig bruk (f.eks. a trekke ut stapselet pé kabelen, slippe fra stor hayde, kaste
osv.) er ikke tillatt.

« Serg for at utstyret fungerer som det skal. Det elektriske utstyret ma kobles fra
stromnettet far rengjgring. Rengjering med en ren, tarr klut anbefales. Hvis det
brukes rengjeringsmidler, ma brukeren farst forsikre seg om at
rengjgringsmidlene som brukes, er kompatible med utstyret.

« Driftsutstyret ma vedlikeholdes og kontrolleres for skader med jevne mellomrom
i samsvar med de nasjonale lovbestemmelsene og bestemmelsene i landet
der det brukes, og avhengig av det spesifikke bruksomradet. Blant annet ma
tiltrekkingsmomentene til alle skrueforbindelser kontrolleres.

« For & minimere slitasjen pa stikkontakter og stepsler anbefaler vi a koble til og fra
de elektriske lastene ndr de er sltt av.

« Hvis systemet tillater at stopsler med en bestemt IP-beskyttelsesgrad kan settes
inn i stikkontakter med en annen IP-beskyttelsesgrad, ma det tas hensyn til at
den resulterende IP-beskyttelsesgraden for kombinasjonen av stapsel og
stikkontakt tilsvarer den laveste av de to.

«  Eventuelle garanti-, garanti- og/eller ansvarskrav bortfaller ved bruk av utstyret
utover den tiltenkte bruken.

Avvikling og avhending

Ef Betydningen av symbolet for den overkryssede sgppelkassen
—

Den overkryssede avfallsheholderen betyr at du er lovpalagt a kaste disse apparatene
separat fra usortert husholdningsavfall, dvs. at gamle apparater mé kastes separat
fra husholdningsavfallet. Brukte batterier eller akkumulatorer som ikke er innkapslet
i det gamle apparatet, samt lamper som kan tas ut av det gamle apparatet uten at
de gdelegges, ma forst tas ut uten & edelegges og kastes separat. En strek under
avfallsbeholderen betyr at produktet ble markedsfert etter 13. august 2005.

Generelle sikkerhetsinstruksjoner

« Utstyret md ikke kobles til etter hverandre pa grunn av fare for overoppheting.
« Utstyret md ikke tildekkes pa grunn av fare for overoppheting.

Generell forklaring av symbolene

Symbol

L]

Forklaring

Falg sikkerhetsinformasjonen og de generelle bruksanvisningene.

En kvalifisert elektriker er betegnelsen pa en person som er autorisert
til & utfare, lede og kontrollere elektrisk arbeid.

Det merkede utstyret ma ikke kastes sa)mmen med husholdningsav-
fall.

3¢ @)
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CE-merket er en indikasjon pa at alle EU-krav er oppfylt.
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MOHa BUKOPUCTOBYBATY TiNbKIA 3 FTBUHTOBUMN 3'€AHAHHAMI, L0 BXOAATD 10
KOMMNEKTY NOCTaYaHH, Ta eNeKTPUUHUMI Kabenamu, npu3HaueHMm Ana Liiei
METW. Y pa3i BUKOPUCTAHHA iHLLMX FBUHTOBNX 3'€iHaHb NepeKoHaiTecs, Lo
BMMOT LLIOAO0 TUMY 3aXUCTY Ta PO3BaHTAXeHHS Bifj NepeHanpyry JOTpUMaHi.
AKLL0 06N1aiHaHHA He Po3paXxoBaHe Ha BUKOPUCTAHHS antoMiHiEBIX NPOBIAHNUKIB,
ANA A0r0 BCTAHOBNEHHA MOXHa BUKOPUCTOBYBATI NuLLE MiaHi Kabeni. [epepi3
kabento noBuHeH 6yTn 06paHii BIANOBIAHO 0 CNOXKMUBAHOT NOTYXHOCTI Ta
LOBXIHI Kabento KiHLesoro npuctpoto. Tun kabento (THyuKmii) NoBMHeH

6yTn 0bpaHuii BignoBigHo. HeobxiaHo AoTpuMyBaTUCA KpUTEPITB NPOEKTYBAHHA
obnagHaHHA.

Angled plugs, adapter plugs or plug devices may only be plugged into
labelled earthing contact sockets with a sealing collar.

Jordingskontakter og stikkontakter for vanskelige forhold.

@ Ingopmauis 3 TexHiku 6esnekn

@

MoHTax f03BonA€TbCA TiNbKK 0cob6am (EFK) 3

BiAANOBIAHMMM €NeKTPOTEXHIYHUMM 3HAHHAMM Ta

Onepauiiini pecypcn Nepepisn 3'egHanb (Mm?)

ocBigom!
A A LliTexkep 0,75-2,5
+ HenpaBunbHuii MOHTax Hapaxae Bac Ha Hebe3neky: 3'enHaHHA 1,0-25
- Bawwe BnacHe xutra;
- KUTTA KOPUCTYBAYIB eNEKTPUYHOT CUCTEMM. « [InAa 3'enHyBaviB HeobXiaHO AOTPUMYBATICA HACTYMHOT JOBXIHI 3aUNCTKN.
« HenpaBusnibHuii MOHTaX MOXe NPU3BECTI 10 CEPIO3HUX MaTepianbHuX 30UTKiB, 3aunwueHa AiNAHK NPOBIAHVKA NOBIHHA Oy TW NOBHICTIO BCTaBNeHa B
HanpuKknaz, A0 NOXexi. 3'eHyBaNbHy Knemy. PeKoMeHZAY€eTbCA BUKOPUCTOBYBAT KiHLEBI HAKOHEUHNKM,

Bu moxkeTe HecTin 0c06UCTY BiANOBIAANbHICTD 3a TNECH YLLKOAXEHHA Ta
matepianbHi 361TKU.

AKi NOBUHHI BiANOBIAATY Nepepi3y NPOBIAHNKA, MaTK BIANOBIAHY AOBXIHY
3aUUCTKN | YTV BCTaHOBNEH BIANOBIAHO [0 CTaHAAPTIB.

«+ 3BepHiTbCA 0 enekTpuKa!

Onepauiiini pecypcn JloBXKuHa 06WHBKN (MM) JloBXKMHa 3aYNCTKMN (MM)
Docip, Heo6XigHWIT ANA BCTaHOBNEHHSA LWitekep 30 7
30Kpema, NA MOHTaXy HEeoOXifHi HAaCTyNMHi CnewianbHi 3HaHHS: 3'epHanna 30 /

« Bi#MOBIAHi 5 NpaBun be3nekn”:
- Bigkntountu
- 3aXuCTUTI BiJ NOBTOPHOTO BBIMKHEHHA

« [lIna NPaBUIbHOI0 BCTAHOBJIEHHA 06ﬂaAHaHHﬂ TBUHTY aD0 KOMMOHEHTH,
LL{0 3aKpYuYyOTb(A, MOBUHHI 6)’TVI 3aTﬂFHyTi i3 3a3HaUYeHMM HIKYE MOMEHTOM

- [lepexoHaiiTeca y BiACYTHOCTi Hanpyry 3ATATYBAHHA.

- 3a3eMIeHHs Ta KOPOTKe 3aMUKaHHA

- 3aKpuiiTe abo i30MioiiTe CyCiAHi CTPYMOBEAYYI YaCTUHM IlitencenbHa BUKa 3a3eMneHHA Bunka i 3uenneHns (kpyTHuit momenT B Hem)
« Bubepitb BiaNOBIaHI iHCTPyMeHTU, BUMIpIOBaNbHi Npunasm Ta 3acobu KoHTakTHui rBUHT 80

iHAUBIAYaNbHOTO 3aXMCTY, SKLLO Lie HeoOXigHO 3HATTA Hanpyru 110
+ AHani3 pe3ynbratis BUMIpIOBaHb 3‘eaHyBaNbHNI FBUHT 110

« Bubip enekTpoyctaHoBouHOro MaTepiany AnA 3abe3neyeHHa yMOB BiK/OUeHHs
- Tunm 3axucty IP .
- MoHTax enekTpoyCTaHOBOYHOTO MaTepiaiy
- Tun mepexi xusneHns (cucrema TN, cuctema IT, cuctema TT) i BignoigHi

YMOBY NiAKNYEHHA

+ HepoTpumaHHs BKa3iBOK 3 TexHiKu 6e3neKu, iHCTpyKLili 3 ekcnnyaTaLii Towo
NpU3BOAWTb 0 aHYNHOBaHHA OyAb-AKIX rapaHTiliHuX 3060B'A3aHb Ta/abo
npeTeH3iii LLOAO BiANOBIAANbHOCTI.

MapKyBaHHs, €TUKETKY Ta 3aBOAiCbKi TaBNNUKI He MOXHA 3MiHIOBATH,
BUAANATM a60 POOUTI HEBNISHAHHUMM.

Excnnyaraujia Ta TexHiuHe 06cnyroByBaHHA

+ KopuctyBay noBuHeH nepeKkoHaTmcA, L0 BUKOPUCTOBYETHCA TINbKN
BiZANOBiAHE 06M1aiHAHHA 3aNEXHO Bif nepefdauyBaHIX yMOB eKCryaTaLlii B
MiCLi BUKOPUCTaHHA (HanpuKknag, Tun Mepexi, knac 3axucty IP, poboue
MONOMKEHHA, KNiMATYHi YMOBY TOLLLO).

[1nq 30H 3 0cobnMBUMYU BUMOTamin (HanpuKnaz, KOHTeliHepH, raBai,
BUMOYX0He6e3neuHi 30HM TOLL0) KOPUCTYBaY NOBUHEH NEPEKOHATUCA, L0
06naHaHHA BiANOBIZAE BCIM HEOOXIAHUM KpUTEPIAM 1A KOHKPETHOI 30HU.
Yce 06n1aiHaHHA NOBMHHO BUKOPUCTOBYBATUCA B 3a3HaueHOMy poboyomy
MONOMKEHHI (NONOKEHHAX).

Po6oue 06nasHaHHA po3paxoBaHe Ha BiANOBIHE 3aCTOCYBAHHA i NOB'A3aHi 3
HUM MeXaHiuHi HaBaHTaxeHHA. OfiHaK i0ro He MOXHa NifilaBaTh HeHANEXHNM
HaBaHTaXeHHAM (HanpuKnag, KNAcTu Ha HbOro CTOPOHHI NPeAMETH TOLLO).
Excnnyatauiiine 06nagHaHHA npuaaTHe ANA HACTYMHUX TemnepaTyp

36epiraHHA Ta TPaHCNOPTYBAHHA

fIKLL40 B [IOKyMeHTaLii Ha KOHKPETHWIA NPOAYKT He BKa3aHa iHLa Temnepatypa
30epiraHHA abo TpaHCMOPTYBaHHA, MiHiManbHa TemnepaTypa CTaHoBuTb -30°C, a
MakcumanbHa - +50°C.

BctaHoBNeHHA Ta BBeIeHHA B eKcnnyaTauilo

« [lepes NoYaTKOBNM BCTAaHOBJIEHHAM i BBEZIEHHAM B eKCrTyaTaLlito
eneKTP006NaiHaHHA HeoOXiHO NepeBipUTY Ha HASIBHICTb MOLUKOAMEHb
(HanpuKnaz, NOLIKOAXKEHH Mii YaC TPAHCTIOPTYBaHHS, KOPO3iA), KOMANEKTHICTD

i 3a6pyaHeHHA. MowwKoaxKeHe, 3a6pyaHeHe abo HeKOMMNEKTHe
eneKkTpoobnaZiHaHHA Hi B AKOMY pa3i He MoXKHa BUKopucToByBaT! Lle Takox
CTOCY€ETbCA BHYTPILLHIX KOMMOHEHTIB, TaKMX AK 3'€iHyBaNbHI Knemu.

« EnektpoobnagHaHHA 03BONAETLCA BUKOPUCTOBYBATH TiNbKM B NepesbaueHomy
poboyomy nonoxeHHi. lMepen BBeAEHHAM B eKcnyaTaito HeobXiaHo
NEPEKOHATIACA, LLIO CTYMIHb 3aXUCTY KOXKHOTO eNeMeHTa eneKTpoobnaHaHHA €
LOCTaTHIM 1A 3aN1aHOBaHNX YMOB eKcnyataii. HeobxigHo yHukatu
MOTPaNAAHHA NPAMUX COHAYHUX MPOMEHIB, OCKINIbKY Lie M0XKe NpU3BecT o
HENpUNYCTUMOro HarpiBaHHA enekTpoo6naZHaHHA abo YTBOPEHHA KOHAEHCATY.

+  BukopuctaHHa fonomixxHUX MaTepianis, Takix AK MacTUbHI MaTepiany (onuBM,
MacTINa TOLLO0), MOXe NPU3BECTU 0 HeCYMiCHOCTi MaTepiaris.

« [ina 3a6e3neyeHHa HeobXiAHOrO PIBHA 3aXMCTY Ta 3HATTA HATATY 06MafHaHHA

HaBKOMMLUHBOIO Cepe/ioBULLA | He NOBUHHO MiAAABATICA BIAMBY NPAMIX
Zxepen Tena (Hanpuknag, NnaBunbHUX ycTaHoBok). LLo6 3anobirtn
neperpiBaHHio eNekTPoo6sIaHaHHA, Oro He MOXHa HaKpUBaTH NPeAMeTaMu.

MinimanbHa MakcmanbHa MaKcmym.
Temneparypa Temneparypa Ginbue 24
HaBKONMLIHbLOTO HaBKONMILHbOTO roAiuH
cepepoBuLLa cepefioBuILA
Mo6yToBi BUNKM Ta -5°C +40°C (+35°C) +35°C
po3eTku

He MOXHa BUKOPUCTOBYBATY NOLLKOAKeHE enekTpoobnaaHanHA. Ocobnusy
yBary CNlif 3BepTaTit Ha nepekpyyeHi abo NoLwKogeHi kabeni.

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co KG
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« HenpaBunbHe BUKopUCTaHHA (HaNpUKnag, BUCMIKYBAHHA BUKIA 3 Kabentio,
nafiHHA 3 BENNKOI BUCOTH, KIAAHHA TOLLIO) HE IOMYCKAETbCA.

« lepekoHaiiteca, o 06nagHaHHA GYHKLIOHYE HaneXXHUM unHoM. lepeg
UMLLEHHAM eNeKTPoo6aiHaHHA HeobXiHO BiAKMIOUNTI Bifl eNeKTPOMEpeXi.
PekomeHZyETbCA NPOBOAMTY YACTKY YMCTOI0 CYXOI0 FaHYipKoto. Y pasi
BUKOPUCTAHHA MUIOUNX 3aC06iB KOPUCTYBAY NOBMHEH CMOYATKY NepeKoHaTucA,
L0 BOHM CYMiCHi 3 06MaZiHaHHAM.

- EkcnnyatoBaHe o6nasHaHHA HeobXiAHO perynapHo 06CyroByBaTi i nepeBipATy
Ha HaABHICTb NOLIKOAXeHb BiMOBIAHO 10 HALIOHANIbHYX NPABOBUX HOPM i
NnonoeHb KpaiHu BUKOPUCTaHHSA, @ TaKOX 3aNeXHO Bil KOHKPETHOrO
3aCTOCYBaHHA. 30Kpema, HeobXiZHO NepeBipATI MOMEHTY 3aTAryBaHHA BCiX
TBUHTOBUX 3'€/IHaHD.

«  LLlo6 miHimi3yBaTy 3HOC PO3ETOK, LUTENCENbHIX BUNOK | PO3ETOK, MiA
peKoMeHAY€eMO MiAKNIYATH i BIAKMOYATI eNeKTPUYHI HaBaHTaXeHHS, KON
BOHU BUMKHEH.

+ fIKI0 CucTema 103B0NAE BCTABAATY BIKN 3 MEBHIM CTyneHeM 3axucty IP B
PO3eTKM 3 iHwwuM cTyneHem 3axucty IP, cnig 3BepHyTy yBary Ha Te, L0
OTPUMAHWIA CTYNiHb 3axucty IP komOiHaLi BUNKY | pO3€TKM BiANOBIAAE HIXKYOMY
3 HUX.

« bypb-AKi rapanTiitHi 30608'A3aHHA Ta/abo npeTeHsil oo BiANOBIAANbHOCTI
BTPayatoTb YNHHICTb Y pa3i BUKOPUCTAHHA 00M1aiHAHHA He 33 MPU3HAYEHHAM.

BuBepeHHA 3 eKcnnyatauii Ta yTunisania

E 3HayeHHA C(MmBOJy nepeKpecieHoro CMIiTHMKA
|

MNepekpecneHuii CMITTEBMIA 6aK 03HAYaE, LLIO BY KOPUAMYHO 3000B'A3aHi yTUNI3yBaTU
Lii mpunazy 0Kpemo Bifj HecOpTOBaHMX NOBYTOBUX BiAX0AiB, TOOTO CTapi npunaam
MOBUHHI YTUNI3yBaTUCA OKPeMO Bifl No6YTOBIX BiAX0AIB. BukopucTani 6atapeliku
ab0 akymynATopu, AIKi He BXOAATb [0 CKNaZy CTaporo Npunazy, a Takox namni,

AKI MOXHa BIAHATY 3i CTApOro Mpunazy, He pyiiHyloun itoro, HeobXiaHO CnoyaTKy
BUIHATY, He pyliHytouu iX, | yTunizysatu okpemo. CMyxKa nig Bipom Ans cmiTTa
03Hauae, Lo Bupi6 byB BUMYyLLIEHNIA Ha pUHOK nicna 13 cepnHA 2005 poky.

3aranbHi BKa3iBKMU 3 TeXHiKu 6e3neku

« TpuCTpOT He MOXKHA BMUKATV OfMH 3a OAHIM Yepe3 PU3NK Neperpisy.
+ 06n1aZHaHHs He MOXHA HaKpUBATY Yepe3 PU3NK Neperpiy.

3aranbHe NOACHEHHA CUMBONIIB

Cumson MoscHeHHA

@
B
Cce
s

[Jlotpumyiitech npasun TexHiku 6e3nekn Ta 3aranbHUX HCTPYKLi 3
eKcnyatalii.

KBanidikoBaHmil enekTpuk - Lie 0C06a, AKa Ma€ NpaBo BUKOHYBATH,
KOHTPOJII0BATY Ta HArNAZATY 33 BUKOHAHHAM eNeKTPUYHIX POOiT.

g

MapKoBaHe 06/1ajiHaHHA He MOXHa YTUNI3yBaT! Pa3oM 3
noGyTOBMMI BiZX0AAMM.

3nak CE BKa3ye Ha Te, L0 BCi 3aranbHOEBPONEIACKI BUMOTH
BUKOHaHi.

KyToBi BUNKu, BUNKI-NepexiaHMKI a0 LuTencenbHi npucTpoi MoXHa
BCTaBNATY TiNbKM B MApKOBaHi PO3eTKM i3 3a3eMI0BaIbHUM
KOHTAKTOM Ta YLL|ifIbHIOBA/IbHOK MaHXETOH0.

i

LLItencenbHi BUNKMN Ta po3eTKI i3 3a3eMKOKUNM KOHTAKTOM ANnA
CKNaZHUX yMoB ekcnnyaraii.
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